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ఈ నంబీతలో 
సంపొదకీయం 
పదిహేను అగస్టు 
(శ్రీ నీ. నారాయణ రెడ్డీ 
ఓటమి తరువాత 
(శ్రీ చావలి రామచం(దరాఖవు 
శిల్పసం దేశము 
(శ్రీ ముళ్లికార్డున్‌ 
స్వార్థత్యాగి 
అతల 
మార్కండేయ పురాణములు - మనుచరిత్ర 
(శ్ర వల్లా దుర్గయ్య 





(శ్రీ వంగల పొర్థనారథి అచార్యో 
విశ్వవిద్యాలయములు - ప్రభుత్వము 

(శ్రీ మోటూరి నత్యానారాయణ 
కన్నడసాహిత్యము = పూర్వ మధ్యయుగమ 

(శ్రీ పెట్స్‌. జె. ఉపాధ్యాయ 
విద్యాశాభామాత్యులకు మెమొరాండము 
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న్రభంల్‌ - సూచనలు 


I 
1 స్రవంతి ప్రతినెల 10 వ తేదీన చందాదార్లకు పంపబడును. 


2. ఉత్తర ప్రత్యుత్తరములు జరుపునపుడు ప్రతి చందాదారూ తనకు 
నిర్ణయింపబడిన సంఖ్యనుగూడా తెలియ జేయవలెను. 


8. కనీసం మూడునెలలై నా వరుసగాలేనిది చిరునామా మార్పు అంగీక 
రించబడదు. చిరునామా మార్పును కోరువారు తగినంత ముందుగా 
కార్యాలయమునకు తెలియజేయవలెను. 

శ, సమీక్షకు పుస్తకములను పంపువారు రెండు ప్రతులను తప్పక 
పంపవలెను. పుస్తకములను పంపినవారు వెంటనే సమీక్షను ప్రచు 
రించమని ఉ త్తరములువ్రాసి ప్రయోజనం లేదు. వీలువెంబడి 
అన్ని పుస్తకములూ సమీకీంచబడ గలవు. 

ర్‌. రచయితలు తమ రచనలను కాగితమునకు ఒక వైపుననే వ్రాసి 
పంపవలెను. అక్షరములు సాధ్యమైనంత స్పష్టంగా ఉండడం 
గూడా అవసరము. 

6. తను రచనలను తిరిగి పంపమని కోరువారు 0.2.0 తపాలా 
బిళ్ళలు పంపవలెను, 


es rg న ల — అతు హా వాత ఇల ఆల్‌ ల ప ద భోం ఆం కో దాతుం. లో బలో అప ram బో శో కా గ్య్యల్లకో న ల ల లాను. 





నాందీ (వచార్‌ నమ్మే? ౧0 
మహబూబునగరం జిల్లా ద్వితీయ హిందీ (ప్రచార సమ్మేళనం 
రాబోవు నవంబరు నెలలో రఘుపతి పేటలో జరుగ నున్నది. 
ఆహ్వాన సంఘం ఏర్పడినది. పలువురు పండితులు, కవులు, కళా 


కారులు, హిందీ (ప్రచారకులు, నాయకులు సమ్మేళనంలో పాల్గొన 
గలరు. 





తాట చార ముల తాక్తాతాయూ-. 


యన అనల క. దన. ల కానాల. అయనా. అమాలానావాము వాం అమలా అన మంతా. అట ల క 


వశ. పనా దాన జననాలనా యుశనాలుఅకాతాలు ఈాదా ఆ 


బెలి(గావ్‌: హిందీసంఘ్‌ 95 : 4406 
సంవత్సర చందా విడిప్రతి 
డ్‌. 2-0-0 డు. 0-4-0 


ఇ 
ప్రపం 


| 


పట త | =... సెప్టెంబరు 1955 | సంచిక ౬ | 
కాలాన 
నంవొదోలీయం : 

F క్ట 
. గలనా? లం (త్వోద్యామంలో | 
అనుఛ్రలు బానిశ 
- నా రతం త్రో pw క్‌ 
- న్‌ జ్ర లల బిహా ముగా న - 
క్ష తంత . 
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17, 
18, 


19. 


క్ట 


ఫ్రున్తత్‌ న్వీతారోం 


1. శ్రీమద్భాగవత మహిమ రచన: విన్నికంటో గుదనాథ్‌ళర్భ, గుంటూరు. 


. (శ్రీమద్గురు భాగవతము 


£ ep 


ఇళ 


+ సుమాంజలి హైద్రాబాదు. 
పరిణతి రచన: న్ఫూ LY కాకినాడ. 
* కథలు రాయడ మెలా? రచన: ఖొంఠి తృృష్ణమూూర్తి వరంగల్లు. 
= విశ్వం పెళ్లి రచన: నోమంబి యజ్ఞిన్ళ కాన బొంబాయి. 
రంగభూమి 5 స 3 
. న్యాయం క ఫ్ర స్‌ 
. లోకులు కాకులు స్ట్‌ | >> 
థ్‌ పెద్ద మనుషులు జ స్‌ో న 
. బాపూ రచన: (భ్రీ విద్యావతి సికింద్రాబాదు. 
= రాజరాజు రచన: ఈరంకి వొంతడి 
రమవిమ్పూర్తి సికింద్రాబాదు. 
హృద్దీత రచన: నంవత్కుమారాచాల్శ్ళు వరంగల్లు, 
న్యువనన్నాచార్య 
ఆనందమఠ౦ రచన: న్యూ ్తి్రీ కాకినాడ. 
మిథ్య (బ్రతుకులు రచన: ఇనుకవల్లి లీ శ 
ఏం నీంవాలొ(న్తి హైద్రాబాదు. 
పతిత రచన: మిత్‌ (ల్రీ కర్నూలు, 
విరాశాప్రొడక్షన్‌ నెం.1! రచన: వేణు గూడూరు, 
శ్రీకృష్ణుని గీతావాణి రచన: బి. కృషారాఖు ఆరుట్ల. 
రత్నమాల రచన: కోగంటో దుర్గొ 
మల్లీకాడ్గునరాఖు పామర్రు, 
అధ ల్తో 
ఎ (తతా న ర కొ 609 
అభ్యుదయ వ విజయవాడ 
లా నుడ్రాను 


క్‌ి, 


పదిపాను అగస్టు 


దాస్య నిగళ బద్ద భార 
త (ప్రజా. భుజ్నాగమ్ముల 
నింగివరకు పొంగించిన 
బంగారు దినమ్ము నేడు 
పదిహేను ఆగస్టు నేడు. 
సం(దా లవతలి వారలు 
స్వార్ధసిద్ధికై నడపిన 
పరిపాలన శకటము దిగ 
బడి పోయిన గడియ నేడు 
పదిహేను అగస్టు నేడు. 
(పకా(స్రవంతికల నాపగ 
పొలక వర్గము నిల్చిన 
మరఫిళంగుల గొంతుకలను 
మంచులు 'పేరినవి నేడు 
పదిహేను అగస్టు నేడు. 


సూర్యుడు (గ్రుంకని విస్తా 
రోర్వీతలమందు. వేళ్ళు 
దన్ని నిటారుగ నిల్చొను 
ఉన్నత సామాజ్య వృక్ష 
మూలమ్మును షెకలించిన అ 
పూర్వ గర్వదినము నేడు 
పర్వ నద్భక్‌ దినమునేడు 
పదిహేను అగస్టు నేడు. 
హివాభల శిరమ్ముమండి 
హిందూ ఫొగకం వరకు 


re (శ్రీ ని. నారాయణరెడ్డి 


మొలిచిన చానిస తనంపు 
ముళ్ళ కంపలను దహించి 
విమల స్వేచ్చా సురభిళ 
సుమవృష్టిని గురిపించిన 
మధుర సుధా ఘటిక నేడు 
పదిహేను అగస్టు నేడు. 


పదిహేను అగష్టు నాటి 
పర్వదినము నమ స్త జా 
తుల గుండెలు షద్భవి దు 
స్తులతో కలకలలాడెను. 

థ్‌ వనాగముల'పె రెపరె 

ప లాడు మువ్వన్నియ జెం 
డాల వోలె (ప్రజల ఆఫీ 
స్టైలు పల్లటీల్‌ చేవెను. 
తనదరస్మి తమ్ముల తో 

డ నికాత కృపాణమ్ముల 
మొండి పరచిన మహోన్నత 
మూర్దన్యుడు అనన్యుండు ' 
బాపూజీ స్వస్నమ్ములు 
పరిపూర్ణా కృతులలోన 
సాక్షొత్కారము జెందెను 
“జనగణమనిములు పొంగెను 


“పది హేను అగస్టు మనకు 
(ప్రపాదింనె నబుగురిలో . 


తలయెత్తుక తిరిగెడు స్వా 
తంత్యమ్మను మాట నిజము 
మనము శిరమ్మె త్తెడు స్వే 
చ్చను పొందినయంత మక 
మున మన క్షేశ (గంథులు 
పుటుకున తెగిపోయినవా ? 
జీవన మార్గమ్ముల మూ 
సిన దార్మిద్యాంధకార 
మప్పుడే (ప్రభాత హిమ 
మ్మట్లు విచ్చి పోయినదా ?” 
ఈదృశ సందేహాత్మక 
నాదమ్ములు, వాదమ్ములు, 
వినిపించెను అస్పష్టము 
గ నెవ్వరో పల్కి నటుల. 


నిజము నిజము మనజీవన 
నిశీధ వాటిక లందున 
విండు పున్నమ వెన్నెలలు 
నిత్యము వికసించలేదు. 
కొాదనగలమా మరి? మన 
కాళ్ళక్రింద పువులేమో 
కొని వాడీవాడి కంట 

కాలె నలిగిపోవృచుంట. 
అంతమ్మాత్రముననే నై 
రాశ్యము చెందంగ వలదు. 
ఉదయాచల తుంగ శృంగ 
దిద్కక మానంగ వలదు. 


'వేదియంద మద్యతన భ 
విష్యత్తున మన (బ్రతుకుం 


స్రవంతి 





దోటలలో వెన్నెల గు 
త్తులు విచ్చెడు దినమున్న ది. 
అపుడే మన నదులు చంచ 
లాత్మల బంధనముచేసి 
(ప్రజలకు సౌఖ్యటశ్రీలను 
పంచుట్నకై నిల్చున్నవి. 
లోలోపల మిగుల రగు 
ల్కొ నెడు విశ్వయుద్దాగ్ను ల 
నార్పుటకై మనదేశ 
మ్మపుడె నడుము బిగించినది 
(పాక్చళ్చిమ దిశల నొక్కు 
పర్యాయము వెలిగించెను 
మధ్యందిన థాస్కరుండు 
మనవాడు జవాహరుండు. 
అరడు విశ్వశాంతి మహో 
యజ్ఞమునకు బుత్విజుండు 
ఆతడు విడిన భూ ఖండము 
లతికించిన మాంద్రికుండు, 
ఆతడు వెల్లించిన న్నే 

హ (ప్రదీప కాంతులలో 
మనము వజ సంకల్ప 
మ్మున పురోగమించినాము. 
మన దేశ మ్మ్ముదయోన్ముఖ 
మహో (ప్రయాణమ్ములోన 
మైళ్ళు గడచి పోయినట్టి 
మాటను కాదనగ లేము. 
ఆయిన మనము మన ధ్యేయపు 
టంచులు చుంబించువరకు 
నిద్దురించ వల దించుక 
నిశ్వసించ వలదు, 


నొటోక్‌ః 


ఓటమి తరువాత 


మూలం: అనువాదం : 
ఖీ తొవచందల్‌ ఖీ చావలి రొామచం/దోరొథు 
నో Ye (©) (5 


(గళ నంబిక్‌ తదవాయి ) 

[మేయరు భవనంలో పెద్ద హాలు ఆఫీసర్ల నివాసానిశై భాశీ చేయబడింది. హాలులో 
(ప్రవేశించగానే కొయ్యతోనూ, పరదాలతోనూ ఆమర్చబడి ఉత్తరపు వైపు గోడనుండి దక్షీ 
ణపు గోడవరకూ వ్యాపించిన గదుల వరుస దృష్టి నాకర్షిస్తుంది, వాటిలోనే శత్రువుల మిలి 
టరీ ఆఫీసర్లనివాపం. ఆ గదుల కివతల భోజనం చేవే మేజాలూ, చీట్లాడే డ్రాయర్లూ 
ఉన్నాయి. ఒకవైపు మేజర్‌ కొయ్యబల్లమేద ఏదో వంతెనకు వ్కెచ్‌ తయారు చేస్తున్నాడు. 
కెఫైన్‌ విలియం ప్పూర్రిగా మిలిటరీ యూనిఫారంలో ఆయనవద్ద నిలబడి ఉన్నాడు.] 
విరియమ్‌ : ఈ స్కెచ్‌ ఏ వంతెనదండీ ? 
మేజర్‌ : (స్కెచ్‌ తయాదచేస్తూ తం ఎ_త్తవంశానో) దొగ్గుగనివప్ప నున్న రైలు 

అజాకైే యాట Oh (ఈ) జ” 
వంతెన తిరిగి పుసర్నిర్మించాలి. 
విలియమ్‌ : మేజర్‌ ! (ఆగి మీతో ఒక విషయం చెప్పాలనుంది. 
మేజర్‌ : డి! ఊ : 
విలియమ్‌ : కెపెన్‌ ఫ్రిరికి యివ్వాళ దబొగుగని వద డ్యూటీ. ఆయన మిలిటరీ 
యు ణే ౧ ఇ 
చొ"పీ ధరించకుండా మామూలు దోపీతో వెళ్ళాడు డ్యూటీకి. 
మేజర్‌ : ఏం జరిగిందేమిటి ? 
విలియబు : మనం ఉన్నది శత్రువుల భూమిలో. మనమెంతో మెలకువగా ఉండాలి, 
మిలిటరీ నియమావళి రెండవసూత్ర ప్రకారం.... .... 
మేజర్‌ : కెఫైన్‌ విలియమ్‌ : సీ మనస్సులో అకారణమైన శంకలు పుట్టుకొస్తు 
న్నాయ్‌. నాకు మాతం యిక్కడి ప్రజలు అమాయకులూ, శౌంతి ప్రియులూ 
అనిపిస్తోంది. 

విలియం ; ఏమైనప్పటికీ మిలిటరీ వియమావళ ప్రకారం... 

మేజర్‌ : (నంబోధిస్తూ) లెఫ్ట్‌నెంట్‌ రౌళర్‌ | 


(25 అరలోనుండీ లెర్ట్‌నౌాంట్‌ రౌళల్‌ తక్షణం తొంగిచూస్తాడు. ముఖానికీ 
నబ్బు నప్టోంచుకొన్నాణు. వరొదా తొలగంచి వేజర్‌ వద్దట వోబ్చిచిలబతుతౌడు.) 
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రౌశర్‌ : వచ్చాను సార్‌ | 

విలియం : లెఫ్ట్‌నెంట్‌ రౌళర్‌ ; 

రౌశర్‌ : యస్‌ కెప్టెన్‌ 1 

విలియం : సీ ముఖంమీద ఆ సబ్బునురుగు చూచుకున్నావా ? 

రౌశర్‌ : నేను గడ్డం చేసుకుంటున్నాను సార్‌. 

విలియం : (గోద్దిన్తూ) కోటు గుండీలుకూడా తెరిచే ఉంచావు. 

రౌశర్‌ : చిత్తం సార్‌ :........ విద పోటోతున్నాను సార్‌ | 

విలియం : ముందు కోటు గుండీలు పెట్టుకో. పె ఆఫీసర్లముందు యిదేనా వేషం ? 
మిలిటలీ నియమావళి ఏడవసూత్రం చదవలా ? 

రౌశర్‌ : (ళోయీగుండోలు పెక్టువంటూ చిత్తం కెప్టెన్‌ క్షమించండి ! 

కర్నల్‌ షాఫ్ట్‌ వ ((వవేశిన్తూ) ఏమిటి విశేషాలు మేజర్‌ | 
(అందడా లోబి నిలవిడతాడు.) హలో కెప్టెన్‌ విలియం ! (నోఖ్ళతూ) మిలి 
టరీ నియమావళిమీ దేదో లెక్చరిస్తున్నావ్‌ : 

మేజర్‌ ! (అంనిన గొంతుతో) ఈ కెప్టెన్‌ విలియంగారు పానం: రౌశర్‌ మీద 
మండిపడుతున్నారు. 

కర్నల్‌ షాఫ్ట్‌ : కెఫైన్‌ విలియం |! 

విలియం : యస్‌ కర్నల్‌ : 

కర్నల్‌ : ఫ్రిట్టి నేటి ఉదయం నుండీ బొగ్గుగనివద్ద డ్యూటీలో ఉన్నాడు, ఆయన 
ఆరోగ్యం సరిగాలేదు. నీవు ఆయన డ్యూటీకి వెళ్లు. 

విలియమ్‌ : చిత్తం కర్నల్‌ ! (బిలియం వెళ్ళిపోతాడు) 

కర్నల్‌ : (వాద్బుంటూ) ఈ కుర్రవాడు ముందెన్పుడో కేంద్ర కార్యాలయానికి 
ప్రమోటవుకాడు. . 

మేజర్‌ : అదెలా సంభవం ? 

కర్నల్‌ : ఇతనికి కంఠన్ధమైనన్ని మిలిటరీ నియమాలు బిడాబడా _వైన్యాధిసతులకు 
కూడా గుర్తుండవు. పైగా వట్టిమూర్దుతు కూడాను, 

మేజర్‌ : వట్టిగాడిద : ఆందుకే మరి........ 

కర్నల్‌ : మేజర్‌ : ఈ స్కెచ్‌ దేవిడో ? 


జఓటమ తరువాత త్ర 





మేజర్‌ : రై లువంశినది, 

కర్నల్‌ : అహా: ఉహరో( 

మేజర్‌ : కర్నల్‌ ! ఈ యుద్దం ఎప్పుడు ముగుస్తుందీ ? 
కర్నల్‌ : మన శత్రువులు నాశనమైన రోజున. 


మేజర్‌ ; మనమిప్పుడు యూరఫ్‌ ఖండం మొత్తాన్ని జయించాం. యిక మనలను 
కొదనగలవో 'శ్ళెవరున్నారూ 3 


కర్నల్‌ : యింకా ఉన్నారు శత్రువులు. 

రౌశర్‌ : ఐతే యుద్ధం ఈ ఏడు ముగిసి పోదా? 

కర్నల్‌ : ఏం రౌశర్‌ ? అసలు సంగకేమిటీ ? 

రౌశర్‌ : ఏంలేదు సార్‌ : యుద్ధంగనక ఈ ఏడు ముగిస్తే నేనూ, ఐటల్‌ యిక్కడే 
ఉండిపోదామని ఆలోచిస్తున్నాం. ఈ ప్రాంతం చాలా హాయిగా ఉందని 
పిస్తోంది. ఈ లోయలో మేమొక అందమైన ప్రదేశం చూశాం, అక్కడ 
వ్యవసాయం పెట్టి ప్రశాంతంగా ఉందామని మా కోరిక. 

కర్నల్‌ : యింటివద్ద పొలమేమైందీ ? 

రౌశర్‌ : అదెంత ! చారెడు పొలం. అప్పు తీర్చటానికి అమ్ముడై పోయింది. 

కర్నల్‌ : ఉపహాూా(! 

రౌళర్‌ : జతే కర్నల్‌ : నేనూ ఐటల్‌ గలిసి క్రిస్‌మస్‌లో సెలవు దొరికితే.... 

కర్నల్‌ : అసలు క్రిస్‌మస్‌ రానీ! యింకా బోలెడన్ని పనులు చెయ్యాలి. 


(ఒక్‌ యువక అధీనర్‌ (వవోళిస్తాడు.) 
కర్నల్‌ : ఐటల్‌ | ఏమిటి విశేషం? 
ఐటల్‌ : (సెల్యూట్‌ చేన్తూ] మిస్టర్‌ బారల్‌ తమను కలుసుకుంటారట సార్‌ ! 
కర్నల్‌ : వారిని లోపలికి పంపించు ! 
(బిటల్‌ వెళ్ళిపోతాడు. వొరల్‌ లోవలికీ వస్తాడు. అతని తొలకొక్‌ 
తొక్టున్న కి 
కర్నల్‌ : ఏమిటి విశేషాలు బారల్‌ ? మీళలకొ కొప్లేమిటీ ? 
బారర్‌ ; నేను వొగ్గుగని దగ్గరగా వస్తున్నాను. ఇంళలో కొండపైనుండి. బకోచిన్న 
రాయి రివ్వుననచ్చి తగితిం చకస్మాత్తుగా. 
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కర్నల్‌ : ఇది అకస్మాత్తుగా జరిగిందనేనా మీనమ్మకం ? నః 

బారల్‌ : నిస్సందేహంగా ! నాకీ ప్రజలనుగురించి బాగా తెలుసు. నేనిక్కడ పొలం 
కొన్నాను. భవనాలు కట్టించాను. ఒక అందమైన పిల్లనాకు దాసీ. నావిశ్వాసం 
ఆమె నన్ను (పేమిస్తున్నదని కూడా. 

కర్నల్‌ : (గంభీరంగా) నామాట విను బారత్‌ : మీరీ నగరం వవలి వెళ్ళటం చాలా 
మంచిది. యిక్కడిజనాని కిక మీరంటే గిట్టదు. మీరు వాళ్ళను మోసగించా 
రనుకుంటున్నారు. వారి దృష్టిలో మీరొక దేశద్రోహి. మీరు మాకు సహాయం 
చేశారు. నేను నా రిపోర్టులో మిమ్మల్ని ప్రశంసిస్తూ వ్రాశాను. యిక మీరి క్రడ 
ఎక్కువ కాలం ఉండటం ప్రాణాపాయం అన్న సత్యాన్ని మరుగుపరచటం 
ఆసంభవం. 

బారల్‌ : కొని మేయర్‌ స్తానంలో తమరు నగర (పబంధకునిగా సన్ను నియమించ 
మని కోరటానికి వచ్చాను. 

కర్నల్‌ : దేశద్రోహితో ప్రజ లెలా సహకరిస్తారు చెప్పండి. 

బారల్‌ : ఏమంటున్నారు తమరు? యివి నాయకు డనతగిన మాటలు కొవు. 

కర్నల్‌ : మిస్టర్‌ బారల్‌ : నేను ఒకు మంచి సలహో యిస్తున్నాను. మీరిక్కడ 
నుండి వెళ్ళిపొండి. నేనందు కిప్పుదే ఏర్పాట్లు చేస్తాను. యిదిగో నామాట 
విసండి. సాధ్యమైనంత వరకు యిల్లు కదలకండి. మిలిటరీ టోపీ ధరించండి. 
ఏ ఆడదాన్నీ నమ్మకండి. 

బారల్‌ : నేను మేయర్‌కావా లనుకుంటున్నాను. 

కర్నల్‌ : మిమ్మర్ని మేయర్‌గా చేయలేను. మకీ నగరంలో పలుకుబడీ, ప్రతిష్టా 
శూన్యం. యిప్పు డున్నవారే మేయరుగా ఉంటారు. నేనాయన్ను కఠినంగా 
చూస్తున్నప్పటికీ ఆయనిక్కడి సామాన్య ప్రజల (ప్రతినిధి. ఆయన హావ 
భావాలనుబిట్టి ఈ దేశప్రజల ఆలోచన లేమిటో, వాళ్ళేం చేస్తున్నారో, ఏ 
కార్యానికి తయారౌతున్నారో నేను వెంటనే గ్రహించగలను. మేయర్‌ 
జాతికీ, దేశానికీ ప్రతిబింబం. నేను ఆయనకు దగ్గరగా ఉండాలనుకుంటు 
న్నాను, అందువల్ల రాబోయే ప్రమాదాలను గ్రహించి ముందుగానే తగిన 
జాగఠలు తీసుకోటానికి నాకు వీలు గలుగుతుంది. 


బారల్‌ : నేమ మేయర్‌ కావాలనుండి. నే విక్కి మండి వెళ్ళదలడ లేదు. 
నే నిక్కడ సనిచేసేయన్నాను, నాకు దానికి తగిన ప్రతిఫలం ,ముట్టాల్ఫుంది 


కీటమితరువాత A! 


న. 








నేసీ విషయంలో హెడ్‌ క్వార్దర్సుకు జాబుకూడా వ్రాశాసు. వారి జవాబు 
కోసం నిరీడిస్తున్నాను. 

కర్నల్‌ : మీమనసుకు నచ్చినట్లు చెయ్యండి. కాని సుప్రాణాలు ఆపదలో ఉన్నా 
యని మాత్రం హెచ్చరిస్తున్నాను. ప్రజలు మిమ్మల్ని అసహ్యించుకుంటు 
న్నారు. ఈ దేశం మాదికాదు. ముము దీన్ని స్వాధీనం చేసుకున్నాం. 
ఒక్క విషయం మాత్రం గుర్తుంచుకోండి : ప్రజలు దేశ ద్రోహిని చూచి 
భయపడతారు గాని అతనిని (పేమించరు. 

బారల్‌ : కాని మనం వాళ్ళను ఓడించాం. 

కర్నల్‌ : పరాజయం అనేది ఒక అస్టిర పదార్థం. అది ఎక్కువకాలం మనగల 
వస్తుపుకాదు. గత మహాయుద్ధంలో వే మేము ఓడిపోయినాం. కాని తిరిగీనాడు 
మేము ఉన్నతి మార్గాన, పదయ పథాన సాగిపోతునా పరాజయానికి 
గ్యారంటీ ఎక్కడుందీ ? ప్రజలు నాలుగు గోడలమధ్య హా కలే బహుశా 
వ్‌దో కొత్త తిరుగుబాటుకు సన్నాహాలు చేస్తున్నారని తెలుసా మీకు ? 

బారల్‌ : తమకు తిరుగుబాటంచే భయంగా ఉందా కర్నల్‌ ? 

కర్నల్‌ : (అలనీనోన్హులొంతో ) యుద్భానుభవం లేకుండానే యుద్ధ నిపుణులుగా తయా 
రైన వారంటేనే నాకు భయం. నాకిప్పటికీ జ్ఞాపకముంది. గత మహా 
యుద్ధంలో ఒక వృద్ధ బెల్జియం స్త్రీతో నాకు పరిచయం కలిగింది. (న్వవ్ష 
మయ న్థురంతోో అమాయకమైన విచారం నిండినవదనం, శ్వేత హస్తాలు. 
నీరి ఎలినరాలు తేలిన చిన్నచిన్న సుకుమార హస్తాలు: ఆమె తరుచుగా 
మా శేంపుకు వస్తుండేది. తన సుందర, సుకోమల కంపిత స్వరంతో 
మాకు మా జాతీయగీతం శ్రావ్యంగా పాడి వినిపించేది. ఆమె మాకెన్నో 
పనులు చేసి పెపేది. సిగరెట్లుగానీ, స్ర్రీలుగానీ ఆమె మా ప్రతిఆవసరాన్నీ 
తీరుస్తుండేది. (ఆగి) మేము ఉరితీసినది ఆమె ఏకైక పుత్రుజ్లేననీ, ఆమే 
ఈ వృద్ధ ప్రీ ఆనీ మాకే మాత్రం తెలియదు. చివరకు మేమా వృద్ధ శ్రీని 
తుపాకికి గురిచేసేనాటికి ఆమె మా తాలూకు పన్నెండుమంది ఆఫీసర్లను 
హత్య చేసింది. దేంతోనో తెలుసా ? పిసోలుతోగానీ, మరతుపాకికోగాసీ 
కొదు. ఒక్క ఉక్కు. సూదితో! నిత్యం తన టోపీలో దాచుకున్న 
ఒక్క మామూలు ఉక్కు సూదితో :; తెలుసా? ఆ సూది యిప్పటికీ నావద్ద 
ఉంది. దొనికొక ముత్యపు గుండీ అమర్చి ఉంది. ఆ గుండీ మీద ఒకవాళు 
చిత్ర ంకూడా చెక్కుబడుండి. 


గ్‌ స్రవ-౧లి 





శాఠల్‌ : ఐతే తమ రామెను కాల్చేశారా? 

కర్నల్‌ : బాను. 

బారల్‌ : ఐతే ఈ కుట్రలు ఆంతటితో అంతమై యుండొచ్చు. యిక అఫీసర్హమీద 
మళ్ళీ ఎవడూ దెబ్బ తీసుండడు. 

కర్నల్‌ : ఆ వృద్దన్తీని కాల్చివేసినా అగ్ని చల్లారలేదు. నలువై పులా అలుము 
కొన్నది. విజృఆభించింది. హత్యలు, ఘర్షణలు, ప్రతీకారం యింకొ చెల 
రేగాయి. 

బారల్‌ : తమక్రింది అధికారుల ముందుకూడా యిలాగే మాట్లాడుతారా ? 

కర్నల్‌ : వాళ్ళ కీ మాటలు అర్థంకావు. 

వారల్‌ : కర్నల్‌ ! యిటువంటి పనికి తమను నాయకుడిగా ఎన్నుకొని యుండ 
వలిసిందికాదు. 

కర్నల్‌ : కనీపం నేను మీవంటి మూర్తుణ్జి కాను. నేను పరిస్థితులను లోతుగా 
పరిశీలిసాను. వాదిస్తే తప్పులు కూడా "క్కువ చేసాను. మిస్టర్‌ బారల్‌ | 
మీపవిక్కడ పూర్తయి పోయింది. నేను మీ విషయం రెకమెండ్‌ చేస్తాను. 
ఘీరు మీ పవి తిరిగి ప్రారంభించటావికీ, నూతన విజయాలు పొందటానికీ 
వీలున్న నురో నగరానికి పంపేట్లు చూస్తాను. 

(శౌప్టైన్‌ బిలియం శ్చూరళ్తూరగా (వవోళిస్తాడు.) 

కర్నల్‌ :.ఏమిటి విలియం । హడావిడిగా వచ్చావ్‌ ? 

విలియం : సార్‌ | కెఫైన్‌ ఫ్రిట్ట్‌ని హారెత్‌ అను (ఫెంచికూలీ జాకుతో పొడిచి 
హత్య చేశాడు సార్‌: వాడసలు 'దెబ్బతీయాలనుకున్నది నామీద. కొని 
కెప్టెన్‌ (ఫీల్డ్‌ నన్ను రకీంచుదామని ముందుకొచ్చి నిలబడ్డాడు. 

'కర్నల్‌ : (మెల్లగా) హూ(.... ఈముప్పు మళ్ళీ వచ్చిపడ్డది, 

విలియం : తమ ఆజ్జేమిటి సార్‌ ? 

కర్నల్‌ : ఏమీలేదు. (ఆగి) మేయరుగారికి మా నమస్కారాలవి చెప్పి కర్నల్‌ 
గారిప్పుడే కలుసుకుంటారన్నారవి చెప్పు. 

'ఎవిలియళల : యస్‌సార్‌ | 
(విలియం $m వయజోతీ వపాళ్ళీపోతాడు. శల్ళల్‌ శతలపమ్టుకొభి 

వాద్భుండీవోతాడు.) 


కీటబిలొ: 


ప అయ్యి 
శిల్పసం౦దె నము 
ర (ఖీ మల్లికాడ్డున్‌ 
ఊహ వెన్వెంట స్వర్షమ్ము లుద్గ్యమించు 
నేర్పుగల ఉలిముక్కుచే నిర్మితమంఎ 


శైల శిఖరాల గర్భాన శిధిల శిలల 
తల్పముల బు"పై నది శిల్ఫ కల్పితమయి. 
రు 


రాలను ఉలి పాటలతో 

లాలించిన శిల్పసృష్టి లాస్యములాడం 
జాలిన స్వప్నోషస్సును 

బోలిన శిల్పాల గాంచ బోయితి నటకున్‌. 


భావకవుల ఊహలవలె 

జీవన లాస్యముల నందు చిత్రించుచు పు 
ష్పావరణము గావించెను 

పూవులు శుష్కి_౦పనట్లు పోషణ జేసెన్‌. 


కానలోని రాలు మైనపు ముద్దలై 
మలచుకొన్న వేమొ వలపు లన్ని ! 
మించు మబ్బుల వినిపించు విపంచియె 
భావ మాలపించు [ప్రణయ రుతుల. 


ఆటలాడి యలసినట్టి బాలికలు వి 
(శాంతి గొన్నయట్టి (భాంతి దోప 
రాతిగోడలందు రనుణీయ రూపాల 
రమణు లొరగినారు క్రమములోన. 
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స్రవ౦తి 





అట్టి నిళ్శబ్దలోకమ్ము నరయుచుండ 

నాకు విన్సించె శిథిల స్వన మ్ముకండు 
శిల్ప హృదయాల వెడలెడు శిథిల రవము 
వెన్నయి కరంగి పోతి నా వీటియందు. 


ఒకచోట తలలు విరిగి, మ 

రొకచోట కరాలు రాలి, ఒక్కెడ నవియే 
వికట స్వరూపములతో 

శకలములై. నేల నొరగి శయనించె నహో ! 


గుండెలం దెన్ని కుంపట్లు గుబులుకొనెనొ :. 
అగ్ని కీలలు నేత్రాల నాడసాగె; 

రాలలో నెన్ని శోకాలు రగులుకొనెనొ 
క్రమ్ముకొన్నవి పొగలు శిల్పమ్ములందు. 


రాతి గుండియలందు రవళించు వీణలో 
విప్లవ స్వరములు విలయమెత్తె 
ఘల్లు ఘల్లున (మోయు గజ్జెల (మోతలో 
కాళ నర్హకి కాలు గదుపసాగె 
మూగవోయిన శిల్చ్పమూర్తిలో ఆవేద 
నా నిశీధమ్ములు కానిపించె 
కనుదోయిలో నిల్చు కాంక్ష లన్నియు సెల 
యేరులై (ప్రవహించెనేమొ, నేను 


స్పబ్లుడ నయితి నాటి నిశ్శబ్ణమందు, 
స్వప్నమో లేక జ్యాగదవస్థ యేమొ 
తెలియకుండెను, నాకొక విలయవేద 
నమ్ము వినిపించె, కన్నుల నమ్మకుంటి. 


శిల్ప సందేశము 15 
న న లంత. = 
మూగనోము నోచి మూలను నిద్రించు 


కోతిబొమ్మ యొకటి గొంతువిప్పె 
గొంతునుండి వెడలె కోటి యావేదనల్‌ 
మనసువిప్పి యిట్లు మాటలాడె. 


“శిలలతో స్వరాల మలచి సృష్టించిన 
శిల్చుల స్వప్నాలు శిథిలమాయె 
పగిలిన రాళ్ళలో (ప్రాణము వోసిన 
అమృతహ స్త గుణమ్ము లంతరించె 
రూపుమార్చిన వానరుల భేలనమ్ముల 
బొమ్మలలోని నాట్యమ్ము ముగినె 
కిరణాలు చొరలేని చరితలో రోచిస్సు 
నందించు జ్యోతి నే డారిపోయె 


జీవలాస్యాలలోని శింజితము లాగె 
మానవుని దర్పణమ్మింక కానరాదు 
మనిషిలో మానవత్వము మాయునపుడు 
ఈ కళాసీమ లేలనోయీ మనీషి ! 


డెందమ్ములో విషవిందువులే కాదు 
మాటలలోపల మధువు లేదు 
కౌగిలి మధ్యలో కత్తెరలే కాదు 
కన్నీట మోసమ్ము కౌనరాదు 
ఒరులకు హితుడుగా నుండకుండుపె కాదు 
కరుణాబ్దిలో గడ్డకట్టలేదు 
అమృత సాగరమందు హాలాహలమె కాదు 
అవసీతలమ్మున నగ్ని కాదు 





నవ౦శ్ర 


A, ree లను 





రంగు బులిమిన పూలపె రక్తి లేని 

రసిక హృదయుడు, కళ కనురమ్తు డతడు 
అణుసుమమ్ముల చేబూని యర్చనమ్ము 
సల్పగాలేని శాంతి పూజారి యతడు. 


కనక కిరణాలు చొరలేని కౌళరాతి 
కోణములయందు నివసించు కోటి కష్ట 
జీవ హృదయమ్ములన్‌ పరీక్షించితేని 
కానిపించును పరిపూర్ణ మానవుండు. 


వర్ష భేదములేని జీవన పథాల 
(బ్రతుకు చక్రాల ద్రిప్పిన బాధితుండు 
సృష్టి సంఘర్ష ణమ్ములో చిక్కి నలగి 
చీతుకు కుసుమమ్ములంటోలు పతితు డతడు. 


అవనీ కంఠము నొక్కుచున్‌ [ప్రళయమే యాదేశ మీయంగ, మా 
నవతాస్వాంతము నవ్య సభ్యతకు పన్నాగంబులో చిక్కి యున్‌ 
చివికెన్‌ లేదిక మానవత్వమును నాసింపంగ లాభమ్ము, మా 
నవుడా ! కాదె “అజాగళ స్తనము” నీనామమ్ము నీ యుర్విలో. 


గతము నిశామయంబను వికార (పలాపము లాడియున్‌ నవీ 
నతకయి రూపుమార్చి భువనాలకు ముక్తి నొసంగు దివ్యమౌ 
మతమిది యొక్క పే యనుచు మానవ్న లెందరొ యుద్యమించుచున్‌ 
మతముల సృష్టికేయచు దుమారము లేపిరి స్వార్ధబుద్ధితో. 


'కొత్తయొకవింత ప్రాతది రోతి గాగ 
కాలచక్రము సాగె మతాలు నిటులె 
తలకు నొక్కటి చొప్పున తలలనెత్తి 
యాడుచున్‌. రాలు పూవుళై యంతరించె. 


స్వార్థ త్యాగీ ఫి 
అమేమదాతాద తాతా దాం పపం మ వట నవువా మప సమా తపనలు చతు 
పుతియలలోన శాస్త్రములు పుట్టియు పుట్టకముందె కోరికల్‌ 
కొటకొట లాడిపోయినవి, కొబ్బెరకాయలు విశ్వపూజలో 
నుటీమెను బాంబురూపమున, ఉచ్చుల బన్నెను విధై, మోసమం 
చెజుగని వాడనై (బ్రతుకు నీడ్చుదు నెట్టులొ (గ్రుడ్డివాడనై . 


మానవత్వము శూన్యమౌ మహిని నిట్లు 
నిమిషమా(త్రము నేనిక నిలువ ననుచు 
కూలిపోయెను శిల్పమ్ము, రాలిపోయె 
నాదు కన్నుల అకుకణమ్ము లచట. 


ట్ర తౌలంగాతా రచయితల నంఘం ఉరివిన విద్యాంత్గుల తబితా రచన పోటీలో 
తృతీయ బిషుమతి నందిన రచన. / 


లథొ నిక్‌ ౮ 
నా గి 
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తన జీవితంలో తమ్ముడు, శేషిగాడు అడుగెట్టి నప్పట్నుంచీ అమ్మలో 
తన విషయమై క్రమంగా కలుగుతూ పచ్చిన మార్పుల్ని ఒకటొక్కటే జ్ఞప్పి కి 
తెచ్చుకోసాగాడు గోపి. వాడికిప్పుడు పదేళ్ళు, తమ్ముడికి ఏడేళ్ళు. 

శేషిగాడు పుట్టకముందు అమ్మ తనం"కే హద్దులేని పేమ చూపేది. తను 
ఉదయం నిద్రలేచే సరికే అమ్మ ఎదురుగా చేతులు చాచి తనకొటకే నీరీకీస్తూ 
ఉండేది, పరికుభ్రంగా స్నానం చేయించి మంచి దుస్తులో ముస్తాబు చేసి పాలు, 
విస్తట్లు ఆహారంగా ఇచ్చేది. ఇంటి పనుల్లో మునిగి ఉన్నాసరే తనను వేయి కళ్ళతో 
చూచేది. ఎప్పటి కప్పుడు, తినమని బలవంత పెట్టడం, కాస్సేపు కళ్ళముందు" 
లేకపోయే సరికి “గోపీ, గోపీ....” అంటూ ఆత్రుతతో వెదకటం, రాత్రికి తన 
ఒళ్ళోనే పరుండ: బెట్టు కోవటం... .ఇవన్నీ తనకు మూడేళ్ళు నిండుతున్న ప్పటి' 
ఘట్టాలు, అవి ఆంత విపులంగా జ్ఞాపకం లేకపోయినా, స్మృతి పథంలో ఇంకా 
మసక మసకగా ఉన్నయి, : 


48 నవ౦ళి 


కాని శేషిగాడు పుట్టిం తరువాత--పుట్టింరో జునుంచేత నకు అన్నీకువై 
నాయి, అమ్మ ఒళ్ళో పడుకోవడానికి సుతరామూ వీలులేకపోయింది. తన స్థానాన్ని 
తమ్ముడు లాక్కున్నాడు. తనకు జరగాల్సిన ముచ్చటలన్నీ వాడికే జరుగుతున్నాయి. 
ఏదో.వేళకు స్నానపానాలు తప్పితే అమ్మ తనపట్ల ఎక్కువ శ్రద్ధ కనపరచటమే 
లేదు. ఎప్పుడూ శేషిగాడితోనే, ఏదో ముచ్చట, ఏదో కబురు. వాడికి అసలు 
మాటలెరావు. సరిగా ఏడ్వనుకూడా లేడు. కాని వాడితో ఏవో గతాన్ని, భవిష్య 
త్తునూ, వర్తమానాన్ని గూర్చి ప్రపంచంలోని గాథలనన్నిటినీ ఏకరవు పెడు 
తుంది. తనకు మాటలన్నీ వచ్చు ; కాని ఏం లాభం? అమ్మ మాట్లాడనే మాట్లా 
డదు. ఒకవేళ మాటలాడినా “ఛీ, పోరా వెధవా” అనే. ఎప్పుడేనా “అమ్మా 
ఫలానా తాయిలం పెట్టవే....ఫలానా బొమ్మ ఇయ్యవే” అని మారాం చేస్తే అడి 
గింది ఇవ్వదు సరికదా, కనీసం తన ఏడ్చునై నా వినిపించుకోదు, తమ్ముడు నిద్రలో 
ఉండి, అమ్మ మలుకుని ఉంటే, ఆ సమయంలో తను వెళితే మాత్రం కొంచం 
చేరదీసి, ఒళ్ళో కూచోబెట్టుకుని నాలుగు మాటలు మాట్లాడి, రెండు ముద్దు 
లిస్తుంది. అంతే. 

ఇక నాన్నంటూ ఉన్నాడంపే ఆయనకు ఇంట్లో కాలే నిలువదు. భోజన 
వేళ్లలప్పుడు మినహా ఇంటికి రానే రాడు. తనను, శేషిగాడిని పిలిచి ఇరువురితోనూ 
ఒక చిరునవ్వు, ఒక ముద్దు. అంతే ఆపైన తన పనిమీద వెళ్ళిపోతాడు. కొంత 
మట్టుకు నాన్నే మేలు. ఎవరిపట్లా పక్షపాతం లేదు. తమ్ముడు పుట్టినప్పటి నుంచీ 
తను నాన్న ప్రక్కనే పకుకుంటున్నాడు, తను నిద్ర పోయాక ఎప్పుడొచ్చి పడు 
కుంటాడో తెలీదు. నిద్ర మెలకువ వచ్చి చూస్తే తన ప్రక్కన నాన్న పడుకుని 
ఉంటాడు. మళ్ళీ ప్రొద్దున లేచి చూసే సరికి నాన్న మాయమై ఉంటాడు. అప్ప 
టికే లేచి తన పనిమీద వెళ్ళి ఉంటాడు. ఇవి తను ఐదారు సంవత్సరాల ఈడులో 
ఉన్నప్పటి సంగతులు, 

ఈనాడు తనకు పదేళ్ళు. బ్లో నోలుగో తరగతి చదువుతున్నాడు. తమ్ముడి 
కేడేళ్ళు. వాడూ చదువుతున్నాడు రెండో తరగతి. అమ్మకు ఇప్పటికీ తనపట్ల 
పూర్వభావమే ఉంది. ఇద్దరితోనూ చనువుగా మాట్లాడు తుంది. ఇద్దరికి ఒకేసారి 
అన్నం పెడుతుంది. కాని తను తినకపోయినా లక్ష్యం చెయ్యదు. తమ్ముడు తినక 
పోతే మాత్రం టబై్రతిమిలాడి తినిపిస్తుంది. బళ్ళో మిత్రులతో సమయం చాలా 
మట్టుకు గడిచి పోతూందిప్పుడు. అందుకే అమ్మ తన్ను ఖాతరు చేసినా, చేయక 
ప్లోయినా అంతగా పట్టించుకోవటం లేదు. అయినా ఫరవా లేదు. అమ్మ మంచిదే. 


ళ్‌ 
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అదృష్టం బావుండి ఇంకో తమ్ముడు పుట్టలేదు. కాని పుట్టి ఉంటే తనగతి ఇంకా 
ఎలా పరిణమించేదో. అమ్మ తనపట్ల చూపుతున్న ఆశ్రద్దను కొన్నేళ్ళనుంచీ ఓర్చు 
కుంటున్నాడు కనుక ఇప్పుడు ఆ విషయంలో అంతగా ఫీలు కావటం లేదు. 
ఆయినా, అప్పుడప్పుడు అమ్మ ప్రవర్తన తనకెక్కడలేని కోపం పుట్టిస్తూంది. 
వాడు ఎన్ని తప్పులు చేసినా ఏమీ అనదు. కాని తను ఏచిన్న తప్పుచేపినా కసరు 
తుంది. కొడ్తుందికూడ అడపాదడపా. తినుబండారా లేమైనా పెడితే వాడికే 
ఎక్కువ. “ఎందుకే తమ్ముడి కెక్కువ పెడతావ్‌ ?” అనడిగితే “వాడు చిన్నవాడు 
కదూ!” ఆనే సమాధానం. ఈ సమాధానం తనకేమీ నచ్చలేదు. చిన్నవాడై తే 
తక్కువ పెట్టాలి గాని ఎక్కువ పెట్టడం దేనికి? తన కంటే వాడు తక్కువ 
తినాలి. మరి అమ్మ దృష్టిలో ఈ న్యాయమేమిటో ? బట్టలు కుట్టించినాఇదే వరస, 
తమ్ముడికి వాడు కోరిన బట్టలతో చొక్కాలు, నిక్కర్లు కుట్టిస్తారు. కాని తనకు 
మాత్రం వాళ్లీష్ట మొచ్చినవే. *ఏందుకే ఇట్లా ?” అనడిగితే “నువ్వు పెద్దవాడివి” 
అవే జవాబు, తను పెద్దవాడై తే ?....తనకు హృదయం లేదూ ? తనకు మాత్రం 
కోరికలు లేవూ? ఏమో! ఆమ్మ ప్రవర్తన అంత వింతగాతో స్తూంది. 

ఇవన్నీ ఏడేళ్ళుగా తను ఓర్చుకుంటూ వస్తున్న సర్వసాధారణ విషయాలే. 
కాని ఈరోజు జరిగిన ఘటన ఒక్కటే తన మనస్సుని వికలం చేస్తూంది. ఆమ్మ 
మీద, ముఖ్యంగా తమ్ముని మీద ఏదోవిధమైన ద్వేషమూ ఆద్వేషంలో ప్రతీకారం 
చేయాలనే తీవ్రవాంఛనూ 'రేపుతూంది. 

సాయంత్రం బడి వదలగానే పిల్లలంతా కలిసి చెడుగుడు ఆడుతున్నారు. 
తనకు సరి ఉజ్జి ఎవడూ లేకపోవటం వల్ల పిల్లల అటను చూస్తూ ఇరుపకొలకు 
తీర్పు చెప్పటానికి నియమింప జడ్డాడు గోపి. ఆటలో తమ్ము డొకవై పునుంచి 
ఆడుతున్నాడు. వాడికి ఎదుటిపక్షం వాళ్ళు ఒక ఆట గెలిచారు, రెండోదికూడా వాళ్ళే 
తీసుకున్నారు. ఇక మూడో ఆట. ఇదే ఆఖరు ఆట. ఈ ఆటకు శేషు కొంచం 
పట్టుదల కొచ్చాడు. ఎలాగైనా గెలుపు తీసికొనే వెళ్లాలనుకున్నాడు. 

ఇరుపకెలలో ఉన్న వాళ్ళందరూ మగ్గి, రంగం నుండి నిష్క్రమించారు. 
శేషు మిగిలాడు. ఎదుటి పక్షంలో కూడా ఒక్కడే చిక్కాడు. ఈసారి పరిస్థితి 
గెలుపు ఓటముల మధ్య జటిలంగా చిక్కు_పడింది. శేషు ఎన్నిసార్లు వెళ్ళినా ఎదుటి 
వాణ్ణి ముట్టి రాలేకపోయాడు. ఎదుటివాడు వస్తే పట్టలేకపోయాడు.” ఆఖరికి శేషు 
వెళ్ళాడు కూత పెడుతూ, తప్పకుండా ఎదుటివాల్ణి ముట్టి, తప్పించుకుని వచ్చే 
సెయ్యాలనే దృఢ సంకల్పంతో. (పతిపకి కూడా తక్కువ వాడేమీ కాదు. శేషు , 
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కూతతో వాడిని ముట్టి తప్పించుకు పోజూచాడు. కాని సాధ్య పడలేదు. ్రతిపక్షీ 
బలంకొద్దీ శేషును అంకించుకుని ఒకపట్టున వదిలాడు కాడు. శేషు భూమ్మీద పడి 
దిలంకొద్ది దొర్లుతూ మధ్యనున్న గీతను తాకాడు. కాని గీతను తాకే ఒక క్షణం 
క్రితమే కూత ఆగిపోయింది. ఇరుపకెల వారూ “గెలుపు మాదంటపే మాది” 
అన్నారు. శేషుకు తెలుసు తను గీతను ముట్టకముందే కూత ఆగిపోయిందన్న 
విషయం. కాని గెలుపు తమదనిపించుకుని పోవాలనే సంకల్పంకొద్దీ ఏమీ అన 
లేదు, తీర్పు గోపి చెప్పాలి. శేషు అదో మాదిరిగా చూచాడు అన్న ముఖంలోకి, 
తీర్పు తనపక్షం చెబుతాడనే ఆశతో చూడసాగాడు. కాని తీరా తీర్చు వినేసరికి వాడి 
ఆశమీద వజ్రపాతం జరిగింది. ఎదుటివాళ్లు సంతోష ధ్వనులు గావిస్తూ వెళ్ళి 
సోయారు. వాళ్ళ హర్షధ్వానాలు శేషు హృదయంలో శూలాల్లా గుచ్చుకున్నాయి, 
గాయపడిన ఆశతో ఇంటికి వచ్చాడు. అన్నతో మాట్లాడలేదు. రాత్రికి భోజనం 
ముందు కూర్చుని, తినకుండా కళ్ళలో సీళ్లు నింపుకున్నాడు, 

“ఏందుకు వాయనా భోజనం చెయ్యవు శేషూ ? అనడిగింది అమ్మ. 

తన సంకల్పం భగ్నమై, కలిగిన అవమానం... తజ్జనిత క్లేశం ఇంతదాకా 
కన్నీళ్ళు నింపు కోవటంతో సరిపుచ్చాడు. కాని అమ్మ బుజ్జగిస్తూ తను భోంచెయ్యక 
ఫోవటానికి కారణ మడిగేసరికి బిగ్గరగా ఏడ్వజొచ్చాడు. గోపికిదంతా ఏమీ అర్ధం 
కాలేదు. అమ్మ ఎంతో ప్రయత్నంమీద అడిగిం తరువాత వాడి ఏడ్చుకు అసలు 
కారకుడు తనేనని తేలింది గోపికి. కాని తనధేమీ నేరం లేధు. తీర్చు ఉన్నదున్న 
ట్లుగా చెప్పాడు. అమ్మ తన మీదికి దౌడుతీసింది : “ఓరి, పోకిరి వెధవా. తమ్ముడు 
ఏడుస్తుంపే ప్రక్కనే కూర్చుని మెక్కుతూ, ఏమీ ఎబుగనట్లున్నావా ? నీకీ మధ్య 
డిండి మబ్బు ఎక్కువయింది నిలు” అంటూ. శేషు అన్నయ్య తీర్చు తన పకెన 
చెప్పలేదనే ఫిర్యాదు చేశాడు; కాని ఓటమికి కారణం తన ఆసమర్దతేనని చెప్పలేదు 
అన్నయ్య తీర్పు న్యాయమైందే అయినప్పటికీ 'శేషుకు తీర్చు తన పక్షం ధానం 
దుకు గోపిమీద ఏదో అకారణ (క్రోధం జనించింది. కలిగిన కోపాన్ని తను 
స్వయంగా సాధించలేక అమ్మతో ఫిర్యాదు చేశాడు. 

అమ్మ గోసివి మాటలతోనే విడువలేదు ; వెంటనే “ఛెళ్ళు ఛెళ్ళు నంటూ 
వాయించింది రెండు చెంపల్ని. చెంపలు కందిపోయాయి. కళ్ళలో నీళ్ళు నిండు 
కున్నాయి. ఉబికి వస్తూన్న ఏడ్చును విగబట్టుకుని మహా కష్టంగా “నేనేం చేశా 
ఫమ్మా, ఉన్న తీర్పు చెప్పాను.” అనగలిగాడు. “ఏంరా శేషూ ? అని తమ్ముని 
గిక్కు. చూశాడు. తమ్ముడు జవావివ్వకనే తల నంచుకుని మౌనంగా కూచున్నాడు. 
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“ వాళ్లే మడుగుతావు ? మహో న్యాయశీలివి, దిక్కుమాలిన వెధవా?” అంటూ 
మరో రెండు దెబ్బలు మోదింది వీపుమీద. దాంతో గోపి “అమ్మో 1” అని బిగ్గ 
రగా ఏడ్వ ప్రారంభించే సరికి “జాగ్రత్త నోట్లోంచి ధ్వని బియటి కొచ్చిందం టే!” 
అని గర్జించింది అమ్మ. ధ్వని లోలోపలే అణగింది. 

ముందు పెట్టుకున్న అన్నం తినకుండా మధ్యలోనే విడిచి లేవదోతూం"పే ' 
మళ్ళీ కోప్పడింది. “అన్నం విడిచి పెట్టు; తరువాత నీ ఆట చెపా” అని. ఇష్టం 
లేకపోయినా పూర్తి అవ్నం తిని లేచాడు. శేషు వెళ్ళి అమ్మ పక్కమీద పడు 
కున్నాడు. తను ఊరికే కూర్చున్నాడు నాన్న మంచం దగ్గిర. 

నాన్న వచ్చి పలుకరించాడు గోపిని. గోపి పలుక లేదు. శేషు అంతవరకే 
నిద్రలో పడ్డాడు. నాన్న, ప్రక్కన కూర్చుని గోపిని చేరదీయ ప్రయత్నించాడు, 
గోపీ అలకతో దూరంగా జరిగాడు. “ఎందుకు అబ్బాయి కోపంగా ఉన్నాడు?” 
అనడిగాడు అమ్మను, అక్కడినుంచి లేచి లోపలికి వెడుతూ. 

“నాలుగు పడ్డాయి” అంది అమ్మ. 

“ఎందు కేమిటి?” అని ప్రశ్నించాడు నాన్న. 

“ఆటలో శేషిగాడికి వ్యతిరేకంగా తీర్పు చెప్పి వాడినేడ్పించాడండి.” 

“అయితే నువు వీడి నేచ్ప్చించావన్నపాట. బాగుంది వరుస. నీకేమీ పవి 
పాటు లేనట్లుంది. పిల్లల్ని కొట్టటాని కెట్లా చేతులాడుతాయి? ఛీ.” అంటూ తిరిగి 
గోపి దగ్గరికొచ్చాడు. “రా చాబూ పడుకో, ఈసారి మీ అమ్మ నీ మీద చేయి 
చేసుకుంటే నేనున్నానులే” అంటూ హామి ఇచ్చాడు. 

గోపి మంచం మీఎ పడుకున్నాడు. కాని నిద్రపోలా. ఏమో ఆలోచిస్తూ 
ఉన్నాడు. నాన్న భోజనం చెయ్యటానికి ఇంట్లోకి లేచి వెళ్ళాడు. 

ఇంట్లో నాన్నకు అన్నం వడ్డించి అమ్మ గోపి పడుకున్న మంచం దగ్గరి 
కొచ్చి కూచుంది. “బాబూ, గోపీ 1” అని పిలిచింది చేత్తో శరీరాన్ని స్పృశిస్తూ. 

గోపి మెలకువతో ఉన్నప్పటికీ పలుకలేదు, 

గోపి నిద్రలో ఉన్నాడనుకుంది అమ్మ, చెంపలు, వీపు అన్ని టివీ నిమిరి 
చూసింది. “నాతండ్రీ” అంటూ నిట్టూర్చింది. కళ్ళల్లోంచి రెండు కన్నీటి చుక్కలు 
వాడి చెక్కుల మీద రాలి పడినయి. 

గోపి గుర్తించాడు అమ్మ తను చేసిందానికి పళ్చాత్తాప పడుతూ ఉందని. 
కాని తనమనస్సులో రేగుతున్న తుఫానును మాత్రం అణచుకోలేక పోయాడు, 
“ఇప్పుడు సశ్చాత్తాప పడితే ఏం లోభం ?" అనుకున్నాడు. 
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ఇంట్లోంచి నాన్నపిలువగానే లేచిపోయిందమ్మ, కొంగుతో కళ్ళు ఒత్తు 
కుంటూ. గోపీ ఆలోచనలో పడ్డాడు. మనస్సులో తమ్మునిమీద క్రోధం, అసూయ 
పరుగెత్తుతున్నయి. వాడి కళ్ళముందు తమ్ముడు పుట్టకముందు నుంచీ ఇంతవరకు 
జరిగిన తన గత జీవితమంతా ఒక చలన చిత్రంగా సాగింది. తను హాయిగా 
కాలం గడిపేందుకు వీలు లేకండా వీడొకడు దాపురించాడు. నాసౌథ్యాల్ని దోచు 
కున్నాడు. వీడు లేకపోతే....ఎంత బావుండును ? ఇవే ఆలోచనలు. ఎప్పుడు 
విద్రపట్టిందో తెలీదు. 

ఖ్‌ 3 శ 

మరుదినం ఉదయంలేచి ముఖం కడుక్రునేసరికి ఏడుగంట లయింది గోపికి. 
ఎండలు ప్రారంభమైనందువల్ల ఎనిమిది గంటలకే బడి. ఏడున్నరకు ఇంటినుంచి 
బయలుదేరటం పరిపాటి. అంత సపెందరాశే * నీళ్లు కాచి వాళ్ళకు స్నానం చేయిం 
చటం కొంచం శ్రమతో కూడుకున్న పని కనుక అమ్మ పిల్లలకు స్నానం చేయించే 
సమయాన్ని మధ్యాహ్నానికి మార్చింది. అమ్మా నాన్నల ఆజ్ఞప్రకారం అన్నా 
దమ్ములిరువురూ రోజూ జంటగా బడికి వెళ్ళాలి, జంటగా కలిసి రావాలి. 

అల్పాహారం చేసి గోపీ, శేషూ బయల్దేరారు బడికి. మధ్యే మార్గంలో 
ఒందొరులతో మాట్లాడుకోలేదు. గత దినం జరిగిన ఘట్టర ఇంకా వాళ్ళ మసి 
ష్కాంల్లోంచి పూర్తిగా తొలగి పోలేదు. శేషుకు అన్నతో మాబ్లాడుదామనిపించింది. 
కావి మాట్లాడలేక పోయాడు. శేషు మాట్లాడినా ప్రత్యుత్తర మిచ్చే పరిస్తితిలో 
లేడు గోపి. వాడు రాత్రంతా ఆలోచించి ఏదో నిర్ణయానికి వచ్చాడు. 

బడికి ప్రక్కనే ఒక బావి ఉంది. గోపి దాగా ఈత నేర్చుకున్నాడు. తన 
ఈడు పిల్లలలోకల్లా గజఈతకా డనిపించుకున్నాడు. పదకొండు గంటలకు బిడి 
వదలటంతో నే గోపి మిగతా పిల్లలో కూడి ఆ బావిలో ఈతకొట్టి ఇంటికి వస్తాడు. 
మొదటమొదట తలిదండ్రులు అభ్యంతర పెట్టారు, కాని వాడు మానలేదు. అమ్మకు 
ఒకరికి స్నానం చేయించే పవి తక్కు. వయింది. 

ఈత వచ్చిన పిల్లలంతా శీరుతూ జలక్రీడలాడుతూం పే మిగతా కొందరు 
మోట కలుజు మీద కూర్చుని తిలకిస్తూంటారు. శేషు ఒక బండమీద కూర్చుం 
టాడు రోజూ; అన్నతో కలిసీ వెళ్ళాలి కనుక. శేష అనుదినమూ అదే రాతిమీద 
కూర్చోటానికి ఒక కారణముంది. ఆది క్రింద సరియైన ఆధారం లేకపోవటంవల్ల 
జెణుకుతుంది. శేషు దానిమీద కూర్చుని దాన్ని వెనక్కి, ముందుకీ ఊగిస్తూ విలా 
నంగా అన్న, మిగతా పిల్లలు ఆడుతుం'పే చూస్తుంటాడు, 
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ఈ సంగతి గోపికి కులంగా తెలుసు. శేషు పరధ్యానంలో ఉన్న సమయం 
చూసి ఆరాతిపై---శేషుకి వెనకభాగం మీద---క్రొక్కిపట్టి తక్షణం వదిలితే సరి, 
శేషు ఎగిరి నీళ్ళలో పడతాడు. పిల్లలతో కలిసి ముట్టుకునే ఆట ఆడుకునేప్పుడు 
దొంగనుండి పారిపోయేప్పుడు అందరూ ఆరాతికి చేరువలో ఉన్న దారి గుండానే 
పోతారు. ఈరోజు పోతూపోతూ తను ఆబండమిద కౌలువేసి శేషును సీళ్ళలోకి 
గెంతించి వాలి తనదారినుంచి తొలగించుకోవా లనుకున్నాడు. 


శేష అన్నతో కలిసి వెళ్ళాలి; కనుక గోపి మాట్లాడక పోయినా కలిసి 
పోవచ్చును గదా అని వాళ్ళంతా ఈత్తుంటే చూస్తూ కూచున్నాడు ఆ చోటనే. 


గోపి అనుకున్నంత పనీ చేశాడు. రాత్రంతా తను నిర్ణయించుకున్న దదే. 
శేషు నీళ్ళలో పడ్డాడు భయంతో కేకవేస్తూ. వాడి వెనక నుంచి పరుగెడుతున్న 
వాళ్ళలో ఎవరివల్ల తను దావిలో పడ్డాడో తెలీదు. వాడు బావిరో పడటంచూసి 
అందరూ హాహోకా5౦ చేస్తున్నారే కాని ఎవరూ వాడిని రక్షించటానికి పూనుకో 
వటం లేదు. ఆటాడుతూ అందరూ నిలిచిపోయారు. శేషు నీళ్ళలో మునకలు వేస్తు 
న్నాడు. గోపి తమ్ముణ్ణి చూడసాగాడు. వాని మనస్సుతో మళ్ళీ ఆతోచనలు 
రేగినయి. 


శేషు పుట్టినప్పట్నుంచీ అమ్మ తనపట్ల పూర్వపు (పేమ తగ్గించింది విజమే. 
తను ఆనాటినుంచి ఇప్పటి వరకూ ఆ మార్చును అనుభవిస్తూనే ఉన్నాడు. అమ్మ 
(ప్రేమ తనపట్ల సన్నగిరినా, ఈనాడు తననది అంతగా బాధ పెట్టడం లేదు. నిజా 
నికి అమ్మకు తనపట్ల (పేమ తగ్గిందనుకోవటానికి నిదర్శన మేమిటి? పాపం! 
రాత్రి తనపైని ఉక్రోషంకొద్దీ మొదట నాల్గు దెబ్బలు కొట్టింది. అంతేగావి తరువాత 
పక్క దగ్గరికొచ్చి ఎంత ఆప్యాయంగా పలుకరించింది ! ఎంత మృదువుగా ఒళ్లు 
నిమిరి చూసింది ! ఎందుకు కొట్టానా అనే పశ్చాత్తాపంతో వికిచిన వేడి నిట్టూర్పు 
తనూ స్పర్శించాడు. ఆమె ఒత్ల నిమిరియండకపోతే ఈపాటికా దెబ్బలు నొప్పి 
చేసి ఉండేవి. అంతే కాకండా ఆమె కళ్ళలోంచి బాష్పాలు కూడా రొల్చింది. ఆమె 
స్పర్శ సంజీవిలా అయింది తనకొటకు.... ఎదుట బావిలో తమ్ముడు మరోమునక 
తీసుకుంటున్నాడు. తనవైపు దీనంగాచూస్తూ చేతులు చాచి “అన్నా” ఆని పిలువ 
బోయాడు. అంతలో నీళ్ళు నోట్లో దూరినయి. మరి పిలువలేక పోయాడు. తమ్ముక్ణీ 
రక్షించటానికి నీళ్ళలో దుముకుదామనుకున్నాడు. కాని మనస్సు కాళ్ళను కదల 
నివ్వలేదు. గడు బ్రతికున్నంత వరకూ నీగతి ఇంతే' అంది. మళ్ళీ యోచించాడు, 


జన పవంతీ 


జనక వసాస్సండామనం అలుల బని కోన బోపన్న పులో క కానా ఎను సా. శన. చాను లానము. వ ధా సవల టొపి అపు న సర బక్‌ తాను అనొకనిని ళల! 


ఈనాడు శేషు ఆంటే అమ్మకు అమితపుయిన (పేమ. శేషు కన్సడకపోకే , 
అమ్మ గుండెలు చాదుకోదూ: ఆమె శోకాన్ని తనెట్లా చూడగలుగుతాడు ? రోజూ 
తనతో ఐడికి వస్తూపోతూ జంటగా ఉండే వారెవరు? తన కత్యంత (ప్రియమయిన 
శేషు చనిపోతే అమ్మ తనను మాత్రం ప్రేమిస్తుందా ? అన్నవు, ఈత నేర్చినవాడవు 
వావిదగ్గర ఉండీ రక్షించలేక పోయావని తన్నాడి పోయదూ 1 శేషు “అన్నా 
అని పిలిచేసరికి తను ఏన్నో సుఖాను భూతుల్ని పొందేవాడు. అన్ని సౌఖ్యాలు 
ఒక్కమారుగా అనుభవిస్తున్నట్లయి అమ్మ నుంచి (పేమ రూపకంగా తమ్ముడిని 
పొందాననుకుని తృప్తి పడేవాడు. అలాంటి తమ్ముడు పోతే మరి తనకు బాధ 
కాదూ! అమ్మ గుండె తెగి ముక్కలు ముక్కలయి పోదూ! ఆలా ముక్కులయిన 
గుండెను తీసుకుని తనేం చేయాం? ఇంతహ రామలక్ష్మణుల గాఫే మరచి 
పోయాడు. పంతులు ఎన్నిమార్లు చెప్పాడు. కథ ఎంత వినినా అన్నా దమ్ముల 
(పేమ మరువరానిది. తనే తమ్మునితో ఎన్నిమార్లు చెప్పాడని : లక్ష్మణుడు మూర్చ 
పోతే రాముడు కంటికీ మంటికీ ఏకధారగా ఏడ్చాడు. అది నిజమైన (భ్రాతృ (ప్రేమ. 
మరి ఇప్పుడు తను చేస్తున్న దేమిటి ? ఒకచైపుతమ్ముడు మరణంతో కు స్తీపడు 
తుంటే మరొకవైపు తాను చూస్తూ నిలుచున్నాడు. అదికాక తనే తమ్ముణి మ్యత్యు 
ముఖంలోకి త్రోశాడే: భ్రాతృద్రోహం. ఛీ: బ్రతుకు కాల్చనా :.... తమ్ముడు మునక 
తీసుకుని నీటిమీదికి వచ్చాడు. మళ్లీ మునుగుతాడు. ఇక ఈసారి మునిగితే 
'బయటికి రాడు. రెండడుగులు ముందుకు వేశాడు. ఉహు(! వెనక్కి వచ్చాడు. 
వీణ్ణి వీటిలోంచి తీసినా లాభం లేదు. వాడు తప్పుచేసినా, తను తప్పుచేసినా తిట్లూ 
దెబ్బలూ తనకే, వాడు ఉండటం వల్ల తనకు సుఖాలన్ని దూరమే, మళ్ళీ 
ఊహించాడు. 

తమ్ముడు చనిపోవటం వల్ల తను పొందేదేమీ కన్ప్సించటంలేదు. వాడి 
సౌఖ్యాలన్నీ తనకబ్బుతాయని నిర్ణయం లేదు. తనే చనిపోతే....? ఆ. అవును. 
తను చనిపోతే ఈ బాధలన్నీ అనుభవించే గతిపట్టదు. తమ్ముడు ఒక్కదైనా 
షుఖంగా ఉండనీ, తమ్ముని కొఅకైనా తన బ్రతుకు ఉపయోగ పడితే । 

గోపి ఇక ఉండలేక పోయాడు. ఎక్కడలేని ఆవేశంతో బావిలో దుమికాడు. 
మునుగుతూన్న తమ్ముడిని వెళ్ళి కావలించుకున్నాడు. బహుకష్టంగా ఒడ్డుకు లాక్కు 
వచ్చాడు. అంతవరకే తమ్ముడితోబాటు తసూ నీళ్ళు కావలసినన్ని మంగాడు. 
తీరంచేరి తనూ క్రిందపడి పోయాడు. అందరూ చుట్టూచేరారు. అంతలోనే 
కొందరు పెద్దవాళ్ళు వచ్చి ఇరువురినీ ఇంటికి చేర్చారు. అమ్మానాన్నలు జరిగిన 
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కథంతా పిల్లలమూలంగా విన్నారు. ఇరువురూ బతికి ఉన్నందుకు సంతోషించారు. 
డొక్టరుచేత పరిచర్యలు చేయించారు. పెద్దవాడి సాహసాన్ని గూర్చి ఉప్పొంగి 
కొండంతగా చెప్పుకున్నారు. కొని అసలు వాడే చిన్నవాడిని మృత్యువు చేతుల్లోకి 
త్రోసి, విడిపించుకొచ్చాడని వారికేం తెలుసు ? 

మధ్యాహ్నం ఒంటిగంటకు హెడ్మాస్టరుకు ఈ విషయం తెలిసి పరుగెత్తి 
వచ్చాడు. పిల్ల లిద్దరూ క్షేమంగా ఉండటం చూసి సంతోషించాడు. గోపీని పొగి 
డాడు వాడు చేసిన సాహసకృత్యానికి. గోపి అసలు విషయం చెబుదా మనుకున్నాడు. 
కాని చెప్పలేక పోయాడు, పూర్తిగా స్వాస్ట్యం చిక్కే_వరకూ పిల్లల్ని బడికి పంప 
నక్క-రలేవని అమ్మా నాన్నలకు చెప్పి వెళ్లిపోయాడు. వెడుతూ పిల్ల ల్నందరివీ 
ఆ బొవికి.--. ఇతర బావుల్లోకి గూడా వెళ్లవద్దని శాసిసా నన్నాడు. 

గోపి ఎప్పటివా డయ్యాడు సాయంత్రం వరకే. కాని తమ్ముడు మాత్రం 
ఇంకా కొంచెం నీరసంగా ఉన్నాడు. అమ్మా నాన్నలు తన వీరకృత్యాన్ని పొగడు 
తుంపే తనకే ఎక్కడలేని అవమాన మనిపించింది. 

రాత్రిపడింది. తమ్ముణ్ణి ప్రక్కలో ఉంచుకుని నిదపోతూంది అమ్మ. తన 
ప్రక్కనే నాన్న పడుకుని ఉన్నాడు. గోపికి తమ్ముణ్ణి రక్షించే ముందు కలిగివ 
యోచన ఇంకా మరపునకు రాలా. తమ్ముడుండగా తను అమ్మ వాత్సాల్యామృతాన్ని 
తనివిదీరా ఆస్వాదిస్తా డనేది నమ్మరాని మాట. వాటిని తన మార్గంలోంచి తప్పించ 
రేడు. అందుకు తన మనస్సొాప్పదు. ఇక మిగిలిన మార్గమంతా తను ఈ లోకాన్ని 
విడవట మే. అత్మహత్య చేసుకోవాలి. ఎందరో ఆత్మహత్య చేసుకుంటారవి విన 
టమే; కాని చూడలేదు. విధాలు ఎన్నో ఉన్నా తను విన్నది కొన్నే, ఒకటి : 
విషం పుచ్చు కుంటారట. కాని విషం తన కెక్కడ దొరకాలి? అది అసంభవం. 
రెండోది : ఉరి పోసుకుంటారట, త్రాడుంది, కాని ఎట్లా ముడివేయాలో తెలీదు. 
ఇదీ లాభంలేదు. రైలుక్రింద పడ్డా చనిపోతారట. రైలుదారి కొన్నిమై ళ్లువెడితే 
కాని దొరకదు. దొరికినా, సమయానికి రైలు వెళ్లిపోయి ఉంచే : రైలు ఉన్నప్పటికీ 
ఏ పోర్టరు చేతిలోనయినా పడితే! ఇంకేం చావక పోవటమటుండగా తన్నులు 
వస్తాయి. ఇదేమీ బావులేదు. మరోవిధమేదయినా ఉందా? ఆ. తట్టింది. బావిలో 
పడితే చచ్చిపోతారట. కాని తనకొజకు ఇదికూడా నిరర్భకమే. తను గజ ఈత 
కాడు, ఎట్లా వస్తుంది చావు ? కాళ్లు చేతులు కట్టుకొని బావిలో పడితే ? అవును. 
బావుంది. ఈ ప్రక్కనే పరుపు (త్రాడుంది. తీసుకు వెడతా దీన్ని. కాళ్ళూ చేతులూ 
కట్టుకుని బావి ఫై,డ్డుమీద మంచి లోపలికి దొర్లితే సరి, తనకు ఈలోకంనుంచి 


రజి నస్రవ౦తీ 


ఎ _కాజలుడోో జబోమ్పంిన సలం తు. ్రరోరోన్యుతొమ్యూలలితక్క్యు వడోసంలెటాల్స యామ బకరా దేవిలా. నరియ్య్యలట్ను రాస. ఎకు ఆత్న. అలసంద తలో లోడ ప. రాలు యో పపం తోకకు ందర్ను. 


విముక్తి. అది ఈరోజే చెయ్యాలి. లేకపోతే మళ్ళీ బ్రతుకుమీద ఆశ కలుగుతుంది. 
ఇకెన్నడూ సాధ్యపడదు. తనకు నరకం మళ్లీ ప్రాప్తం: 

పడుకుని నిద్రపోతూన్న అమ్మను, నాన్ననూ, తమ్ముడినీ ఒకసారి 
చూచాడు తను, తిన్నగా లేచాడు పక్కమీదినుంచి. అక్కడే పడివున్న పరుపును 
చుసే త్రాడు తీసుకున్నాడు. అందరికీ కడసారి వీడ్కోలు చెబుతున్నట్లుగా మన 
స్సులో ఒకమారు “వస్తాను. అనుకున్నాడు. అడుగులో అడుగు వేసుకుంటూ వెళ్ళి 
తలుపు గొళ్లెం చప్పుడు గాకుండా తీశాడు. తలుపు తెరచుకుని తటాలున అవతలికి 
వెళ్ళాడు. వెళ్ళినవాడు చక్కా పోలేదు, తెరచిన తలుపును మూయటానికని వెనక్కి 
తిరిగాడు. 

అంతే. ఇక తలుపు మూయలేక పోయాడు. తనకెదురుగా గూట్లో వెలుగు 
తూన్న ఆముదపు దీపాన్ని చూసి ఆగిపోయాడు. అది చల్లని జ్వాలల్ని గది అంతా 
చిమ్ముతూంది. దీపంలో ఏదో కన్పడింది. ఏదో ఊహించ సాగాడు, 

తనకు ప్రపంచజ్ఞానం కలిగినప్పట్నుంచీ చూస్తున్నాడు, ఆ దీపం అక్కడే 
ఆ గూట్లోనే ఉంది. రాత్రంతా మండుతూ ఉంటుంది. రోజురోజుకు తను కాలి 
పోతున్నా అది లక్ష్య పెటకండా ఉంది. లక్ష్య పెట్టక పోవటమటుంచి మీదుగా తనేదో 
ఆనందా న్ననుభవిస్తున్నట్లుగా ఎల్లప్పుడూ మెలగుతూ చల్లని కాంతులను ప్రస 
రిస్తూంది. దాని వెలుతురులో అంచరూ తమపనులు చక్క-బెట్టు కుంటున్నారు. 
ఇంతమంది తనవల్ల లాభం పొందుతున్నారు గదా అని త్ప్ప్తితో నవ్వుతూంది. 
అంతే గాని తను దినదినమూ కాలిపోతున్నాను గదాని ఎప్పుడూ సుంత విచా 
రాన్నిగూడా మనస్సులో చొరనీయటం లేదు. 

తను ఆ దీపాన్ని ఎందుకు ఆదర్శంగా పెట్టుకోగూడదు ? సౌఖ్యాలు తమ్ము 
డనుభవిస్తున్నాడని అక్కసు పడటం దేనికి ? బాధల్లో సుఖాన్ని చూచిన్నాడు గదా 
సహజమయిన ఆనందం, ఇంటి వాళ్ళకూ తనకూ సంబంధం కించి త్తయినా 
లేకండానే దీపం వెలుతురు నిచ్చి తోడ్పడుతూ ఉంది. కాని అమ్మకు, తనకూ 
ఎడతెగని రాగాను బంధం. తమ్ముడూ, నాన్న తనకు రక్తబంధువులు. అలాంటి 
వాళ్ళను తిరస్కరించి వెళ్ళిపోవడమా ? ఏదో అమ్మకు తనపైని ఈనాడు (పేమ 
తక్కువై నట్లు అగుపడటం తన దృష్టిలోపమేనేమో ! తమ్ముడు పుట్టక మునుపు 
అమ్మ తనను ఎంతగా (పేమించేది....? తను కొంచం ఏడిస్తే ఆమె సహించలేక 
పోయేది. తనకే కొంచం సు స్తీచేసినా ఆమ్మే పస్తులుండేది. తనొక్క నిమిషం 
కశ్లెదుట లేక పోతే ఆమె హృదయంలో ఆందోళన 1 అలాంటి అమ్మను ఈనాడీ 
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ఆవపుల్యుల మామను లోపం సోమ స్రసర లకో ఆకసము కో్సులో మయో మొల్తానోషుట్యకా నో మటలు ఇక స్క్యప్తో ర్స కవుల పయో న్వ్యభ్రోటొమొ భో ష్యబాల్‌నొరు బోలి ఖమ పొ (సన్న ఆభొవ్న్యునోలోన తోపులో మతో పాలనా ఆదసిన్పతోకల్యునో పటల బలో కంపుతో కుంద నాట ంయాసనతోెన సలం పపయాలో న్ను వాసా, 


కించిత్‌ విషయంలో వదిలి....ఆమె బుణం తీర్చుకోకండానే....తమ్ముడికి నాన్నకూ 
దూరమై వెళ్ళిపోవటం ఏం బాగు? తను నశించిపోయినా ఫరవా లేదు. తప్పకండా 
బ్రతకాలి. వీళ్ళకేమాత్రమైనా తన జీవితం ఉపయోగ పడేట్లు చూడాలి....తమ్ముడి 
పట్ల తను ద్రోహం చేశాడు. తనకు జరగాల్సిన సౌఖ్యాలన్నిటినీ వాడనుభవించి 
పోతున్నాడనే అపోహకొద్దీ వాడిని మృత్యుసన్నిధికి పంపనుంకించాడు. ఈ దోహా 
నికి తగిన శిక్ష అనుభవించ కుండానే జీవనరంగంనుండి నిష్కామిస్తే భగవంతుడి 
పట్ల మరో ద్రోహం, దితికి ఉండి తనపట్ల గురువులయిన అమ్మానాన్నలకు, తమ్ము 
నికీ తన జీవితం అంకితం చెయ్యాలి. తను ఏమైనా ఫరవాలేదు. ఈ మధ్యాహ్నం 
తమ్ముని నీళ్ళలోంచి లాక్కువచ్చింది తనే అయినా త్రోసిందికూడా తనే కదూ; 
అమ్మా నాన్నలు, మిగతా వాళ్ళంతా తనరైర్య సాహసాన్ని పొగడుతున్నారు. అది 
తనకే అవమానకరంగా ఉంది. అమ్మా నాన్నలకు నిజం చెప్పాలి. చెబితే వాళ్ళకు 
తనమీద మరీ (పేమ తక్కువవుతుందేమో ! తనంటే అసహ్యించు కుంటారేమో!! 
చెడ మోదుతారేమో....అయితే తను చెప్పకుండా ఉండటమెలాగు ? చెప్పాలి. 
తప్పకండా. అసలు తనకు కావలసింది బాధలేగా. ఈనాటినుండి బాధలు తనకు 
సౌఖ్యాలు. కన్నీళ్లు తన కమృత ప్రాయం. అసలు సంగతి చెప్పితీరాలి. వాళ్ల 
తన్న సహ్యాంచుకోవాలి. 

గోపి ఇక ఇల్లు వదల్లేక పోయాడు. ఏదో తనకే తెలియని ఆవేశంతో 
లోపలికి వచ్చి దభాలున తలుపులు వేశాడు, చప్పుడు విని ఆమ్మ “ఎవరదీ ?' అని 
లేచింది. నాన్నకూడా “ఎవరదీ?” అంటూ లేచి, వెంటనే “నాయనా గోపి బాబూ” 
అని పిలిచాడు గట్టిగా---పక్క-మీద తడివి చూసుకున్నాడేమో. అమ్మా నాన్న 
లిరువురూ వచ్చారెదురుగా. “అమ్మా, నాన్నా అంటూ వెళ్లి పాదాల్ని చుట్టు 
కున్నాడు. క 

“ఏమిటి బాబూ, నిద్రపోలేదా 2?” అన్నారు ఏకకంఠంతో. 

“తమ్ముడిని.... శేషును.... నీళ్ళలో నికి (తోసింది నెనె కొట్టండి. చంపండి, 
నేనుండరాదు.” అని అరిచాడు బిగ్గరగా. 

“ఏం నాయనా, కలగన్నావా ? ఊరుకో, ఏం మాటలు.” అన్నారు. 

“కాదు. నిజమే, నేనే త్రోశాను వాడిని బావిలోకి.” 

“ఫరవాలేదులే.” అంటూ తన్ను లేవదీసి పక్కపె పడుకోబెట్టి ఇరువురూ 
చెరొక వైపు కూచున్నారు మంచంమీద. గోపికి వాళ్ళనెట్లా నమ్మించాలో తెలి 
యలా, నుంచళ్లమీద పడుకున్నాడు, కాని విద్రపట్టలా, 
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అమ్మా నాన్న లిరువురూ మాట్లాడుకున్నారు అబ్బాయి ఏదో కలగన్న 
చ్లుందని. అంతే. మళ్లీ వాళ్లు గోపి సాహసాన్ని పరస్పరం ప్రశంసించారు. గోపి 
వినలేక పోయాడు. ఉదయం లేచాడు. తమ్ముడు చనువుగా మాట్లాడాడు. తనకే 
వాడికి ముఖం చూపించ మనస్పొప్ప లేదు. తను బడి కెళ్ళాడు. తమ్ముడు రెండు 
మూడు రోజులు రాడు. 

వ వి వ 

నాలుగ్రె దే ల్లీప్టే గడిచాయి. ఇద్దరూ పై తరగతుల్లోకి వెళ్ళారు. శేషు ఈ 
మధ్య బలంకలవాళ్ళలో ఒకడు. వాణ్ణిచూస్తే సాటి పిల్లలకంతా హడలు తంతాడేమో 
నవి! గోపికి మాత్రం శరీరావస్థలో అపై మార్పులు రాకపోవట మటుండగా ఏదో 
మనోవేదనతో దినదినమూ తగ్గి పోతున్నాడు. అమ్మా, నాన్నలు ఎన్నో మందు 
లిప్పించారు కాని లాభం" లేకపోయింది. వాడి ప్రకృతి అంతేనని నిర్ణయించుకున్నా 
రేమో : అప్పుడప్పుడు ఇతరులతో చెప్పుకుంటారు. “మా పెద్దవాడు వన్నె 
హెచ్చటం లేదు అని, 

శేషు తుంటరి అనటానికి వీల్లేదు. కాని వాడికున్న కండరాలు, వాణ్ణి ప్రతి 
పవిలో కీ క్రోస్తుంటాయి. పిల్లలెవరయినా పోట్లాడితే న్యాయం వున్నవాడివై పుచేరి 
అనవసరంగా పేచిపడ్డ వాళ్డీ కీళ్ళు విరగ్గొట్టి పంపుతాడు, తనకు చెందింది అయినా 
కాకపోయినా, ఏ పేచీలోనయినా తలదూర్చి తన కండరాల పుష్టిని ప్రకటించడం 
వాడికి హాబీ వల్ల వాడే ఇతరులతో కొన్నిసార్లు తన్నులు తినాల్సిన సమయాలు 
దాపురించినయి. కాని అవన్నీ గోపి అండగా ఉండటంవల్ల తప్పిపోయినయి. 

గోపి మనోరుగ్మతవల్ల కండరాలు తమ్ముడికిమల్లే “పెంచలేక పోయాడనే 
లోపమొక్క టే కాని వాడి వయస్సుకు తగిన బలం మాత్రం క్షిణించలేదు. శారీరక 
బలంకం టె వొడికి గుండె బలం అధికంగా వచ్చింది ఈ నాలుగై దేళ్ళలో. అమ్మ 
అప్పుడప్పుడు కోప్పడినా తన మంచితనాన్ని ఎన్నోసార్లు గొప్పగా చెప్పుకుని 
ఉప్పొంగి పోయిన సమయాలు ఉన్నయి. అయినా గోపికి తన జీవితం సార్ధకం 
చేసికోవాలనే యోచన. 

శేషు విన్న ఆనవసరంగా ఒక పేచీరో తలదూర్చాడు. బడిలో ఒక అల్లరి 
మూక ఉంది. ఆమూక చదువు సంధ్యల పట్ల శ్రర సరిగ్గాభూపక పోయినా ఎవ 
రితో పడితే వాళ్ళతో పేచీ పడటానికి ఏవేళలోనయినా తయారు. ఆమూకలోని 
ఒక్క-దొక్కడూ దుండగీడే. తను ఏకాంతంలో ఉన్నా ఎదుటి వాడితో పోరాడ 
టానికి వెనుదీయడు ; ఎందు కంటే అవసరమొచ్చి ఒక ఈల వేసేసరికి మూకంతా 
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పరువెయ్తి వస్తుంది. ఈ ధీమా చేతనే ఎవడయినా ఒంటరిగా ఉన్నా మూకంతా 
తనతో ఉన్నంత బలాన్ని కన్పరుస్తాడు....పోగా నిన్న జరిగిన సంగతేమంటే. 
ఆ అల్లరి మూకలోని వాడొకడు ఒక విద్యార్థిని అనవసరంగా పట్టుకొని తంతూ 
ఉంపే చూచి సహించలేక వెళ్ళి వాడికి సహాయపడి, అన్యాయ ప్రవర్తన కలవాడిని 
మక్కీమక్కీ విరగ్గొట్టాడు శేషు. వాడు ఈలవేసే సరికి మూక పరుగెత్తుకు 
వస్తూంటే వాళ్ళమీదికి రాళ్లు రువ్వి ఇంటికి పారి వచ్చి దాక్కున్నాడు. “సరే చూసు 
కుందాం లే" అని వెళ్లిపోయింది జట్టు. 








ఆ మూకలోనివాళ్లు ఒక్కొక్కడు శేషుకు కన్సడాలంపే భయపడే వారు. 
శేషను తమ జట్టులో చేర్చుకోవాలని ఆ మూక ఎన్నోసార్లు ప్రయత్నించింది. కావి 
శేష సుతరామూ వీల్లేదన్నాడు. అంతేగాక వీలుచిక్కి నప్పుడల్లా వాళ్ళలో ఒకరిద్ద 
రిని ఎముకలు విరగ్గొడుతున్నాడు. శేషుమీద ఆమూకకు మొదట్నుంచీ కోపంగానే 
ఉంది. 


శేషు పరుగెత్తుకొచ్చి ఇంట్రో పడటంతోనే తీరిపోయిందనుకున్నాడు ; కాని 
ఆజట్లు రాత్రంతా చేసిన ఆలోచనలు, జరిపిన మంత్రాంగాలు చాలా ఉన్నయి. గోపి 
అందరితోనూ మొదటినుంచీ కలిసి ఉండే వాడు. వాడు ఆమూక శేషునుగూర్చి 
పన్నిన తంత్రమంతా తెలుసుకున్నాడు ఒకడి ద్వారా. 


మరురోజు సాయంత్రం శేషు ఆటలోకొసాడు. అప్పుడెలాగయినా వాడితో 
పేచీ కలిగించుకోవాలి. తరవాత అందరూ కలిసి వాడి పని పట్టాలి. ఒకడు 
“మాయింల్లో చురకత్తి ఒకటుంది; తీసుకొచ్చి వీలు చూసి దొక్కలోకి పోనిస్తాను 
వెధవకి. కాని మీరంతా ప్రాణాల మీదికొచ్చినా ఈ విషయం బయటికి పొక్క 
కుండా వుంటామని నాకు మొదట వాగ్దానం చెయ్యాలి” అన్నాడు. అందరూ నివ్వెజ 
పడి చూశారు. వాడే తిరిగి నూరిపోళాడు : “ఆలోచించండి. శేషుగా దొక్కడు 
మన దారిలోంచి తొలిగితే మనం సర్వాధికారుల మొతాం” అన్నాడు. వాడు ఎవడో 
కాదు; శేషుతో తన్నులు తిన్నవాడే. అందరూ కొంచం ఆలోచించి ఐక్య కంఠంతో 
సరే నన్నారు. 


వాళ్లు జరిపిన మంత్రాంగంలతో శ్రేషును దూషిస్తూ, గోపి అంపే ఎంతో 
సానుభూతి వాక్యాలు పలికారని తెలిసింది. “పాపం ! గోపితల్లి విషయం మీకు తెలు, 
నుట్రా ? గ! బాగా తిండి పెడ్తుందట. గోపికి అసలు పెట్టనే పెట్టదుట. 
జ a 
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ఆందుకే శేషుగాడు ఆంబోతులా తయారయ్యాడు. గోపి మీద ఆ తల్లికి (పేమే 
లేదుట" అన్నా డొకడు. ఈ మాటలుగూడా వినేసరికి గోపికి కొంచం కోపం 
వచ్చింది. అవి నిజం కాకపోయినా వాని మనస్సులో ఏదో ప్రళయం మళ్లీ ప్రారం 
భమయింది. తను మనిషి కాడూ? తనకు హృదయం లేదూ ? ఒకరి కొజకు తనెం 
దుకు కష్టాలనుభవించాలి ? తనకూ హక్కుంది. తనూ స్వేచ్చగా (బ్రతకాలి....కాని 
మరి తనొకసారి తీసుకున్న శపథం సంగతి ! తను మనిషే! అందుకే రక్తబంధుల 
పట్ల తన హృదయాన్ని కోత పెట్టినా ఫరవాలేదు. శేషును, తమ్ముడిని, తన దడీణ 
భుజాన్ని ఈ మూక రేపు డీకొంటుందట ! 





ఉదయం బడికివెళ్లి తరగతిలో కూర్చున్నాడన్న మాహపేగాని తనమనస్సు 
పాఠాలమీదికి |త్రిప్పలేక పోయాడు గోపి. శేషు గతదినం జరిగిన ఘట్టాన్ని మరచి 
యథావిధిగా ఉన్నాడు. సాయంత్రం వాడికి గండం తప్పినా కన్నులొట్ల పోతుం 
దనే సంగతి తెలీదు. జరుగబోయే దృశ్యాన్ని ఊహిస్తున్నాడు. మూకంతా శేషు 
మీద విరుచుకు పడింది. హోరాహోరిగా పోరాటం జరిగింది. ఇంతలో శేషు 
అమ్మో అని బిగ్గరగా అరచి పడిపోయాడు. ఇంకేముంది శేషు కడుపులోంచి క్తి 
దూసుకు పోయింది. అమ్మా నాన్నలు మిన్ను బ్రద్దలయ్యేట్లుగా ఏడుస్తున్నారు... 
ఆ ఊహను మళ్లించటానికి క్షాసులోంచి లేచి బయటికి వచ్చేశాడు. నేరుగా ఇంటికి 
వచ్చేసి ఆలోచించ సాగాడు. “ఏం నాయనా బడికి వెళ్లపూ ?' అని అమ్మ అడిగిన 
(ప్రశ్నకు “కొంచం సుస్తీగా ఉంది” అవి ముక్తసరిగా సమాధాన మిచ్చి పడు 
కున్నాడు, అమ్మ జిందాతిలస్మాత్‌ తెచ్చిరాసి చాలాసేపు కూర్చుంది ప్రక్కన. కళ్లు 
మూసుకొని ఉండటంచూసి, నిద్రపోయాడనుకొని వెళ్లిపోయింది. ఊహలకు మళ్లీ 
కళ్లెం సడలించాడు. 


ఈదినం సాయంత్రం శేషుకు గండం. తనురకీంచార్సిందేనా ? ఎందుకూ ? 
వాడిని ఆ అల్లరి ముండాకొడుకులతో పోట్లాడమన్నది తనా? చేసుకున్నంత 
అనుభవిస్తాడు, తనకేం? అమ్మ ఏడుస్తుందికద మరి! వాడు తనకు తమ్ముడాయె ! 
తన జీవితాశయం ఈ రోజుతోనే సరా? కాదు. శేషును కాపాడాలి. వాడిని కాపాడ 
పోరే తన అంత్యం దాపురిస్తే ? ఫరవాలేదు. ఇతరులకు తన జీవితం బలిచెయ్య 
టమేగా తన జీవితలక్ష్యం. అదిగాక తమ్ముడ్ని రకీంచుకుంటున్నాడు తను. నిజానికి 
ఇమ్మ ఈనాడు ఇరువురినీ సమానంగానే చూస్తూంది. తన కేమయినా లోవం ఆగు 
పడుతుంటే అదికేనలం తనకొకనాడు గట్టిగా నాటుకుపోయిన అపోహ, తల్లి పెద్ద 


స్వార్థ త్యాగీ 34 





వాళ్లమీద కంటే పెన్నల మీదో శ్రద్ధ చూపటానికి కారణం ఈనాడు అవగత 
మౌతూంది. పెద్దవాళ్లు తమ కాళ్లమీద తాము విలువబడ బోతుంటారు కనుక ఆప్టే 
పట్టించుకోరు. దీన్ని చూసే తను ఒకనాడు అమ్మ(పేమ తనమీద సన్నగిలినట్లుగా 
తీర్మానించుకున్నాడు. అంతేకాని మరొహటి కాదు. ఆనాడు తన అమాయకత్వం, 
తన్మూలంగా రేగిన అపోహవల్ల తమ్ముడిని బావిలో త్రోశాడు. తనే మళ్లీ రకం 
చాడు. కాని లాభం ? తన మనస్సు మైల పడింది. అది ఈనాడు శేషును ఈ 
అపాయం నుంచి రక్షీస్తేగాని కొళనం కాదు. తప్పకుండా శేషును రక్షించి తను 
చేసిన దోహావికి శిక్ష విధించుకోవాలి, నిజం. 


సాయంత్రం బడివడిలాక ఇంటికొచ్చాడు తమ్ముడు. “ఎందుకమ్మా 
అన్నయ్య పడుకున్నాడు?” అనడిగాడు అమ్మను. “ఒంట్లో సు స్త్రీగా ఉందట” అని 
వచ్చిన అమ్మ జవాబువిని మంచం దగ్గరికొచ్చి తన ఫాలం మీద స్పర్శించిచూసి 
బయటికి వెడుతున్నాడు. ఆడుకోవటానికి వెడుతున్నాడు కామాలు. “తమ్ముడూ, 
వెళ్ళొద్దు” అని చెబుదామనుకున్నాడు. కాని చెప్పలేక పోయాడు, 


తమ్ముడు వెళ్లటంతోనే తనూలేచీ ముఖం కడుక్కుని పోవటానికి తయా 
రయ్యాడు. “ఎక్కడికి నాయనా, బయట గాలి చల్లగా ఉంది. ఇంట్లోనే పడుకో” 
అంది. కాని అమ్మమాట నేమీ లక్ష్య పెట్టకండా వెళ్ళాడు గోపి. 

తను స్కూలు మైదానంలో అడుగు పెట్టే సరికే ఈలలు విన్పడ్డాయి. గోపి 
అక్కడికి పరుగు తీశాడు. వాశ్లేమేం ఉపాయాలో శేషును రంగంలోకి దింపారో 
తెలీదు. కాని దూరం నుంచి నలుగురైదుగురు పరుగిడి పనా ర, వాళ్లు శేషును 
చేరకముందే ఆచోటికి వెళ్ళాడు గోపి. ,అంతవరకే కుస్తీ పడుతున్న వాళ్ళిద్దరినీ 
ఎదుర్కొన్నాడు. అందు ఒక డప్పుగే “నడుంలో దాచిన క _త్తిని బయటికి తీశాడు. 
గోపికి భయమేసింది. కొని అంతెరుగని ఆవేశంలో వాడి చేతిని ఒక్క తాపు 
తన్నాడు. దాంతో కత్తి ఎగిరిపోయి దూరాన బడింది. దాన్ని ఆ పరుగెత్తి వస్తున్న 
నలుగురై దుగురిలో ఒకడు తీసుకున్నాడు. సమయం మించిందని తెలిసి “తమ్ముడూ 
శేషూ, ఇంటికి పరుగె త్తిపో, నేను చూసుకుంటా, వీళ్ళని” అని అరచాడు. శేషు 
పరుగెత్తాడు ఆమ్మా నాన్నలను పిలుచుక వస్తే బావుంటుందని. శేషుకు కండబలం 
ఉందికొని అప్పుడప్పుడు గుండె జారిపోతుంది. 


లాభం లేక, సోయింది. అప్పటికే మసక చీకటి పడుతూంది. శేష ఇంటికి ' 
సరుగెత్తు కెళ్లి అమ్మా నాన్నలను తోడని వచ్చేసరికే మై మెదానంలో గోపి వడి 
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పొర్లుతున్నాడు. అక్కడెవరూ లేరు. అమ్మా నాన్నలు ఏమిచేస్తారు? గోపి కడు 
పులో దిగిన కత్తిని చూసి అమ్మ తన కడుపు పట్టుకొని బావురుమంది. మూగిన 
అమ్మానాన్నలను చూసి “తమ్ముడేడీ?” అనడిగాడు బాధగా. ఇక మాట్లాడ లేదెప్ప 
టికీ. అమ్మానాన్నలు కొడుకు నెత్తుకుని వస్తూంటే ఆకాశంలో ఒక నక్షత్రం మిను 
కుమని మెరసింది. వెంటనే ఒక మబ్బు దాన్ని కప్పేసింది. శేష “అన్నా, అన్నా” 
అంటూ దీనంగా విలపించాడు. 


వానము: 
మార్భండాయ వ్రరాణములు - మనుబరి [తోము 
అలా 8 వల్లా దుర్గయ్య, యం. బీ. 


( గిల్‌ నంబిక్‌ తడువాయి ల 


శాపవృత్తాంతము : 

చెలులతోగూడ నొర్కనాడు మనోరమ క్రైలాసంబునకు వినోదార్థం బరిగి తదీయ 
తటంబున, “ఉ(గతపమున నెంతయు నౌడలు డస్పి, యడరు నాకట నలయుచు మెడమలంచి, 
చాలగన్నుల (గుస్ప్సీ తేజింబడంగి, యున్న ముని గొని నప్పాన నన్ను జూచి “నన్ను 
జూచి వీవు నవ్వితి గావున, ననురవరిగృహీతవగుమ తరుణి!” మనోరమ మునిని జూచి నవ్వి 
నట్లును దావికతడు కోపించి శపించినట్లును కలదు. సంస్కృత పురాణమునందును ని*్లే 
యున్నది. తనను జూచి నవ్వినంత మాత్రమున ముని కోపించె ననుట సరిగా లేదని తలచి, 
ముని కోపమునకు దగినంత కారణమును గల్పించుటకోయనినట్లు పెద్దన దీని నిట్లు గూర్చెను. 


“ఇతని వదనకుహర మెద్ది ? నేత్రద్వయం బెద్ది? కర్ణయుగళ మెద్ది? యనుచు, బూచి 
వోలెనున్న వాచంయముని మోము దాల్యచావలమున బట్టి'నట్లు వర్ణించెను, దీనిచే ధ్యాన న్తిమి 
తుండిగు ముని మేనెటిగి తొంటి యనుసంధానము చెడి దారుణ పణీతిని దూలనాడి శపించి 
తనచేతి నాగబెత్తముచే బసరమును గొట్టినట్లు గొ'బెనట ! ధ్యాన సమాధియం దున్న మునిని 
మొగమెద్ది ? నేత్రములెవ్వి? యని (వేలితో బొడిచి యతని యనుసంధానమునకు భంగము 
'గలీగించుటచే మనోరమను శపించినట్లు (వ్రాయుట సమంజిసముగా నున్నది, ఈసందర్పములో 


మార్కండేయ పురాణములు - మనుచరీత్రము వీ 





కోపించిన ముని మనోరమను దూషించి యామె పడుచుదనపు బొగరుటోతు తనము నధి 
కేపించెను. చూడుడు. 


“తిమిరంపు వయసు గుబ్బల కొమరాలవు, నీకు దగిన గోవాళ్ళ మహిన్‌ 
నెమకి నగరాడె? ముదిసిన, మము జెనకిన నేమికలదు? మదమేమిటికిన్‌?” 
(ఆశ్వా 4, పద్యం 8%) 
నీవు పడుచుదానవు. నీకు దగిన పడుచు వారిని వెదకి వారితో యిచ్చకములాడు మవి 
తను జెనక వచ్చిన మనోరమను కుపిత వాచంయముడు తూలనాడినట్లు పెద్దన వ్రావెను,. 
కాని సంస్కృతాంధ్రమూలము లందలి ముని వాక్కులను పెన గమనించితిమి. అందిది 
యేమియు లేదు. 


వరూధిని కథలో కామాతురయై యామె (ప్రవరుని నాలింగన మొనరించుకొనిన వెనుక 
(పవరుడు- 
మా మాం స్పాకీ రజా మ్యత్ర దుషే మే ఒసదృశ స్తవ 
అన్య న్మయా యాచితం త్వ మన్యశథై వాభ్యుపెషి మామ్‌. 
ఆని వరూరినితో నన్నట్లు సంస్కృతమున గలదు. (ఇట నింకను బెక్కు లోకములలో 
వరూధినీ (ప్రవరుల సంధాషణ 3లదు) ఈ సందర్భమున పెద్దన్న మూలములోని (ప్రవరభాష 
ణమును పూర్తిగ వదలివైచెను. వరూధిని మాత్రము 
“పాటున కింతులోర్తురె ? వెలివెట్టిరే బాడబులు పరాశరు బట్టి ? 


అని వాదించుచు (బవరు నింకను నిర్భంధించుచునే యుండెను. వరూధిని పలుకులకు 
(పవరు “*డేమియు ననకి శుచియై వహ్ని(ప్రసాదమున నింటికేగినట్లు రచించెను, (చూడుడు: 
"అనిన నేమియు ననక యవ్వనజగంధి మేని జవ్వాది పస గదంవించు నొడలు గడిగికొని 
వార్చి.... .... "పద్యం 74) మారన యీ సందర్భమున మూలమున లేకున్నను 


“అంట కంటకు నన్ను మృగాకీ | నీట 
నద్భఖశగువాని నన్యుని వొదతీకొనుము. (పద్యం" 246) 


అని (ప్రవరుని నోట బలికించెను. అంటకంటకు నన్ను మృగాకీ యనుట బాగున్నది. 
కాని నీకు సదృథడగు వాని నన్యుని వెదకుకొనుమని వేదవ్విపుడగు (ప్రవరుడు వరూధివితో 
బల్కు టంత సముచితముగా లేదు. కావున నీసందర్భమున మూలమున నున్న (ప్రవర 
వాక్యములను పెద్దన పూర్తిగా వదలివేనెను. కామో్యదేకముచే బైబడిన దానితో నింకను 
వాదించి ప్రయోజన మేమి? కావున (ప్రవరు డేమియు ననక యటనుండి వెడలిపోయినట్లు 
పెద్దన వ్రానెను. ఇంక నీ సందర్భమున మూలమునందున్న “నీకు సదృశుడగు వాని నన్యుని 
వెదకీకొను' మను భావమును స్థలాంతరమునకు మార్చి కుపితుడైన మునిచేత మనోరమను 
గూర్చి “తిమిరింపు ప్రశయనసుగుబ్బల కొమరాలవు, నీకు దగిన గోవాళ్ళ మహాన్‌, నెమకి 
వగరాదె' యవి పలికించు పెంతయు సమంజసముగా నున్నది. న 


శీశీ * స్రవంతీ 
యుద్ధ వర్ణనము : 

మూలమునందు మనోరమను రక్షించుటకు స్వరోచి యామెను దజుముచు వచ్చిన 
రాక్షసునితో యుద్ధము చేయడు. మనోరమ వలన నస్త్ర హృదయమును గైకొని స్వరోచి, 


“అని భృకుటీ భయంకరతరాన్యుడు రోష విఘూర్షితాత్మకుం 

డును నయి చండదాణము గడు న్వెస జూడ్కుల దాల్చి చొన్సె న 
ద్దనుజునిమేన, దాన బటు తాపము పుట్టిన దల్లడిల్లి య 
వ్వనురుహ లోచన న్విడిచి వాడు గరంబులు మోడ్చి యిట్లనున్‌. 


ఆవి యిట్లొక చండబాణము స్వరోచి (ప్రయోగింపగనే రాక్షసునికి శాపవిమోచనము కలిగి 
నట్లు కలదు. రాక్షసుడు స్వరోచితో బోరయత్నింపనైనలేదు. కాని (ప్రబంధవర్షనములలో 
నొకటైన “*యుద్ధవరక్ష్సనము"ను పెద్దన విపులముగా జేయ నుత్సాహము కలవాడై, పై 
యిరువురును జాలతడవు - బోరినట్లు 3థపెంచి, 20 పద్యముల చివర నొక పెద్ద 
వచనమును గూర్చి వీరరస ప్రధానముగా యుద్ధమును వర్ణించెను. ఈ యుద్ధ 
వర్ణనము ఇందలి మృగయా వర్షనవల (బ్రత్యేం ముగ బేర్కొన దగియున్నద్మి వేటవలెనే 
యుగ్ధములను (బ్రత త్యక్షీముగా రాయలవెంటనుండి పెద్దన చూచియున్నట్లు పెద్దలు చెప్పి 
యున్నారు. (ప్రత్యక్షదుగా జూచినవాడు కావుననే పెద్దన యుద్ధవర్షనము బెంచి రచించెనన 
వచ్చును. పెద్దన సందర్భ శుద్ధి నీయుద్ధ ఘట్టమునందలి యొకటి రెండు స్వల్పాంశములు 
మనకు దెలుపజాలి యున్నవి. చూడుడు. రాక్షసునకు వెజచి నేనలన్నియును యుద్ధభూమి 
నుండి పారిపోగా నేంపై నరకితయై యొంటిగానన్ను మనోరమకు రాక్షసబాధ కలుగకుండు 
టకై వెంటనే స్వరోచి యామెను దన గుజ్జముమీద నెక్కించుకొని పారిపోయిన యాటవిక 
'నేనలను [బోత్సహింపగా వారు ద్విగుణిలోత్సాహముతో టోరి మృత్యుముఖమునం బడిరి. 
బోయలు రక్కసునితో బోరుచున్న సమయమున మనోరమలో గూడ స్వరోచి గుజ్జముపై 
నుండి వేనలను (బ్రోత్సహించుచుండెనేగాని స్వయముగా యుద్ధము చేయలేదు. కొని వైన్యము 
లన్నియు హతముకాగా స్వరోచి రాక్షసునిలో స్వయముగా బోరవలని వచ్చెను. యుద్ధసమ 
యమందు మనోరమను దన యశ్వముమీద నుంచుకొనుటగాని, యొంటిగా నేలపై దింపుట 
గావి సురక్షీతము కాదని యెటీగి, స్వరోచి ముందుగా నామెను గొంపోయి *నికుట నికుంజా 
వాసమ్మున భద్రముగా నుంచి తిరిగివచ్చి రక్కసునితో యుద్ధము చేనినట్లును, పిదప నతడు 
శాసముక్తుడయి గంధర్వరూపమునంది తాను మనోరమ తండ్రి యగు సనిందీవరాక్షుడనని 
తెలుపుకొనుట విని మనోరమ యచ్చటకు వచ్చి నట్లును పెద్దన యెంతయుసందర్భోచితముగా 
సర్షించుటజూడ కవి యీ గ్రంథము నెంత జాగరూకితతో రచించెనో మన మూహింప 
వచ్చును. 

మూలనునందలి మటియొక యనౌచిత్యము : 


స్వరోచి బాజహతుడయిన రాక్షసుడు తాపముచే దల్లడిల్లి తాను బట్టుకొనిన మనోర 
ఘను విడిచివేని, కరములు జోడించి (బ్రహ్మమిత్రు డిచ్చిన శాన మిప్పుడు తర్ధశాంతి బొంచె 
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మ మ లో తోకని వంకల డల మం లంకలో దట సోమపానం. తోము. 





లు సు. 





నని, స్వరోచి యడుగగా శాపవృత్తాంతమును, దన కులగో[త్రాదులను సమగ్రముగా వినిపించి 
“ఆయుర్వేదము తోడుర నీయిందీవరదళాకి నిచ్చెద నీకున్‌, ధీయుత పర్మిగహింపుము” అవి 
గంధర్వుడు తొల్లిటి తన దివ్యాకృతిని ధరించినట్లు మూలమునందు గలదు. ఇట శాప 
విముక్తుడైన గంధర్వుడు వెంటనే నిజరూపమును ధరింప కుండుటయు, రాక్షస రూపముతో 
నప్రేయుండి శాపవృత్తాంతాదుల వివరించుటయు నట్టి వికృతాకారమున నున్న తనకు మనోరమ 
కూతురని చెప్పి స్వరోచిని దన కిల్లుడవు గమ్మని వేడికొని యటుపిమ్మట గంధర్వ రూపము 
ధరించెనని చెప్పుటయు బాగుగా గనుపించదు. ఇది స్వల్పవిషయమే యైనను బెద్దన దీనివి 
సవరించి సందర్భ శుద్ధిగా 

భూపతి పావక బాణం బేపున సంధించి తివిసియేసిన మెయి గీ 

లాపటలి పొదువ నతడా డూవం నౌడఖాని ఖీేచరులు వెజగందన్‌ (118) 


గగన చరుడయ్యెనని ముందుగా (వ్రాసెను. పిమ్మట శావవృత్తాంత కథనమును, వివాహ 
(పసంగమును నతనితో జేయించెను. ఇచటనే మటీయొక చిన్న విషయము. 
వివాహ ప్రస్తావన : 

శాపమోచనము నొంది రాక్షసుడు గంధర్వుడుగా మారగనే “నాకు శాపవిముక్తి 
కిలిగించితివి గాన నీవు పుణ్యమూర్తివి. ఈ యుపకారమునకు (ప్రతిగా నాకూతురు నిచ్చెదను 
పరిగ్రహింపు'మని స్వరోచిని వేడినట్లు మూలమున కలదు. (పద్యం 46-47 తెలుగు పురా 
ణము) దీనిని బట్టి తన కుపకారముచేసిన పుణ్యమూర్తి యెవరను విషయము ఇందీవరాక 
నకు దెలినినట్లు లేదు. ఈ విషయము నతడు తెలిసికొన గోరను లేదు. గంధర్వుడు తవ 
శాపవృత్తాంతమును స్వరోచికి దెలిపెనేకాని యతని వృత్తాంతమును దెలినికొన లేదు. ఇట్లూ 
రును, బేరును దెలియని వాసికి బిల్లనిత్తు నను టెట్లు ? (బ్రహ్మమి(త్రుడు “ఒక్కరుని దివ్యాస్త్ర 
వహ్ని నెరియు దప్పుడు “మది నౌజుక్‌ వొడమి నిర్మలాకరి వగుదని యానతిచ్చెనే” కాని 
స్వరోచి చేత శాప మోకీతుడవు కాగలవని (స్వరోచి నీకు భర్తకాగలడని కళావతికి: 
పార్వతీదేవి చెప్పినట్లు తెలిపియుండ లేదు. ఐన పై వాక్యములోని “మది నెజుక వొడమి 
యను దానిచే నతనికి దివ్యజ్ఞానము గలిగినీట్లును దానిచే దన కుపకారి యైనవాడు స్వరోచి 
యని యతడు [గ్రహించి యుండనోపునని (గంధర్వుడు వరూధినీ దుఃఖ కారణమును దన 
దివ్యజ్ఞానము వలన (గ్రహించినట్లు మన మూహించుకొన వలని యుండునేమో 1) పెద్దనయు 
వీ సందర్భమున నించుమించు మూలమునే యనునరించెను. కొని యిందు గొంత విశేషము 
కలదు. వ్వరోచి బాణతాడితుడైన రాక్షసుడు ముకృశాపుడయి గంధర్వ రూపమునంది భూమికి 
దిగివచ్చి, స్వరోచి వక్కున జేర్చుకొని కుశల మడిగి “నే నిందీవరాతుడను గంధర్వుడను. 
మీకల్లి కిడవాడగాని, కడవాడగానని యతనితో ఐల్కినట్లు మనుచర్మితమున గలదు. (అశ్వా 
$ పద్యం 21) దీనిచే దన కుపకారము చేనినవాడు వరూధినీ నందనుడగు స్వరోచియేయవి 
యిందీవరాకుడు గుర్తించినట్లును, పిదప గూతు వీయ నిశ్చయించినట్లును, సిమ్మట దన మనో 
రథమును నూచించుట్ల* యన్నట్లు “పెంగ్లికొడుకవు కొమ్మని దీవించి మనోరను తవళు, 
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పోలా ఆలం ్నాల లును జననాల సనడాాుల గనులను. భయములు న లో నాకన్న తనరు యులు స దన్న. కామం రల. రాటు. కానా. కప లుొపనడాతాన్ను ఎకో మజ్లతమి.. సుప యోాలతాల మ ఎన రోమాలా కోను మాతా తోను. కంతా డాయంో పతక రాతలతో కసా స్సు ఈ ఆరతి 


కూర్మినందనయని తెలిపి, యాపిమ్మట నిజశాప వృత్తాంతము వివరించి చివరకు “ఈ యుప 
కారమునకు (బ్రతినేయగ శక్యంబె... " యని * ఆయుర్వేదము గైకొని యీ యింతిం బెండ్లి 
యాడు ' (ఆళ్వా 6, 28-29) మని చెప్పినట్టు చేసిన కల్పన మెంతయు నొచిత్య పోషకముగా 
నున్నది. 


పంచమాశ్వాసము 


ఐదవదగు నీయాశ్వాసమునందలి (ప్రధానవిషయము మనోరచూ స్వరోచుల వివాహము. 
ఈ విషయము తెలుగు పురాణమునందు “అనుడు రాగంబు నొందిన యత్తనూజ, నక్కు 
మారున కిడి వివాహంబుజేసి, దివ్యగతి నేగె నంత నిందీవరాకు, డనఘ | గంధర్వపురమున 
కతిరయమున.” (ఆశ్వా. 5, పద్యం. 5౧8) అని సగము పద్యములో నిట్లు ముగింప బడినది. 
ఇక సంస్కృత పురాణమున నిది 


“తతః పిత్రా స్వయం దత్తాం కన్యాం తాం నవిధానతః 
: ఉపయేమే గిరౌలొన్ఫ్ర ౯ స్వరోచి శ్చారులోచనామ్‌.” 

అని యిట్లొకే ల్లోోమున జెప్పబడి యున్నది. దీనిని మారన *అత్తనుజ నక్కుమారున కిడి 
వివాహంబునేని' యని మటింత క్లుప్తముచేసి యొక్క మాటతో జెప్పి యూరకొనెను. ఉభయ 
మూలములందింత సంగ్రహముగా నున్న వీరి వివాహమును (ప్రబంధ లక్షణానుగుణముగా 
వర్ణింప నెంచి పెంచి యించుమించు 78 పద్యములలో (వ్రాసెను. ఆశ్వాసాది నున్న గంధర్వుని 
శాపవృత్తాంతమును విడిచి చూచిన దక్కిన పంచమాశ్వాస మంతయు వివాహ వర్షనమే. 
ఇంతగా బెంచి పెద్దన వ్రాసిన యీ వైవాహిక వర్షనమునకు మారన మార్కండేయ పురాణ 
ములో నాధార మెంత మా(తము లేకుండు టటుండ సూచనరెని కానరావు. ఇప్పట్టున మను 
చరిత్రము నందలి యుద్వాహ వర్ణనమునకు సంస్కృత పురాణమే కొంత యాధారమని 
యూహించుట కిపకాశమున్నది. పై మదాహరింప బడిన శ్లోకమునందలి *సవిధానతః ఉప 
“యేమే గిరౌతన్మీన్‌" అను పొడి మాటలను సూచనగా (గ్రహించి (పతిభాశాలియు, లోకజ్టాన 
సంపన్నుడునగు కవితాపితామహుండు మనుచరి(తమునందలి పంచమా శ్వాసమునకు(దాదాపు) 
కవితా వస్తువును సమకూర్చుకొన గలిగాను. గిరౌతస్మిన్‌ అను పదములనూతగాగొని మందర 
గిరి వర్ణనము త్యత్పయాణాదికమును, మజీయు “సవిధానతః' యను దానిచే వివాహమును 
విధివిధానముగను ససంప్రదాయముగను సొంగోపాంగముగను చక్కగా వర్ణించెను. ఇట్లు 
చేయడేని నీయైదవ యాశ్వాసమునకు గథావస్తువు లేదుకదా ? ఇశ్లెంత పెంచినను నీయాశ్వాస 
మించుక చిన్నదగునని తోచుటచే, న్యాయముగా ఇందీపరాతుడు శాపవిముకి, నొందగనే 
వెంటనే చతుర్థాశ్వాసము చివరనే చెప్పదగియున్న యతని శాపవృత్తాంతమును పెద్దన 
ఐదవ యాక్వాసము మొదటీకి లాగివైచి యించుకషెంచి, వివాహవర్ణనకు దోడుచేనికొని 
యిట్లత్యద్భుతముగా సుమారు వంద పద్యములతో నైదవ యాశ్వాసమును వ్రాసి ముగించెను. 
చెలులు శాపవృత్తాంతము నిండే వర్ణించినచో నిది పెరిగి పోవుటయేగాక తర్వాతి యాశ్వాసము 
“ఛజీగి పోవృటయు సంభవించును గావున దానిని ఆజవయాక్వాసము మొదటికి 
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వలోనిబనా నమక వస ములు భయ. అనం అ వాల తోము ఎరోపటత్యాతో ఉంగా. బనానా 





అకా టన న్వజనాోతం ఆతన. ఆ తోను లలతాన. అేష్పానో అయో ఇత అలకాపురి. 





జరిపివైచెను. ఈ యాళ్వాసము నందలి 29 వ పద్యము పిదప “అనిపలికి గంధర్వుడు 
తన పుభలి5ను స్వరోచి కిచ్చి వివాహ మొనరించి కవ్వపుకొండ కేగొ ననియొక చిన్న 
వచనము పానీ ముగించినను లేదా యీ మొదటి భాగమును నాల్లవ యాశ్వాసము చివరకు 
నెట్టినను కథాగమనమున కావంతేని భంగము కలుగదు. అట్లు చేసితిమేని మనుచరిిత్రమున 
బంచమాశ్వాసము లోపించి పోవును. పెద్దన మనుచరితము నాజాశాస్వముల (ప్రబంధ 
ముగా రచింప దలచెను గాన కథావస్తువు నిట్లు పెంపుచేసి కొనెను. చతుర్భాశ్వాసములోని 
వేట, మజియు యుద్ధ వర్ణనములు నిట్టివే. ఈ పంచమాశ్వాసమున నొకచిన్న యౌచి 
త్యమును గమనింప వచ్చును. కన్యాత్వమును బోగొట్టి *ఐదువతనమును (బసాదించునట్లి 
వైవాహిక విషయమును *ఐదవి యాశ్వాసమునకు గవితా కథా వస్తువుగా బెద్దన్న గ్రహించుట 
యందలి సారస్యము (ప్రత్యేకముగా గమనింపదగియున్నది ! ఇట్లు మూలాతిరిక్షమయ్యును 
మూలావిరుద్ధమైన యీ మైదవ యాశ్వాస మించు మించు పెద్దన స్వోపజ్ఞక మగుట విది 
యెంతయు ముఖ్యమెనది. పంచ మాశ్వాసములోని యీ వివాహవర్ణనము, చతుర్ధా శ్వాసము 
లోని మృగయావర్ణ్లనము వలెనే (ప్రత్యేకముగా వివరింప దగియున్నది. ఈ యాశ్వాస మందలి 
వివాహ ఘట్టమును చతుర్థాశ్వాసము లోని మృగయా యుద్ధఘట్టములను మూల కథ యందలి 
మార్పులుగా చెప్పుటకు వీలులేదు. వీనిని చేర్చులని చెప్పవలెను. ఇట్టి వీ ప్రబంధమున 
నటనట నింకను లేకపోలేదు. 


షషాశ్వాసము : 
© 
సఖీజనశాపవృత్తాంత కథనము :- 


శాపోపశమనముచే నిజరూపమును దాల్చిన యిందీవరాక్షుడు *న్నంరోబికీ నాయుర్చేదో 
ఎిద్భానిచబ్చి యక్కన్యక నీయ నుష్మక్రమించిన నది తొంటి కిట్లసియె. 


మన కుపకారియెన సుకుమారుని నీతని( జూచి నష్ట నా 
మనమున రాగమెనయది మాన్సుగ, నైనను దండ్రి ! నాకతం 
బున6 బటు రోగదుఃఖముల( బొందుచు నెచ్చెలు లిట్టులుండగా 
మనోనీజ లభోగొలీలలవ మాసనన మెష్యైయి నావ్‌ నూల్చొానున్‌ ? 


అనిన నడూధినీ తనయం డయ్యింతి కిట్లనియె. 


ఆయుర్వేదము పెంపున, నీ యిద్ద౭లు సఖుల రోగినిర్ముక్తల(గా 
జేయుదు నమ్ముము విడువుము, తోయజదళనయన ! వగపుతో సంక యముకా 


అనుడు రాగంబునొందిన యత్తనూజ 
నక్కూనారున కిడి ఎవావాంటుచేని 
చివ్యగతినేగనంత నిందీవరాతు 

డనఘ | గీంధర్వపురమున కతిముదమున, 


38 (స వంతీ 
ఎలమిమై స్వరోచి యిట్లు మనోరమ 
బెండ్రియె కరంబు ప్రీతితోడ 
సతియు దాను దాని సఖులున్న యుద్యాన 
వనమునకును నేగ వారు గాంచి. 


దివ్యొషధంబులచే వారి రోగనివారణలు చేనీనట్లు మార్కండేయ పురాణమునందు 
కలదు. పె పద్యములను జూచిన నిందు జెప్పంబడిన విషయముల (క్రమ మిట్లున్నది. 
ఇండీపరాక్షుడు మొదట స్వరోచికి ఆయుర్వేద విద్య నిచ్చి విదప పుత్రికనీయ నుషక్రమించుట్ల, 
మనోరమ స్వరోచి విమచుండగా తన తండ్రితో దనకు స్వరోచిని జూచి నప్పుడే యతనివై 
వనురాగము కలిగినదనియు నీ వివాహము తనకు సమ్మతమే యని యనుట, అట్లయ్యును 
చెలులు దుఃఖము ననుభవింపుచుండగా “మననిజ భోగలీలలకు' దన మానసము నూల్కొాన 
జాలకున్నదని తండ్రితో జెప్పుట, అది విని మనోరమతో ఆయుర్వేదము సెంపున చెలుల 
రోగము మాన్పగలనని నమ్మ బలుకుట, ఇందీవరా కీడు వారికి వివాహముచేని నిజపురికేగుట, 
పిదవ మనోరమతో నుద్యానవనమున శేగి స్వరోచి యామె చెలుల రోగములను మాన్పుటయు 
నను విషయము లీ(క్రమమున జెప్ప(బడినవి. సంస్కృతమున నికే కలదు. 


మనుచరి[తమునందు పెద్దన్న యిందలి కొన్ని విషయములను తలకక్రిందులుగ జెప్పు 
బయేకాక మటికొన్నిటి నిటనుండి స్టలాంతరమునకు మార్చెను. మనుచరిిత్రమందలి (క్రమ 
మిట్లున్నది. 


శీ 


ఆయుర్వేదము గైకొని, యీయింతిం జెండ్లియాడు మెలమి రమాన 
రాయణ పరిణయ గేయ విగాయన గంధర్వ మెన లివ్వుళు కొండగన్‌. 
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ఆయుర్వేదముగైకొని యీయింతిని బెండ్లియాడు మని గంధర్వుడు ఆ విద్య యెప్పుడు 
స్వరోచి కిచ్చెనో యిందు మూలములోవళలె స్పష్టముగా పెద్దనచెప్ప లేదు, తర్వాత వివాహసమయ 
మున గావి కట్నము లొసగువప్పుడుగాని యొస గివట్లును వ్రాయలేదు. కౌని మనోరమ చెలుల 
రోగములనుగూర్చి చెప్పగా స్వరోచి 


“పరితావ మింక నేటికి 

హరిణా&ీ ! మదీయ నంబితా యుర్లేంద 

న్ఫురణమున్‌ బరిహ రించెద 

వరుదడగ భపత్పఫీజనామయ భరమున్‌. (ఆళ్వా 6 పద్యం) 


అని స్వరోచి చెప్పుటచే వింతకు పూర్వమే గంధర్వు డాయుర్వేదము స్వరోచి కిచ్చినట్లు తెలియు 
చున్నది. ఐన నన్లైచ్చటను (బ్రత్యేకముగ( తెవ్పబడుకుండుటవలన, మొదట ఆయుర్వే 
దము గైకొని యీ యింతిం బెండ్రీయాడునుని యని నన్నుడే (మూలములోనలె) దానిని 
వ్వరోచి కిచ్చెనని మనము (గ్రహంపవలెనుం ఇిట్లాయుర్వేదము నొసగిన యనంతరము మనో 
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రమను కొవ్వు లొండయందు పెండ్లియాడుమని చెప్పి యా విధముననే మనోరమా స్వరోచు 
లను దనతోగూడ కవ్వూఖు లొండవ దోడ్కొనివోయి యచ్చటనే వైభవముతో గన్యాదానము 
గావించెనని మనుచరిత్ర మనుచున్నది. ఇందు వివాహము వేటాడిన యరణ్యమున గాక 
మందర్శాదియందు గంధర్వుని యింటిలో జరిగెను. చెలుల రోగ 'విషయము నొకనాడు 
కోయ్యా గృవాముననున్న సమయమున మనోరమ స్యరోచికి జెప్పినట్లును, అది వివి, 
చింతింపవలదనియు నాయుర్వేదము పెంపున వారిరోగముల నివారింతుననియు స్వరోచి భార్యతో 
గూడ వసమునకేగి యొషధములచే వారిరోగములను మాన్చినట్లును పెద్దన వ్రావెను. ఇందు 
గంధర్వుడు స్వరోచితో దన ప్యుతికను వివాహము గమ్మని కోరినసమయమున మనోరమ 
జనకునితోగాని స్వరోచితోగాని చెలుల రోగ వృత్తాంత మేమియు మదాటలాడడు. మౌనము 
వహించి స్వరోచితో దన వివాహమున కంగీకారమును డెల్పెను. పిమ్మట విందీవరాకుడు 
మనోరమ స్వరోచులతో గవ్వపు కొండ శేగీ యట ఐంధుమ్మితసమక్షమున సవిధానముగా 
కన్యాదానము చేవెను. మూలములో నిందీవరాతుడు మనోరమను స్వరోచికిచ్చి యావనమందే 
వివాహముచేనీ విజిపురిక్రేగెనని కలడు, దీనినిపెద్దన్న “పవిధముగా మార్చెను. చెలులవృత్తాంత 
మును వివాహమునకు బూర్యము తండ్రితోగాక మనోరమ వివాహానంతరము శయ్యా గృహ 
మున భర్తమైన న్వరోచితో దుఃవితమైనయామెచే చెప్పించి నాడుపెదన్న. ఈ మార్చునుగూర్చి 
యాకేపణ కలదు. మనోరమ శయ్యాగృహమున భరతో తన చెలులు వ్యాధిగస్తలయి 
యున్నట్లు పెద్దన్న చెప్పించుట బాగులేదిట! శయన గృహమున నిట్లు భర్తతో గోరుట 
సాంసారిక ప్రీ పద్ధతి కాదట : ఇది వేశ్యాసంప్రదాయమట ! ఇది యాక్షేపణము. కౌని యించుక 
విచారించిన వీ యాక్నేపణ సరియైనది కాదనుట స్పష్టముకొగలడు. పెద్దన్న యిట్లు మూలము 
నకు గొంత వ్యతిరేక కల్పనము చేనివ ట్లగపడినను బరిశలించి చూచిన నీమార్చునకు 
మూలమే యాధారమనియు, నిది కేవలము స్వతంత్రించి పెద్దన చేనినది కాదనియు, 
మూలమునందున్న విషయమునే మజింత యుచితముగా జెప్పుటకే యిట్లు గల్పింపవిడె 
ననియు గోచరించును. ఇందీవరాషడు మొదట ఆయుర్వేది విద్యను స్వరోచి కిచ్చివెచి, 
పిమ్మట మనోరమ నీయసంకిల్పించెను. అపుడు మనోరమ తన చెలులు రుగ్మతచే దుఃఖించు 
చుండగా తినకు మననివి లోగలీలలవ మనసు నూల్కొనుట లేదని వచించెను. ఆయుర్వేదముమ 
స్వరోచి కిచ్చిన పిమ్మట తండ్రిరో చెలుల జొడ్యమును గూర్చి చెప్పుట వలన (బ్రయోజన మేమి? 
ఆయుర్వేదము నతని కిచ్చుటకు బూర్వ మిట్లు చెప్పిన గొంత లాభ ముండెడిది, ఇప్పుడు 
రోగవిషయము జెప్పి, చికిత్స వేడవలనినది స్వరోచిని. ఐన నతడు కాలోవు భర్త యగుట 
వలన నిదివజలో (బ్రాణరక్షణమును వేడుకొన్న దే మైనను నిపుడు తం్మడి తన నతని కీత్తునవి 
చెప్పుటచే తండ్రి యెదుట నతనితో సంధాషించుటకి నిగ్గిలి తండ్రి నడిగి యుండునని 
మూలములోని యీ విషయమును సమర్థించుకొన వచ్చును. వివాహ (ప్రస్తావన విని 
మనోరమ తనకు స్వరోచియందు రాగము బొడమినదని చెప్పి, చెలులు దుఃభితులయియుండ 
మననీజ లోగలీంకు మనను నూల్కొనుట లేదని చెప్పెను. తండి పెండ్లి యొనర్హువనెమం 
తానా స్వరోచియందనురాగము కలది. ఇట్లుండ వివాహము జేనికొనవచ్చును కదా: ఇచ్చట 
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“మనవిజ ఖోగలీలలి (ప్రసక్కియేల ? ఆదియును కౌబోపు భర్‌ వినుచుండ తండ్రితో జెప్పు 
"మి బాగున్నది? ఒకవేళ చెలుల వ్యాధిని గూర్చి యంత విచారమున్న యెడల, నాయు 
శ్వేత విద్యను దవ కన్నులముంచే తన తండ్రి స్వరోచి కిచ్చెమగదా ! ముఆదు వివాహము 
జేనికొని భర్తతో వారి రోగము కుదిరింప వచ్చునుగడా ! చెలుల రోగవృత్తాంతమును గూర్చి 
పెండ్లికిముందు జెప్పినను, పిదప జెప్పినను తండ్రితో జెప్పినను, స్వరోచితో జెప్పినను 
వారికి చికిత్స చేయవలవినవాడు స్వరోచికయేదా ! వివాహ పూర్వమున జెప్పిన మాత్రమున 
వెంటనే వయమొనర్చెనా ? లేదు. తండ్రి విని యూరకుందెను, స్వరోచి “ముందు వివాహము 
జరుగనిమ్ము. పిదప నేమన్నాను. ఆయుర్వేద వున్నది. సీచెలుల కేమి భయములేదని 
ధైర్యము చెప్పి యామెమ బెండ్లాడెను. ఇది మూలము. 








ఇది యిట్లుండుట జూచియే అదన మశ రమ్‌ న 
మొదట గంధర్వునిచే నాయుర్వేదమును నంరోచి కీసి-0ంచెను, ' పిదివి * పీకు నాకూతురు 


నిత్తును. పరిగ్రపొంపు" మని గంధర్వునితో బలికించి, యతనియం దనుర్నటైన మనోరమ 
నోటికి మౌొనము[డ చేవెను. ఇంచీవరాతుష. వారిరిపురికి ౫; డయందు విదివిధాన 


ముగా వివాహము కౌవించెను. వివాహానంతర మొకనాష య. నలం:5రించిన చేళి 
భపనమునకు మనోరమ నలంంరించికొని తెచ్చి సారోచివడి వదిలిపోయిరి. అంత స్వరోచి 
చిత్త మవ్విజ్బారగా “*దట్టంబు నీ కిట్టినట్టి చెంగావికి కాగుగాదని తట యట నిదుశినను 
వీ మొదలుగాగల విలాస శృంగార చే 

అజుతనున్న హాంమణుల బరీకీంచి చూ ప స? స. bg 
“ఇట్లు కవియం దమకించి శ్రస్తపల గుస్తరింప నింపు గిలిగియు మునుమున్ను మనంతునం 
టొడమియుండు నోడ్‌ లవుడు. తలంధ్రునం ఖౌజోనో సిమర్థిండగు. నతినిచేన తీరి ౦ంచుకొనం 
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“అక్కట నాయెడ స్మిగుల నక్కల గిల్లి చరించు నెచ్చెలుల్‌ 

చిక్కి మునీం(దు శాపహత జెందిన దుర్భమ రోగి డాధింగ్‌ 
కుచు నున్నవాడ వనధభూవి౮, దద్ధక మాన్సః కేపి నా 

సౌఖ్య మన్న దరశేకణం జూచి స్వరోచి....” 


మదీయ సంచితాయుర్వేద స్ఫురకణమున భవత్చ్సఖీ జనామయమును ఐరిహరింతునని చెప్పి 
యామెను దోడ్కొవి వారున్న వనమునకేగి యొషధములచే రోగము మాన్పినట్టు పెద్దన 
రచించెను. పై విషయమును గమనించిన చెలుల వృత్తాంతమును శయ్యామందిరమున మనో 
రవుతో స్వరోచి కేం చెస్పించెననుట మనకు నులభముగ దెలియును. మూలమునందున్న 
థోసమును సవరించి సరిచేయుటశేపెద్దన యీ మార్చు జేనెవని తెలియు చున్నది. మనోరమకు 
వ్వరోచిని వివాహమాడుట యిష్టము కావున ముందుగా వివాహము జరివించెను. తనతండ్రి 
యహాయుచ్వేడమును. స్వరోచి కిచ్చెను గాన తం్మడీముందు జెలుల రోగ (ప్రసక్తి బెచ్చు 
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లో 








టనవసరమని యామెచేత మౌనము వహింప జేసెను. చెలులు వ్యాధిచే దుఃభించుచుండగా 
మనోరమ తన మనసు “మననీజ భోగలీలలకు' సూల్కొన జాలదని చెప్పినట్లు మూలమున 
నుండుటచే దాని ననుసరించి యట్టి సన్నివేశమును గల్పించి వివాహానంతరము పెడ్డన 
మనోరమా స్వరోచులను కేశి గృహమునందు జేర్చెను. పిదప మననిజ భోగలీలల దేలుట 
కనువయిన యట్టి యానంద సమయమున నామెకు చెలుల రోగ వృత్తాంతమును జ్ఞప్తి కెల 
యించి, భోగ వైమవస్యమును గల్పించి, శన్నుల సీరువించి భర్తతో బై విధమున పెద్దన 
జెప్పించుట మూలమునకు సవరణముగను వివరణముగను నున్న దేగాని తద్విరుద్ధ మెంత 
దూత్రమును గాదు. ఇట్లు చెప్పుటచే మనోరమ కుటుంబత్రీల మర్యాదల నతిక్రిమించెనను 
కొనుట వట్టి యపోహము. వివాహమునకు బూర్వము మూలములో వ౭ “మననీజి భోగ 
లీంలకు' మనను నూల్కొన జాలదని చెలుల వృత్తాంతము చెప్పుట యప్రస్తతము. తండ్రి 
వుందట్ట్లు వరుడు వినగా జెప్పు టధిక్కిపసంగము. వవాహానంతర (పథమ సంగమ సమయ 
మున వచ్చిన యేకాంతకాలమున భోగ పెమనస్యమును గలిగించి చెలుల వృత్తాంతమును 
జెప్పించి నఖలయెడ మనోరమజగల గారమైెశ్రని [బంటము చేయపేగాక మూలము 
సందలి “నెచ్చెలులు రోగి దుఃఒముల బొందుచుండగా మననీజ భోగలీలంకు మానస 
యుచ్మైయి నాకు నూల్కొనునను మనోరమ వాక్కును సత్యవాక్కుగా డెద్దన విరూపించినవా 
డాయెను, 


కళావతి వృత్తాంతము : 


మనోరమ సెచ్చెలియగు 5ళాపతి వృత్తాంతము మూలమున నయిదారు పద్యములలో 

నంగ్రహముగా కలదు. ఇద్దన దీనిని బెంచి షష్టాశ్వాసములోని 19 నుండి 58 వజక గల 
నలువది పద్యములలో హృ్యద్యముగా వర్రించెను. సింస్మ్మృత పురాణమున కళావతి జన్మ 
వృత్తాంత మిట్లున్నది. (| 

కుమార (బహ్మచా ర్యాసీత్‌ పారోనామ పితా మమ 

(బహ్మరి స్పుమహాతేజా వేద వేదాంగ పారగిః 

తస్య వుంస్కోోకిలాలాప రమణీయే మధౌ పురా 

ఆజగా మాప్పరోభ్యాపం (ప్రధ్యాతా పుంజికిస్టలా 

కామం వైళ్షబ్యతాం వీత సృ తయా మునిప్పంగవః 

తత్సంయోగే ఒహ ముళ్చన్నా తస్యాం తత్ర మహాచలే. 
పారుడను (బ్రహ్మర్షి యొక డుండెననియు, నతనివడ కొకినాడు పుంజికస్థ్టలయమ నప్పరవ 
రాగా నతడామెను కొామించెననియు, వారిరువురికి కళావతి పుష్టైననియు దీనిభావము. 
దీనివి మారన . 


“ఆలికుల కీర కోకిల కలారవ రమ్య మహీజరాజిచే a 
బొలుసగు నమ్మువీశ్వరు తదోవన భూమికీ వచ్చె పంజిక 
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స్థల యను నప్పరోంగన ముదంబున దాని విలాసలీల జూ 
డ్కుల పురికొన్న బెబడి కడు నమకంబున దాను వింతియున్‌, 


ఇష్టోవభోగములనుండ కళావతి జన్మించినట్లు మారన (వానెను. పారర్షికి “తపోవనభూమి' 
మారన కల్పించి యిచ్చినదే. ఇది మూలమున లేదు. మటియు పుంజికస్థల విలాసము 
వీక్షించి పారర్షి దానిపై ఐడినట్లు మూలమున లేకున్నను మారన వవ్రానెను. 


పెద్దన తెలుగు పురాణము నందలి *తపోవన భూమికి పుంజికస్థల వచ్చెనను సూచ 

నమ (గ్రహించి దీవి విట్లు గల్పించెను. పారుడు తవముజేయ తిలపోని కీరభథృంగాలి రమ్యమైన 
యాగ్రమమున ఐంచాగ్ని మధ్యమున ఘోరతపము నేయుచుంచిగా నలవాటు (ప్రకారము 
దేవేంద్రుని మది యడ లెత్తిపోయెను. ఆంత నతిడు పుంజికస్థల యను నచ్చిర లేమను నతని 
తపము జెజచుటకు బంపగా 

“చిలుకలు ముద్దు బల్కులకు జేరగిరా నెతివేణీ కాంతికిన్‌ 

మలయుచు బైపయిన్‌ మధుప మాలి; పాయక సంచరింవగా 

నలస విలాస యానమున నమ్ముని పాలికి వచ్చె వేల్పు దొ 

య్యలి నునుసాన దిట్టిన యనంగుని మోహన దాణమో యన్‌, 
అని యిట్లు పుంజికగల వాదనికిడకు వచ్చుటకౌం కారణమును :ల్చింబను, పిదప యువతి 
యువకోటి కోరింల జిపుడు లెత్తించు వసింతము నెంతియు స్వాధావ మధుర ఫణీతీని వర్ణిం 
చెమ. ఈ వసంత వ్యసము చిదువడగినది. ఇట్టి సమయమున నినలు న 
నాశ్రమము జొచ్చి యచటి యళిరుంవృ్యతి అలియందు క0ఠిమును మేళవించి “సన 
పాదలు” దాడుచు నొయ్యారముగ నోరగింట తపపివి జూచెనట : అంతో 

“తలకొని దాని తమ్ములపు దావియు మోవియు గొను మేను న 

గింపు మెణుంగులీను తెలిగన్నులు జన్నులు భృంగిమాలి. 

గెలిచిన యారతీరు దగు నన్నడలుం దొడలున్‌ వివేకముం 

గలపగ గాంచి పంచళర కొండ విఖండిత డర్యసాట౬ఒడై. 

మేను గదపాఅ దమి నమ్మౌని ఉవము దవము దన్న ముజుబ్‌ యనంగ 

గ్లావిఐడీ కదివి వడకుచు హీనస్వర మెనగ (లోఎవో నన్బానుచుకాం 
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పుంజికస్టల చేయిఐట్టి (బరిమాలుకొనగా నది యందులకే వచ్చినది గావున నవళ చందాన 
“ఖైవ్రాలనట : 

ఇదియంతయు బెద్దన కల్పనయే. మూలమున పారువియొద్దకు బుంజికస్టల వచ్చెనని 
టూకీగామన్న డీని వింతగా నేం పెంచె నని యాలోచించితిమేని దీవికి గారణము తాన మొదట 
సృష్టించిన (ప్రవరువి గుణగణీముల కౌన్నత్యము నాపాదించుటకేయని యూహింప వచ్చును. 
సామాన్య పాప్రడగు (పవరు డభ్యాస వైరాగ్యములచే నతి చంచలమైన మనసు నరికట్టి 
"యతేయముగు కొమము నవలీలగ జయించిన దిట్ట. “ప్రాంచద్భూషణ బాహుమూల రుచితో 
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శయంతిట్యుతోనోతోహాలడ టన చ లం ల పల. కృతో ఖు న ల టన ల సవల రోము లోపున నల. లం వట కపకుడర నలక. ఇలు దొరట్పుతు నట మత రాస్మప్రాలా నెనుక 





బాలిండ్లు పొంగార జైబడిన యచ్చర మచ్చెకంటిని రీరచిత్తుడై యంసద్యయ మంటీ 

పొమ్మనుచు (దోచి యవ్వనజిగంధి మేని జివ్వాదిపస కిదంబించు నొడలు గడిగికొవి 

వార్చి శుచియై వెనుదిరిగి చూడకపోయిన యకాముకుడు, మీసాలపయి తేనియలవంటి ' 
తుచ్చ సుఖములయెడ “మనను రాయి జేనీకొనిని పాషాణమూర్తి. ఈ పారుని జూడుడు, 
విద్య లెల్ల నభ్యనించి 'ఘోరతపముచే బురుహూతువి మనసున దుగు లెత్తి ంచిన మునిపుంగవుడు, 

తపోరాళ. ఇట్లయ్యును నొక యచ్చరలేమ యంగిసౌందర్యమును గాంచిన మాత్రమున 
మేము గరుపాఆ వివేరముజెడి పంచకరుని పంచలోనిబంటుగామారి, జపము, దపము, దన్నుమ 
మణచి యనంగిగ్గానికి నలమటించి హీనస్వరమున బ్రోవవే నన్నని చెయ్యిబట్టి హీవదీన స్వర 
మున రతభిక్‌ వేడిన ఖీరుడగు విరాచారి. వరూధిని జెప్పినట్లు తామరస నేత్ర లిండ్లబందా 
లనడగిన యినుప కిచ్చడము గట్టిన మున్నిముచ్చు. న్వరోచికి జనక [ప్రాయుడు (ప్రవరుడు* 
ఆ స్వరోచికే కాబోవు యిల్లాలి జనకుడు పారుడ.. (ప్రవరునకు బాలున కెంతవాని గలిగించి 
నాడు పెద్దన! ఇది యంతయు పారుని పాత్రకు బరమౌన్నత్యము చేకూం ర్చుటకు గాక మజిం 
దులకు ? ఇటు మూలమున మారన పారుడు పుంజికస్టల “పెబడి' నట్లు (వాయగా దావిని 
“చేయిబట్టి' (బోవవే నన్ననినట్లు మార్చి పాపవియందు గొంత సభ్యత నాపాదించెను. 
“పెబడి' యన్న మారన మాటను స్థానాంతరమునకు దూర్చి, ఎంత వాదించినను, నెన్ని 
యాసలు చూవినను నించుకేని గరగక మనను జాయిచేసి దొదుట నున్న (ప్రవరుని వీరు 
దేజు తెలిగన్నుల బుల్కు పుల్కున జూచుచు వెతలం బెట్టకు మింక నన్ననుచు... రతి 
సంరంభము మీఅ నిర్ణరి వధూరత్నిము “సైబడె' నని యీ “పపాటుిను కామోపభోగమే 
జీవిత పరమ లక్యీముగాగిల వరూధివికి గట్టి ఎట్టైను. ఈ విధమున మూలములోవి (ప్రతి 
స్వల్ప విషయమును, (బతి పదమును “పచేవచే' చూచి చూచి, తూచి తూచి పరీక్ష కాగిన 
వానినబ్లి పర్యిగహించుచు, నట్లుగానివాని నన్యథాకరించుచు, నర్జౌచిత్యములయందు, రస 
రామణీయవి ములందు దృష్టినిలిసి మనుచరిత్రమును రచించెననుట కీ పాటని వృత్తాంతమును, 
నేనీవజఐప జూపిన పలుతెజగుల చిటుమార్చులును జాలునుగదా ! 


పారర్షి హత్య : > 
ఇది కళావతి వృత్తాంగాంతర్గతమే. మూలమునం డిది యొక పద్యమున విట్లున్నది: 
క చంద్రకళా వర్థిం నగుటం గశావితి యను నామంబు నాకొనరించె. ఆంత 
నొక్క్యాానాడు దేవాదియను గంధర్వుడు 
తనకు నను సీని యలుకం గినలుచు జినుడెంచి మళ్తకరి విధమున మ 
జ్ఞనకుని వధియించిన, నే మనమున నిర్వేదమొంది మరణోద్యమమున్‌.” 


చేవాదియను గంధర్వుడు కోళావతిని దన కీయకుండుటకు బారునిపై కోపించి తన 
జనకు వధియించెనని కళావతి చెప్పేను. సంన్కృతమున నిది యిళ్లే కలచు, పెద్దన దీని. 
నిట్లు వివరించెను, 
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Py Hg Age PI He, asa నరో చనం కను ఆ కో Bg a, కెక్ళా క టా క అటక మల సనం. యు తాలు. చాటున. ఇమ. య a ల లట. య యు. 





“ఎప్వురు జూచిన జూపుల చివ్వకు బడనచిగి నడిచు నిగ్గున నొఅషపై 
రివ్వకు మొదలగు జవ్వన” మెదిరించగా కళావతి మేన నెసిగెనిట ! 


తన యౌవనోదయమే కన్నతండ్రికి మరణ హేతువయ్యెను గదా యన్న చింతచే 
కళావతి * పాపపు జవ్వన' మేతెంచెనని తన జవ్వనము విందించుట స్రీ స్వభావోచితముగ, 
లోకానుళవ (వ్రసిద్ధముగనున్నది, ఇట్టీ యెడ డేవాపి యను గంధర్వు (మూలమున దేవాది 
యవి యుండగా సెద్దన “దేవాపి'గా మార్చెను.) డొకడు సబాంధవుడై పారుని పర్షశాలకు 
నత *డగ్ని కార్యవిరళుండై' యున్న సమయమున నేవప్పు వేసముతో వచ్చెనట। ఈ సందర్భ 
మున భోగ పరాయణులగు గంధర్వుల రోతబుట్టించు వేసముల వర్ణించిన విధము చిత్రముగ 
నున్నది. 
శిలిపింఛదళ పరిష్కృతమునై వేమంఠి 
విరుల తీరగు కరో వేష్టనములు 
నెజగంటి చూడ్కిి( దాయెతుల దాహులు వంచి 
నారాజు లల్లార్చు నారజిములు 
కొదంబరీ గంధ గర్భంబుై వల్పు 
ఘనసారమిళ దాస్య గంధములును 
దరహానడులం దోచు తాందూల నేవాంద 
శారి తాధర రదకీతుల యొటపు. 


జీటులు గంధంవు. దూతలు, జీపహ్వాంలకు 
నమప్పు గెజవాడి బంటు పంతప్పు(. బదరులు 
భునమగు జుగుప్పెవెనువి నజ్జ్ఞనవమ( జూచి 
బుషి మనంబున గ నసవ్యాంచు కొనుచు. (ఆశ్వా. 6. ఏ, 84) 
వెమిలి యీకలు జెక్కిన తెల్లవి తలపాగలు, మద్యపానముచే నెటు పక్కన కన్నులు, 
దండలకు( దాయెతులు, చేతులలో: గత్తులు, మాటలాడుటకు నోరు దెజచిన గుష్పుమవి కల్లు 
కంపు, పెదవులయందు డంతక్షతములు, కల్లు కంపును, పంటి నొక్క్యులను. గప్పిపుచ్చుటకు 
జేయుచున్న పచ్చకప్పురముతోడి పుక్కిటి విడెములు, నాలుకపై బంటుళనపు (ప్రతాపములతో 
వచ్చిరట : ఈ గంధర్వుల తలసాగలను, తాయెతులను తొలగించి చూదిన మన కంటికి 
“మృచ్చ కటిక'లోని రాజస్యాలంకుండు కారుడు ప్రత్యక్షము కాగల(డవి తలంతును. వేష 
భాషలందేకొక గుణగణములు వట్టీవే. "పెద్దన కాలములో నిట్టి విలాస పురుషులగు. విటులుందెడి 
వారేమో । చూచినట్లు వర్ణించినాడు. ఇట్టి వేషములతో పారు( డగ్ని కార్యవిరతు(డై యున్న 
సమయమున వచ్చి యతనితోడి వియ్యమును గోరిరీ. ఇ(క మునికి కోవనమురాక మరే 
మగును ? లోగలాలసులయిన వీరి వేషములే మునికి రోతలుట్టించినవి, కాను ఇచియై 
శపీగ్ని కొర్యవిరతిలో నుండగా నచ్చి బంధుత్వము నసేకించుట కోన హేతు వయ్యెను. 
అంత నతడు ముందుగా ; 
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శల ఆధాసక రంత మంలో కరా ఆ పొర త లలన లలోను. కోల. ఇన క్‌ నాతో మ్ల వసత. నక అ. చనన బప భకొపుఖ్యునాం 








“అహా! ధన్యుండవనైతి మద్విమల వంశాదార విద్యాతప 
శీహోమాడులు నేండగా తుది ఫలించెన్‌, నాగవాసంబు మ 
గేహమోజీకి బిడ్డ చేరుటకు నేతే నాంచుటన్‌ 


అని యొక వ్యాజస్తుతిని విసరి కోపము ఐట్టవేక 
అతో ఓ 
So 
కోహో । చాలు, పొకాలిహోయెడిరొ పోరో నోటి (క్రామేటికిన్‌?' 


“మీ తరమువార లేతణి, నేతరి తనమున( దపస్విగృహ కన్యకలన్‌ 
వీత భయవృత్తి వేండిరొకో, తము దర్శింప కౌర : కొప్వులటంచున్‌.” 
ముక్కుడున్నిన పసరము (క్రియంగెకళలి తిట్టగా వారుసురుమని వెడలిపోయిరట ! 
“ముసలి గదా పుట్టినిల్లు మఖ్యోషాతకున్‌' అని చెప్పి పారుని కోపమునకు ముసలితనము 


గూడ నొకకారణమని చెప్పెను. విఫల మనోరథుడైన దేవాపి పగచాటిపోయి, యానాటి యర్థ 
ర్మాతి న్నిదించు పొరుని మెడ కిరాచూరితో గోసి దొంగవ౩ం జారిటోయెనట, 


ఈ విధమున మూలమునండు లేవి సప కారణమును పారు డగ్ని కౌర్యాసక్తుడయి 
యున్న సమయమున నసహ్యవేషముతో విచ్చి దిడ్తను వేంయట యవియు, దావికతవి మూడు 
గాళ్ళ ముసలితనమును తోడయ్యెవనియు స్పష్షపజిచెని. గంధర్వు(డు *మత్తకరి” విధమున 
జసుదెంచి పారువి వధించెనని మారన (వాయగా దేవాపి యర్ధరా(త్రివేళ దొంగవలె వర్షశాల 
జొచ్చి వంచనచే మెడగోసీ పాతిపోయినట్లు "పెద్దన కల్పించి, “అల్ల యగుగాక పుడమి గా 
దూంధచిత్తు డెవఃరి వధింప దెటుసేయం దేమిగాడు అమ వర్ణాంతర న్యాపముచేత దావివి 
సమర్థించెను. ఈ యర్ధాంతక న్యాసిషుపలన కామాంధు(డ్రెన 'సంధర్వుండు మాయా (ప్రవర 
వేషముము ధరించి వరూధిని కనున ప్పి తన కామమును దీర్చికొవి, నిజమెణి(గిన శపించునను 
భయమున నసత్యాములు పలికి నచ్చజెప్పి తప్పించుకొని పోయిన విషయమును బెద్దిన యిట 
పాఠకులకు జ్ఞావకముచేని, కామాంధచిత్తుడే యగు వీ దేవాపి యను గంధర్వు(డును బగ 
వీర్చుకొనుటకు దొంగవలె నక్జరాత్రి యిలు సొచ్చి నిదురించు ,మూడుగాళ్ళ ముదివగ్గు మెడ 
గోసి పాజీవోయినట్లు కిల్చించి, యీ గంధర్వులిరువురు నొక తెగకు! జెందినవారే యనుట 
స్పష్ట మొనరించెను. తండి మరణానంతరము కిళానతి మరణోద్యక్తురాలగుట, శంభురాణీ 
యామెను వారించి నీకు న్వరోచి భర్తకొగల:డు, ఆతని కొడుకు మనువగునవి తెలిపి వద్మిని 
యను విద్య (ప్రసాదించి పోయెనను విషయము మూలములోనున్న విరముననే మనుచరిత్ర 
మందును గలదు. 





క్‌టిలోః 
7 
తున 
(శ్రీ వంగల పార్గనౌరోథి ఆచార్భ 


హృదయ గుహాంతరాళము పెఠిల్లున బ్రద్దలుచేయు నిస్పృహల్‌ 
మదమున ఘీంకరించి నను మార్కొను నొంటరివేశః యేల నా 
యెదురుగ నిల్చి పిల్చి మురిపింతువు ? నీ మధురానురాగపుం 
బెదవుల నవ్వుతో వెలుగువెట్టి ఇటుల్‌ వలపింతు వీనిశిన్‌,. 


సీవలెనే సుధాంబుముల నేనును దోగితి _ నూగిపోతి నే 

నీవలె భావనాపగల నిర్మల డోలల దేలి సోలి. చే 

సీవలె బాడినాడ నవనిన్‌ నవనందనసీమ యంచు = నా 
భావము లన్నియున్‌ మరుగువడ్డవి ! పడ్డ నితాంత యాతినన్‌, 


ఎవరని నం దలండెడచొ యేమొ | కళావిరహోతిరేక సం 

భవ పరితాప నిర్లశిత బాష్ప తరంగిత రావగీతికా 

భి వినుచు కళకి గోలుపడి (_పేమరసారి మనస్సమాధిలో 
అణాల G Oe 

గవినొ తపస్వినో యెలుక గల్లని గాడురవ్య చూచినవి | 


ఈ యెదలోన నెన్ని కుసుమించెనొ మున్ను గులాబి మొగ : లీ 
చేయి సృజించుకొన్నది విశిష్ట విచ్మిత్ర కళాజగత్తు - లే 

మాయెనొ ? కాలగర్భ లయమైన విషాద కథావిధానమై 
మోయగలేవి వీని బరుపుల్‌ స్మృతి మాత్రములై కలంచగన్‌ ! 


ఎన్ని ముసిముసి నవ్వుల యేళ్ళు సాగి 
సాగరస్వామి దివ్యహ స్తముల బొంగు 
లోన (గీష్మాతపమ్ముల (గ్రుంగలేదు ? 
ఎన్ని జీవన శోభ లిల్డింకలేదు ? 


మున్నిచబి మహా పర్వతమ్మున గళొవి 
దగ్ధ యున ళిల్చి యెవరొ చిత్ర (ప్రపంచ 
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మును సృజించి జీవమువోసి పొంగిపోయి 
నాడు ! నేటి శె ధిల్యపు గోడెటుగక ! 


కమలినీ విరషిణి య స్తగత హృదీళు 
ధ్యానమున నిల్చె గనులు మూతవడి సిశుల ! 
నుత్సలిని పవలెల్ల విధూదయ (ప్ర 

తీక్ష నిట్టూర్చి బాష్పమ్ము రింక నేడ్చె! 


ఆనందానుభ వమ్బులో (బిబల దుఃథా (కోశముల్‌, సుందరో 
ద్యానాలన్‌ శిశిరర్పు శీకల మరు త్సంఘర్షణోద్దూత వ 

లీ నె నైరాశ్యము లీనమె తపన (పేరేపించు నా గుండెలో 

స్‌ నీదర్శనమైన తృప్తిని (బసాదింపంగ లేదీస్టితిన్‌. 


ఇట్టి తప నాలో రగిరించి తిగిచి 

తుదరు సిడారి నీవు పోదుచౌ _ మచేమొ ? 
గుండె పిగిరించు వోధతో గుమిరి కుమిరి 
కొండవాగె (ద్రవించి నేనెండిపోనొ ? 


క “డా వాలు” సులదీ. 








నొంది ఫాస్తతో ఎ [త యళౌల 

మావద్ద తెలుగు భాషా జము. ఇ ప్రచురించిన తెలుగు 
విజ్ఞాన సర్వస్వము, “చర్శిత, రాజనతి”, “భౌతిక, రసాయన 
శాస్త్రములు” రెండు సంపుటములు లభించును. ఒక్కొక్క 
సంపుటము ఖరీదు రు. 250-0 లు. | 

దక్షిణ భారత హిందీ (ప్రచార సభవారి పరీక్షల కుపయో 
గించే పుస్తకము లన్నియు మావద్ద లభించును, 

వివరములకు : 

హైదరాబాదు పొందీ (వచార్‌ నంఘము, 

827, రెసిడెన్సీ రోడ్‌, హైదరాబాదు. 





చాలా, 





వ్యానము: 
విశ్చ్వవిద్యాలయములు- ప్రభు క్ల ము 
(భ్రీ యొామొలరి నల్‌ బ్రనారాయణ 


మహమ్మదీయుల పరిపాలనలోనుండి విడివడి భారతదేశం ఇంగ్షీషువారి 
పరిషాలనలోనికి వచ్చిన తరువాత ఇంగ్లీషువారు ఇంగ్లీషు భాషను దేశమంతటా 
వ్యాపింప జేసి భారతీయులను పాళ్చాత్య నాగరికతాధిమానులనుగా తయారుచేశారు. 
1885 సంవత్సరంలో మెకాలే సలహాల ననుసరించి లార్డ్‌ విలియం బెంటింక్‌ దొర 
ఒక విర్ణయం చేశాడు. 

(1) భారతీయులలో పాక్చాత్య వాజ్యియాన్నీ, విజ్ఞానాన్నీ వ్యాపింపజేయ 
డానికి ఇంగ్లీషుభాషను వ్యాప్తం చేయాలి, అందుకు ఆవసరం మైన డబ్బును ప్రభుత్వం 
ఖర్చు పెట్టారి. 

(2) ప్రాచ్య విద్యా శికణాలయాలను మూసిచేయక పోయినా వాటికి ఏ విధ 
మయిన ఆర్థిక సహాయాన్ని చేయగూడదు. 

(3) ప్రాచ్య సాహిత్య ప్రకొళనా 
కూడదు. 

(4) ప్రభుత్వ వెన విద్యావ్యాప్తికి ఖర్చు పెట్రవలచుకొన్న ధనాన్ని ఇంగ్లీషు 
వ్యాప్తికి మాత్రమే ఉపయోగించ వలెను, 

ఈ నాలుగు అంశొంతో కూడిన దెంటింక్‌ చొర నిర్ణయాన్ని ఆరోజుల్లో 
హాందువులు బాగుస్నదనవి శిరసా వపొంచారు. కాని, ఉత్తండేశంలోని మహమ్మ 
దీయులు అందుకు వ్యతిరేకించారు, అంతవరకు ఉ త్తరదేశంలో రాజ్యాంగ వ్యవ 
హారాలు ఉర్దూ లేక ఫార్సీ భాషలలో జరుగుతూ ఉండేవి. ఉరూ, ఫార్చీలకుగల 
ప్రాముఖ్యతను తగ్గించి వేస్తే తద్వారా మహమ్మదీయుల ప్రాబల్యం తగ్గిపోగలదవి 
మహమ్మదీయులు భయపడ్డారు. అందువల్లనే హిందువులు సంతోషించారు. ఇంగ్లీషు 
వ్యాపించటం వరిన భారత దేశంలో క్రీస్తుమతం విస్పృతినంది మహమ్మదీయమతం 
ఉ పేడీంవబడుతుందవిగూడా మహమ్మదీయులు భావించారు. ఈ విషయాన్ని బాగా 
అర్థం చేసుకున్న ఇంగ్లీషువారు మహమ్మదీయులలో వ్యాపించిన వ్యతిరేకభావాన్ని 
మొదలంటా తుడిచి వేయడానికి విశ్వప్రయత్నం చేశారు. 1886 వ సంవత్సరంలో 
'హూగ్లీలో మొదటి _ ఇంగ్లీషు కాలేజీ ప్రారంభించ బడ్డది. ఆనాటినుండి ఈనాటి 


౨ ప్రభుత్వ ధనాన్ని వివియోగించ 


సి 
Ww 
ఈ 


వీశ్వవిద్యాలయములు _ ప్రభుత్వము తీత 


వరకూ అవిచ్చిన్నంగా ఇంగ్లీషు పాహిత్యమూ, పాశ్చాత్య సంస్కృతీ మన 
దేశంలో వ్యాపిస్తూనే వస్తున్నవి. 


తరువాత నెమ్మది నెమ్మదిగా ఇంగ్లీషు మాధ్యమంలో విద్యా ప్రచారంచేసే 
సంస్టలుగూడా ప్రారంభమైనవి. ఇంగ్లండులోని విశ్వ విద్యాలయాల ననుకరిస్తూ 
మన దేశంలోగూడా విశ్వ విద్యాలయాలను స్థాపించడం ప్రారంభమైనది. 1857లో 
కలకత్తా, బొంబాయి, మద్రాసు నగరాలలో విశ్వ విద్యాలయాలు ప్రారంభింపబడ్డ వి. 
ఈ విశ్వవిద్యాలయాలద్వారా ఇంగ్లీషు భాష దేశం నలుమూలలా వ్యాపించడం 
ఆరంభించింది. 188? లో ఆలహాడావులోనూ, 1918 లో హిందూ విశ్వవిద్యాలయం 
బెనారసులోనూ స్తాపించ బడ్డవి. ఇప్పటికి దున దేశంలో మొత్తం 26 వరకు విశ్వ 
విద్యాలయాల సంఖ్య పెరిగినది. దేశంలోని విభిన్న భాషాప్రాంతాలు ప్రాతిపదికగా 
ఈ విశ్వవిద్యాలయాలు ఏప్పడ్డవి. విశ్వ విద్యాలయాలు మన దేశ చరిత్రలో అంకితం 
చేసిస 120 సంవత్సరాల ఆనుధవాన్ని దృష్టిలో పెట్టుూూొని వాటివి మార్చడం 
ఎలాగు అనేది మసముందు ఒక్‌ సమ స్యగా pe  తరహాలేరపపద: మన భాష, 
మన చరిత, మన సంస్కృతి మొదలగు రంగాలలో విశ్వ విద్యాలయాలు ఏ విధ 
మెన పాత్రను వహించినవో మన యూ 120 సంవత్సరాల అనుభవం చెప్పుతూనే 
ఉన్నది, ణ్‌ గ సంస్కృతి పునాదులే పెకలింపబడి మన నాయకుల మనః ఫల 
కౌలు కొత్త చిత్రాలు చిత్రించ బడ్జివి. మహారక్మా గాంధీజీ జన్మించి మహావిప్ల 
వాన్ని నడిపించి ఉండరపోతే మనం ఎంటి అఖోగతి పాలమ్యేవారమో ఈనాడు 
ఉఊహించడంగూడా కష్టమనిపిస్తున్నది. 


మహాోత్మాజీ ఇంగ్లీషు ప్రభుత్వావికి వ్యతిరేకంగా నడపిన నహాయవిరాకరణో 
ద్యమంలో మూడు విషయాలు ముఖ్యంగా ఉండేవి. ఇంగ్లీషు పాఠశాలలను బహీ 
ష్యరించడం ఆ మూడింటిలో ముఖ్యాతి ముఖ్యమైనది. గాంధీజీ ఆదేశం రాగానే 
వేలకొలదిమంది విద్యార్థులు ఇంగ్లీషు పాఠశోలలను వదలివేశారు. అటువంటి విద్యా 
రులకుగాను దేశమందు జొతీయ పాఠశాలలు నెలకొల్ప బడ్లవి. వాటిలో కొన్ని 
ఇప్పటికిగూడా బాగా పనిచేస్తూ ఉన్నవి. ఏమైనా ఆ పాఠశాలలు అనుకున్నంతగా 
అభివృద్ధిని సాధించ లేక పోయినవి. 1987 సంవత్సరంలో గాంధీజీ విద్యారం 
గంలో ఇంకొక విప్లవాన్ని లేవదీయడావికి ప్రయత్నం చేశారు. ఆ ప్రయత్న ఫలి 
తంగా వర్ధాతో వనయీ తొలిమీ సంఘం ఏర్పడ్డది. ఈ సంఘం చేసిక్‌ విద్యా విభా 1 
నాన్ని చే ౦లో వ్యాపింప జేయడానికి ప్రయత్నిస్తున్నది. ఈ విధానాన్ని కేంద్ర 


కరీ ప్రవంతీ 
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పి ధ 
వహిస్తున్నట్లు కనపడడం లేదు. 


బేసిక్‌ విద్యా విధానం ద్వారా సామాన్య జనానీకానికి తమత మస్థానాలలో 
ఉండగానే విద్య లభించవలెననీ, ఈ విద్యార్హన ఫలితంగా మానవుని ఆత్మీయ వికా 
సంతోబాటు జీవికా నిర్వహణకు ఉపయోగించే వృత్తి విద్య నేర్పదిడ వలెననీ 
గాంధీజీ ఆశించారు. పెద్దపెపై యంశ్రాలవలన జరిగే “*ళోషణ” అంత మొందింప 
ఐడి పరస్పర సహాయంతో ప్రజలు సామాజిక సంస్కృతిని వికిసింప జేసుకొనడం 
గూడా ఈ విధానం ముఖ్యోడైశ్యాలలో ఒకటి. విద్యావేత్తలందదా ఈ విధానాన్ని 
అంగీకరించారు. కాని తగినంతగా ఎందువల్లనో సహకరించడం లేదు. దావికి కార 
ణాలు అనేకం కనపడుతున్నవి. అసలు మన షణ శేంద్రాలన్నీ పట్టణాలలో 
ఉన్నవి. ప్రభుత్వం వారి శక్తి యావత్తూ పట్టకాలలోని ఈ కేంద్రాలను నడిపించ 
డావికే వ్యయమై వోతున్నది. మాధ్యముక పాఠశాలలూ, కారేజీలూ అన్నీ పట్టణా 
లలో ఉన్నవి. ఉన్నత శషణ కేంద్రాలు విశ్వవిద్యాలయాల అధీనంలో ఉండిపవి 
జేస్తున్నవి. విశ్వవిద్యాలయాలు సర్వస్వతింత్రములని పేరు. అవి తమ పురాళన 
విధానాన్ని వదలి కొత్త విధానాన్ని అవలంవించడానికి నిద్రంగా లేవవి ఆనుభవం 
వలన బోధపడుమున్నది. విశ్వవిద్యాలయాలలో లభించే విద్యయే ప్రభుత్వ రంగంలో 
గానీ, లేక ఇతర రంగాలలోనానీ ఉద్యోగం సంపాదించడానికి సాధనంగా ఉండడం 
వలన విశ్వ విద్యాలయాలు మస జీవిత 50గంలో ప్రధాన స్థానాన్ని ఆక్రమించు 
కొని కూర్చున్నవి. ఈ పెద్ద మారనంత కాలం మన విద్యావిధానంలో మార్పు 
రావడం అసంభవం, 1885 లోనే మూరే “ఇంగ్లీషు పాలకవర్షంవారి భాష ఆనీ,ఆది 
వ్యాపారవర్గంవారి భాషగాగూడా దూపొంది ప్రాచ్య దేశాలలో వ్యాపంచ గలదనీ” 
అన్నాడు. అంతేగాక ఇంగ్లీషు పుస్తకాలతో నిండిన ఒక్క వీరువా ఆరేవియా, 
హీందూరేశాల సంపూర్ణసాహిత్యం “కంపే ఎక్కువ విలువెనదవి అన్నాడు. 
ఈవాడు దున విశ్వవిద్యాలయాలను నడిపించే శిక్షణ శాస్ర్రవేత్తలు గూడా 
120 సంవత్సరాలకు పూర్వం మెకాలే చెప్పిన మాటలనే వల్లె వేస్తున్నారు. 
వాందూడేశం స్వాతంత్ర్యాన్ని సంపా దించు కొన్నదనీ, ప్రజాతాంత్రిక విధానాన్ని 
ఆనుసరిస్తున్నదనీ, ఈ శిక్షణ శాస్త్రవేత్తలు అంతగా గమవిస్తున్నట్లు కనపడడం 
లేదు. ఈనాడు జనసామాన్యం జాగృత మైనది. తమతను భాషలద్వారా జ్ఞానసము 
'పార్ణన చేయడానికి ఉవ్విజ్లారు తున్నది, 
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ఆగ. 


స్వాతంత్ర్యం లభించిన తరువాత మనదేశంలో (ప్రభుత్వాల పరంగా ఖర్చ 
యిన డబ్బునుచూస్తే విద్యకుగాను చాలా ఖక్చియినట్లు కనపడుతున్నది. వేరువేరు 
ప్రాంతాలలో విశ్వవిద్యాలయాల ఆధీనం క్రింద 1948 లో 427 కాలీజీలుంకే 1968 
నాటికి వాటి సంఖ్య 920 వరకు పెరిగింది. కాలేజీలలో చదివే విద్యార్థులసంఖ్య 
1948 లో 2, 28, 881 అయితే 1933 లో 4, 65, 794 వరకు పెరిగింది. 
ఈ కాలేజీల నిర్వహణకు 1948 లో 29, 977, 013 దాపాయలు ఖర్చయితే 
1058 లో 211, 620, 698 రూపాయలు ఖర్చయినవి. మాధ్యమిక పాఠశాలలు 
గూడా స్వాతంత్ర్యం లభించిన తరువాత దాగా 'పెరిగినవి. 1948 లో వాటిసంఖ్య 
12, 889 అయితే 1953 లో 23, 865 వరకు పెరిగింది. మాధ్యమక పాఠశాలల 
కొరక య్యేఖర్చు 139, 169, 822 రూపాయలనుండి, 389, 486, 150 రూపా 
యల వరకు పెరిగింది. మొ త్రంస్‌ద శిక్షణకు గాను మూడు3 రెట్లు ఖర్చు 1048 
కంచె 19050 నాటికి పెరిగిందన్నమాట. ఇంత జరిగినా మనచేశంలో నిం షరాస్యుల 
సంఖ్య 87% వరకు ఉన్నది. అంటే ప్రభుత్వం డబ్బు అంతా దేశానికి నిరుప 
యోగ కరమైనచేగాక హోనికరమైనదనిగూడా గాందీజీచే వక్కాణింపదిడి, అఖిల 
భారత కాంగెః సుచేత ఆధ గీ కరింపటకిన విద్యా న. ఖర్చవుతున్నది, 
మన రాజ్యాంగ చట్రంలో నిర్ణయింపబడిన ప్రకారం పది సంవత్సరాలలోపల 1 
సంవత్సరాలవరకు వయస్సు కలిగిన యావన్మంది పిల్లలకూ ఉచితంగా విర్బం 
ధంగా విద్య నేర్పించవలపి ఉన్నది. రాజ్యాంగి చట్టం ఎర్చెచి ఇప్పటికి ఐదు నంవ 
త్సరాలు గడచి పోయినవి. ఇంతవరకు రాజ్యాంగ చట్రంలో నిర్ణయించుకొన్న 
దానివి అమలు పరచడావికి ప్రయత్నమైనా ప్రారంభం కారేదు. పాఠశాలలు, కాలే 
జీలు ఇంకా ఇంగ్లీషుకు కోటలుగానే ఉన్నవి. ఈ పరిస్తితిని మార్చి ఇంగ్లీషు భాష 
ప్రాముఖ్యత ను విద్యావిధానంలో నుండి క్రమంగా తగ్గించి es వైపుకు 
ప్రభుత్వ దృష్టిని మరలిస్తేనేగాని ప్రజలలో విద్యావ్యాప్తి జరుగ నేరదు. 

శిక్షణ కేంద్రాలు పట్టణాలలో ఉండడ౦వలనగూడా వాటికి దూరంగా గ్రామీణ 
ప్రజలు ఉండిపోతున్నారు. ప్రస్తుతం అమలులో ఉన్న విద్యావిధానం ఖర్చుతో 
కూడుకొని ఉన్నందువల్లగూడా బీదవారు ఆ వైపుకు చూడలేక పోతున్నారు. కనుక 
విశ్వవిద్యాలయాలనే పేరుతో ప్రస్తుతం జ్ఞాన గంగకు అడ్డం గట్టదిడిన కట్టలను 
తెగగొట్టి ఆ ప్రవాహం దేశంలో నలుమూలలకూ వ్యాపించేటట్లు చూడాలి. భారతీయ 
భాషలద్వారా జ్ఞాన వితరణ ప్రారంభమైతేనేగాని ఆ పవి జరుగదు. టోధనాభాషగా 
విదేశీ భాష ఉన్నంతకాలం ప్రజలలో విరివిగా విద్యా ప్రచారం జరగడం ఆనం 
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భవం. విద్యా ప్రచారానికి భారతీయ భాషలే మాధ్యమంగా ఉండడం ఎంతైనా అవ 
సరం. అయితే ఉన్నత విజ్ఞానాన్ని వ్యక్తం చేయగలిగిన శ క్తి దుర్చలములైన మన 
భారతీయ భాషలకు ఉన్నదా అనేది ఒక ప్రశ్న. ఇంగ్లీషు (పభుత్వంచారు చేసిన 
శీతకన్ను కారణంగా భారతీయ భాషలు బలహీనమైన స్టితిలో ఉన్నమాట వాస్త 
వమే. ఇదివరలో దినదినం వృద్ధిపొందుతూ ఉన్న విజ్ఞానాన్ని వ్యక్తీకరించే శద 
జాలాన్ని సృష్టించడానికి ప్రయత్నం జంగలేదు. ఇంగ్లీషును ఆశ్రయించుకొని 
కూర్చున్న మన విశ్వవిద్యాలయాలకు అటువంటి ప్రయత్నం చేయవలసిన అవ 
నరం కవ్పించబేదు. 

ఇక ఇప్పుడు ప్రపంచంలో విజ్ఞాన శాస్త్రావికి ప్రాముఖ్యత పెరిగిపోతున్నది. 
విశ్వ విద్యాలయాలు ఈ ప్రాముఖ్యతను మరీ ఎక్కువగా గుర్తిస్తున్నవి. వంద 
సంవత్సరాలకు పూర్వం సంస్కృతి కేంద్రములవి పిలవబడిన విశ్వ విద్యాలయాలు 
వతం ఈనాడు విజ్ఞానళా ఫ్ర కేంద్రాలుగా మారిపోతున్నవి. విజ్ఞానళొ ఫ్రు కళాశాలల 
సంఖ్యా, ఆ శాస్త్రాన్ని అభ్యసించే విద్యారుల సంఖ్యా పెరిగి పోతున్నది. సాంఘి 
కాది శాస్తాలవై పుకు విద్యారుల దృష్టి అంత ఎక్కువగా ప్రస్తుతం ప్రసరించడం 
లేదు. సంస్కృతికీ సాంఘికాది శాస్తాలకూ అవినాభావ సంబంధ ముంటుంది, 
విజ్ఞానశాస్త్రం పదార్టంవై పుకు పరుగెత్తుతూ ఉంటే సంస్కృతి పరమార్థం వైపుకు 
వరుగెత్తుతుంటుంది. ఈ వదార్థ పరమార్థాల మధ్య బయలుదేరిన సంఘర్షణలో 
జ్ఞాన పిపాన గలిగిన మానవజాతి “నరిగిపోరున్నది. ఆంతంలో పరమార్ధం జయించి 
తీరుతుంది. మానవ సంస్కృతికి సంబంధించిన చరిత్ర __. ఆర్జించిన జ్ఞానసంప 
దను సంఘ శేమముకొరకు ఉపయోగించని మనుష్యుడు --- ఆ జ్ఞాన సంపద 
విరుపు క్రిందనే నలిగి కుంగి పోగలడవి చెప్పుతున్నది, అదే విధంగా విజ్ఞాన 
శాపాన్ని మాత్రమే పెంచుకుంటూ పోయిన మానవుడు _ ఆ శా స్రబలాన్ని 
ఆధారంగాచేసుకొవి పెద్దపెద్ద యంత్రాలను విర్మించి ఆ యంత్రాల క్రిందనే కూలి 
పోగలడు. కనుక సంస్కృతి ప్రాముఖ్యావికీ విజ్ఞాన శాస్త్రపు లోతులకూ సమ 
న్వయం కుదరవలపిన ఆవసరం ఎంతైనా ఉన్నది. విజ్ఞానశాస్త్రం ఆందరికీ ఆందు 
బాటులోవికి వచ్చినా రాకపోయినా సంస్కృతిశొప్రం మాత్రం అందరికీ అందు 
బాటులోపకి రాకతప్పదు. 'శమక మసదేశంలో భౌతిక కాస్తాిన్నీ సాంఘికాది 
శాప్తాలనూ బోధించడంలో సమన్హాయాత్మక దృష్టి ఏర్పడాలి. ప్రతి భారతీయుడూ 
సాంస్కృతికంగా వికాసాన్ని పొండి భొతిక శాష్రంవలస లభించిన ప్రయోజనాన్ని 
అనుభవించనలెను, ఈ సమన్వయ సాధన ముఖ్యాతి ముఖ్యమైనది. కనుక విద్యను 
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గ మా చ బటహరోస్పుట చపపన. మలాాు. కోలలు లో బ్య చలం కు భోం. క చలే లో న్యూతో ఇంట్లో. ఇతోటూటాలమ్మై జర అన. పాటం ల. బ్యాంక అనాటక్కటాల నాయికల లంట బ్రూయా బోలా పము ంలా ప్రయో ముతో బాటక్యాటనో!్‌. భన. 





కరా ఇకనేం 


జ్ఞానాన్ని నర్వజన సులభం చేయడానికి భారతీయ భాషలు బోధనాభాషలుగా ఏర్ప 
డడం వాంఛనీయం. 

1948 వ సంవత్సరంలో విశ్వవిద్యాలయాల స్థితిగతులను విచారించి వివేది 
కను సమర్పించడానికి ఒక కమీషన్‌ ప్రభుత్వం వారిచే ఏర్పర్చ బడింది. 1950 
సంవత్సరంలో ఆ కమీషన్‌ వివేదిక వెలువడింది, ఆ వివేదికలో చాలా ముఖ్యమైవ 
విషయాలు చర్చించ బడ్డవి, ఆ నివేదికలోని రెండు అధ్యాయాలు మరీ ముఖ్య 
మైనవి. ఒకటి బోధనాభాషకు సంబంధించినదీ, ఇంకొకటి విశ్వ విద్యాలయాల 
పరీక్షలకు సంబంధించిసదీని. మొదటి అధ్యాయంలోని నిర్ణయాలు : 

(1) భారత దేశమంతటా ఒకరాజభాష పృద్ధిపొందేటట్లు చేయాలి. (౪ 
తరువాత ఆభాష హిందీ అవి అంగీకరింపబడ్డది.) ఆ భాషలోనుండి హిందూదేశం 
లోని భిన్న విన్న ప్రాంతాలనుండి వచ్చినవై నాసరే, లేక బయటనుండి వచ్చినవైనా 
సరే శక్జాలను ఏరి తీసివేయ గూడదు. అట్లా తీసివేయడం వలన సమ్మిశ్రిత 


& 
లో 
(na) 


సంస్కృతి వ్య క్తంగాకుండా ఉండిపోయే ప్రమానముంటుంది. 

(2) అంతర్జాతీయ రంగంలో అమలులోనున్న వైజ్ఞానిక, సాంకేతిక శద్లా 
లను ఉన్నవున్నట్లుగా హిందీలోనికి తీసుకొనవలెను. ఆ విషంగా స్వీకరింపదిడిన 
శద్రాలను భారతీయ భాషాధ్వని శాస్త్రాన్ని అనుసరించి భారతీయ అక్షరమాలలో 
ఇమిడి ఉండేటట్లు మాద్చకొనవలెను. 

(3) ఉన్నత విద్యకు మాధ్యమంగా ఇంగ్షీషుకు బదులు భారతీయ భాషలను 
ఉపయోగించవలెను. ఆనేక యిబ్బందుల వలన ఆ భాష సంస్కృతం కానేరదు, 

(4) మాధ్యమిక పాఠశాలల్లోనూ, కాలేజీలలోనూ చదివే విద్యార్థులకు 
మూడు భాషల పరిచయం ఎర్పడవలెను. (1) ప్రాదేశికభాష, (2) హిందీ, 
(8) ఇంగ్లీషు, ఇంగ్లీషు పుషూకాలను చదివి అర్థం చేసుకొ నేబంతటి యోగ్యత 
ఇంగ్లీషులో ఉంటే సరిపోతుంది. 

ఉన్నత విద్యకు ప్రాదేశిక భాష మాధ్యమంగా ఉండవలెను. ఎవరైనా 
విద్యార్థీ తనకోరికపై రాజభాష పొందీని మాధ్యమంగా తీసుకొనదలిస్తే తీసుకొన 
వచ్చును. అన్ని విషయాలకూ లేక కొన్ని విషయాలకూ మాధ్యమంగా విద్యార్థి 
హిందీని స్వీకరించవచ్చును. 

(6) రాజభాష లిపి దేవనాగరి. ఆ దేవనాగరిని దోషరపాతంగా సంస్క 
రించ వలెను, 
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(8) ప్రాదేశిక భాషలనూ, రాజభాషనూ వృద్ధి పొందించుటకు తొందరగా 
ప్రయత్నించవలెను. 

భారతీయ భాషలన్నింటిలోను లభించెడి వైజ్ఞానిక శద్దాలను పోగుచేసి భిన్న 
భిన్నమైన వైజ్ఞానిక శాస్త్ర పాఠ్య గ్రంథాలను తయారు చేయడానికి తొందరలో 
ఒక చోర్డును స్తాపించవలెను. ఆ పాఠ్య గ్రంథాలను ప్రాదేశిక భాషలలోనికి అనువ 
దించడానికి వీలుండాలి. 


స న పాఠశాలల్లోన నూ, కారేశీలలోనూ, రాజభాషను నేర్పించవలసిన 
దిగా రాష్ట్ర ప్రభుత్వాలను ఆదేశించ పలెను. 

(7) ఇంగ్లీషును వూవ్యమక పాఠశాలల్లోనూ, విశ్వ విద్యాలయాలలో సూ 
నేర్పించే ఏర్పాటు చేయవతెను, ఆందువలన ప్రతిదినం విశ్వరంగంలో వ్యాప్తమవు 
తున్న జ్ఞానసంపదతో విద్యార్టలకు పరిచయం ఏర్పడుతుంది. 

ఈ నిర్ణయాలన్నీ శికణరంగంలో ముఖ్యమైనడేగాక, గ్రదుదిక్షమైన భార 
తీయ విద్యా విధాసంయొక్క ఆభివృద్రికిగూదా చాలా అవనర మైనవి. 

ఇంఠవరకు ప్రభుత్వం వారికి గుమూసాలను తయాకుచేచే అషంకో విశ్వ 
విద్యాలయాలు పనిచేసినవి. విశ్వ టా. చదివే విద్యారుాగూడా అదే 
విధంగా తయారై నారు. లేవినాము మన దేశంలో ఇంతమంది విరుకో ్యగుఎి ఉండి, 
వారికొరకై కోట్లకొలది రూపాయలు ఖర్బుపెట వలసిన పరిపతి ఏర్పడేది కామ. 
ఎన్ని ప్రయత్నాలు చేసినా విశ్వవిద్యాలయాలలో నుండి తయావయి. బయటకు 
వస్తున్న సవయువకులకు ఏ ప్రభుక్య్వమూ ఉద్యోగాలు యివ్వలేదు. ఉద్యోగాలు 
యివ్వలేము గనుక విద్యాలయా౨ను మూసివేస్తామని గూడా ప్రభుక్వం చెప్పలేము. 
కనుక విద్యా విధాన స్వరూపం మారడం అవస5ం. విశ్వఏద్యాలమూద ఆమూ 
లాగ్రంగా మార్చుచెంది నిజమైన సాంస్కృతిక కేంద్రాలుగా రూపొందవలెను. జన 
పామాన్యంమా ట్లాడే భాషలు మాధ్యమంగా ఏర్పడవలెను. అవసరమైతే భౌతిక 
జ్ఞానాన్ని ఆభ్యసించడావికి కొంతి కాలం ఇంగ్లీషు ఉంటే ఉండవచ్చును. ప్రభుక్వం 
నేర్పించే వివ్య జీవికకొరకె స్నాతకులను ఇర్లిల్లు తిప్పేదిగా ఉండగూడదు. విష్ల 
వాత్మకంగా అలోచించే వ్యక్తులు పూనుకొంటేనేగాని ఈ పని అంతా నక్రమంగా 
జరుగదు. 


= 


వ్యాన యఘు : 
కన్నడ సాహిత్యము - పూర్వ పుధ్యయుగము 


(8 సాబ్‌. టొ దీవాధాంాయ, v2, వీ, : 


జ్య 


న్నడ సాహిత్యంలో పూర్వమధ్యయుగము చాలా (ప్రధానమైనది. ఈయుగములో 
చెప్పవ నాంపైదాయాలకు సంబందించిన ఏవులు కన్నడ సాహిత్యానికి సర్వాంగ 
సంపూర్జోర్సాహాన్ని సమకూర్చగా ఇతర రచియితలు వివధ శాస్త్రాలకు సంబంధించిన 
అ శ న! oa] ఇ శ ప 
(గ్రంథాలను (ద్రానీ వన్నడ వాజ్యయాభిప్పరైికి తొడ్పర్దాడ. ఇందువల్లనే కన్నడ భాషలో 
బ్యోతిష, కామశాస్త్ర, అళ-వెద్చ, గోవెది, వ్వాంరణ, అలంకారం గణీతాది ాస్త్రగ్రంథాలు 
ఈ యుగంలో ఎరుపుగా సృృష్షింపబిద్తవ. మత పైచారయే ఈ యుగ సాహిత్యంతో ప్రాధా 
న్యత వహించిన సార్యజనీనతను సూడ మనిదు ఎక్కువగా చూషగలుగు కున్నాము. 
ఈ యుగంనాటి మత (వాళవం, నౌంఘిః పెరిసీతుల పధావం సాహితాంమది హిత్తకొనడమే 
త్తు 
కారణము, 12వ 8రాఐంలో రిర్తాటం. ఆశంలో, సాంఘివ, మళతవావహారా లో గొ 
విస్తవం (పారంథభయమినది. రింగాయతు మర (ప్రెప ర్రికిదు, సాపకుది అయిన బఐసవణ ఈవిప్ల 
pn మ pen Tn (I aa) 
వానికి నాయకుడు. ఈయన అవైదిక మైన పై సిమరానికీ 


దివం వులైన సనాతన మతాలకూ 


వా 
వ! 
ప్యతరేరంగా విస్లవాన్ని (ప్రారంభించాము. అతదు సంఘంలోని వ్యవసను ఛివ్నాభిన్నం చేని 


కి bo 
- ఈ 
వేశాలు, అందువల్ల పజింలో మర సిందింధి మన వొన్యత వలిగింది. బజన ఆ విన్లవావికి 
ననీ శ ఇ గ్‌ \s and జ్‌ u జా * చ 
పావడా రోష్తాడామ. జలు ఆధ్యాలువ చింతినిపెట్ల శ్రిది చూపసానారు. ఆధ్యాతి జ్ఞాన 
(ఖు Co “ne an) అ వ ఆ 
జీడొసుపులలో చాతిమత వేదాలూ, స్రీ పురుష భేదాటా న;ంచివోటునవి. దీవపరిణాముంగా 
అన్యా 


డ్‌ సాహిత్యంలోని ఆధ్యార్యం యుగం అసి అనిపచ్చును. 


EE 

12 ఏ శతాద్దింలో వన్నడ సాహిత్య వాహిని కొత్త లోవలలో ప్రవహింప సౌగింది, 
అంతకు పూర్వపు పులు ఎక్యుపిగా సాదొత్మంవైపు మొగ్గ్యుగా ఉంచేవారు. సంస్కృత 
సాహిత్యాన్ని సంటైహించిడ మె వారి ము ఖ్యో దేశంగా ఉండేది. సంస్కృతి సాహిత్యంలోవి 
మహాకవులను అను: రించితములో వీరికి ఎబ్బువిగా ఆనందం 2 సుపించేది. పీము సంస్కృత 
శుదస్సృల వ్యామోహంలోపడి చంపూ కావ్యాలు పాయడింద్యారా ఏన్నడ ధాషను సంస్కృత 
పద భూయిష్ట్షంచేనిచేళారు. ఆయుగంలోనే ఆనగా 11వ శతాద్దంలో దుగ్గనింహుణి నేవాడు 
కన్నడ రచనలలో సంన్కృృంళవ్లి ప్రయోగాన్ని వ్యతిరేకించాడు. నయ నేనుడు కూడ అనవసర 
ముగ తమరిచనలలో సంస్కృత శద్దాలను నింపే వవులను తీవ్రంగా వ్యతిరేకించాడు. నయ 
సేను డిలా వ్రాశాడు: “సద్కదిమం పేళ్వోడే నేరే, సవ్మదిమం సే్లే బద్ద కన్నడదో కం, 
దిక్కువుదే సక్కదంగళ్‌, రక్కుపే చేరసిశ్కే ఘృతముమం శైల ముమంొ సంస్కృతి 
పదాలను ఉపయోగించదరి స్తే ఈవీ తిన శృతుంచ్ని సంస్కృతంలో నే (వ్రాయాలి. బద్ధ 
శన్నడంలో సంస్కృతి శళ్టాలను 3లపడిం అనుచితం. ఘృతంలో మానె కలపడం మంచిదా? 


S$ స్రవంతి 


చలు క తల గస. paren aha nea ebm] 


“పళొపకన్నడదిం వ్యావర్ణిసువే పత్కృతియనేందు కన్నడమం చిం 
తీనికూడలారదక్కాట మినుకద సక్కదమనిక్కువవనుం 3 వియే” 











కొన్న డభాషలో కావ్యాలన్నియు రచించిగోరి ఆ భాషలో సంస్కృత పదాల్ని అనవ 
సరంగా వింపే కవి నరైన $వేనా? 


బసవజ్ణ జరిపిన మళ విప్లవ (ప్రభావ ఫలితంగా ౨న్నడ సాహిత్యం సంస్కృత (ప్రభా 
వంమంచి ఏము క్రీని పొందింది. ఆయన శన సాంప్రదాయాన్ని ఇద్ద ఏన్నడి బాషలో (ప్రచారం 
చేశాడు. సరిగా ఆసమయంలోనే న్నది సాహిత్యంలో స్వతంత్ర యుగం గూడా ృవారంలి 
మనది. ఈ స్వతంత్రయుగ సాహిత్యంలో గద్య, వచిన సాహాత్యములు (ప్రారంభమె అవి 
వికాసాన్ని పొందినవి. పూర్వులు చంపూ కాద్యాల్లోని గడా 
రుడు చక్కగా వచనాన్ని వ్రానీ చంపూకొవ్వాల్లోని సొంపును, వచన రచనలను తీసుకొని 


య 
[ 


వచ్చి కిన్నడ సాహిత్యంలో వచన రచనకు (ప్రముఖ స్తానాన్ని 5ల్పించాడు. బసవేళ-రువికి 

పూర్వం జేడందానిమయ్య (1040) నవళశమాదిరివ్‌ (1150) నణదాసి వీరణ్ణ మొదైన 

వచినకారులు వచిన సాహిత్యాన్ని సృష్టించారు కొని ఆవవనాలకు సాహిత్యంలో ఉచిత 

పానం లలించ రదు. బసవేశ్వరుడు. చేదిము, ఉపనిషత్తులకు సా 

(ప్రచారానికి వచనాన్ని సాధనంగా ఉపయోగించాడు. వచివకాలలలో. బనిపేశురుడు, చెన్న 
ఆక 


fa 


బస ఎళ్వరుడు, శరణు బసిపుడు, ఆన్షమ (పభపు, మహా-వియవ్యా, శివకి రడుడ. | ప్రసిద్రులు. 
ఖనవోల్‌ దత (మాడ 1160) :. ఈయన వీరశైవ క. ష్‌ట్‌స్టాల పచనము, శివ 
కొందాన వ గ్రైంతిమిలు వానీనాడ, కిర్నాట? ౦లో 


(వ్రవిద్ధ వట్టజణమైన ఇం శేశ్వర బాగేదారిలో ఈయన. అన్యించాడ.. ఈయన తండ్రిపేరు 
మండిగె మాదిరాజు. చిల్లి పేరు మాదాందిక, దిజ్ఞకరాజు' (ప్రధాన మంత్రి కుమార్తైమైన గంగాం 


a 
బికను ఈయన “ఎండ్లాడినాడు. మామగారైన బలచేపుని మకణానంతకం తాగే వీజ్టకరాజుకు 
మం్యతి అయినాడు. ఈయన తన అరికొరబంంవల్ల వీరశెప మతాన్ని దాగా వ్యాపింపజేని 


తన అనుయాయులకు చాలా సహాయం చేనినాడ.. వీరశైవ (గ్రంథాల్లో ఐసవేళ్వరుణ్ణి నందీ 
శ్వరావకారమవి వర్ణించారు. ఈయన తిన వచనా లన్నింటినీ కూడలి సంగమదేవుసికి 
అంకీతం చేశాయి. 

"దపవేళ్వరునికం'టె సమారు నూరు సంవత్సరాలకు పూర్వమే వచన సాహిత్యం 
ప్రారంభమైనది. కొని ఎక్కువ ప్రాబల్యాన్ని గడించ లేకపోయింది. ఇవవడ్డా లన (ప్రతిథనల్ల 
వచన సాహిత్యానికి ప్రాబల్యం కలిగించి సాహిత్యంలో దానికీ ప్రముఖస్థానాన్ని చేకూర్చాడు. 
అప్పుడు 1ప్రదారంలోవున్న మహాకావ్య పరంవరమ వదలి అతడు తన రచనలన్నీ వచన 
గూషంలో (వాన్‌ తాను స్థాసించిన అనుభవ మండపాలలో గోసుల ద్వారా వచన సాహిత్య 

. ట్రదారం చేశాడు. మహారాష్ట్రంలోని ఆభం/గకొరులు, హిందీలో సంత్‌ కవులు తేమ డేళ 


సటావల్లో ఈము మత (ప్రదారం చేనీనన్లే బననజ్జ కుర్ణ కన్నడ భాషలో తన మఠ (వచారిం 
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లు కన్న. వగరన్తుకననాల్తావోనో ని గాచింంలునా శంలేమోిం టాం వధో మనో నస పతం యాకతో నేమ రబ లో సందులు was Rs 





చేశాడు. అభంగకారులు, సంత్‌ కవులు భక్తి జ్ఞాన వైరాగ్యమోక సాధనాలను అభివర్షిస్తే బస 
వజ్జ్ఞ భక్తికే ఆధిక ప్రాధాన్యత నిచ్చాడు. ఆయన 

“నాదపియసూ అల్ల 

వేద్నపియసూ అల్ల 

భక్తీపియ నంభ కూడిలో అన్నాడు. 


తిన కూడల సింగమ దేవుడు నాద్యసియుడు. కాడు, వేద్యపియుడు కాడు, కేవలం భక్తి 
ప్రియుడి. ఈయన తన దర్శన శాస్త్రంలో గురువు, శివభక్తుడు ఈ ఇద్దరికీ (ప్రాధాన్యత 
నిచ్చాడు, జ్ఞాన మాహాల్మ్యమును గూర్చి ఆయన ఇట్లు వ్రాశాడు:- “ఆరిదరే శరణను మరేదరే 
దూనవ.” 'జ్ఞనోదయంవర్లి మానప్పుడు యోగిగా మాపతారు. జ్జానో దయం కొనప్పుడు మాన 


ల 


పున. మానపుదుగానే పుండిపోతాడ. 


శీ 


జీ 


en చే హోంగేరి శివాలయ స. జలఓండే శౌెచాచమనక్షే కులటంచే తిన్నతానరి 
దవంగే sss షిచ్చెర్భునెము కి కి గే" మాలపల్లి, శవాలయము, ఒకే భూతలము పెన వున్నవి. 


క్‌ 


చఉమనమిల కువయోగంచే జలము కూడా ఒకే. జ్ఞానుల కులములు షడ్త్డర్శినముం 
ఈ 


ఫలములు కొడ ఒరు టే గదా! ఉపనిషర్తత్వ కహ విలు ఈయినరచినల్లో పలుచోద్ల గోచ 


మహాంపు పకిమపతివ్భితే గేన్న గిండనోబ్బ మరౌందశకేరగిదరే కివ 

చైపది యంజిం తంబవరేనేదే కాడిం సంగమ డేవో-- భగవంతు 
లా ఉన్నవి పరమ పెతిప్రతయైన స్త్రీకి ఒరే ఒక పతివుంటాడు, 
అన్యఅినాసయయిసప్పుడి పత ఆ స్రీ ముక్కు చెవులు కోనివేస్తాడ.. ఆనేకిమంది భగవంతు 
అను స్యరించినవాసి నేమనవ= ? *ఈ ఉ క్రి “080 స ద్వి బహొధా వదంతో అనే సూక్తిని 
చీ దుద్దిర, వామనుని య ఏ విసివిణ్లి తని ఉక్తులతో పునరుజ్జీవింప 


“దయే యిల్లది ధర్యవదావు దయ్య, చయేయమే చేకు సంల ప్రాణిగళల్లి దమేయేరర్మద్‌ 
మూలవయ్య కూరల సింగమ చేవో- (ప్రపంచమున దయా చిహీనమైన మతిమేది? ఎల్ల 
(ప్రాణులపట్ల దయఎల్లి ఉండవలెను. దయయే మతమునకు మూలము. క్రీస్తు, గాంరీజీల 
సర్వమత (గాహ్యాలైన సందేశాలు ఈ ,క్రిందివాక్యాల్లో చూడవచ్చును. “3ళబేడ, కోలబేడ, 
హునీయనుడియలు బేడ, అన్యంగే ఆసహ్యావడ బేడ, తిన్షిబన్నిసదేడ. ఇదే అంతరంగ శుద్ధి, 
ఇదే బహిరంగ శుద్ధి, ఇదే నమ్మకూడం సంగమదేవ చోలి నుపపరొ-- దొంగతనము 
చేయకు, హింసమానుము, ఆసత్యమాడకు, కోపాన్ని వర్ణించు, ఇతరులను చూచి అన 
నా కనే పనికీరాదు. ఎవరినీ నిందించికు. కూడల సంగమ దేవుని టీకి 


తరచు ప గ ఈయన ఆధ్యాత్మిక సాధనలోని గొప్పతవం గోచరిన్తో. 
ఉంటుంది, అట్టి వచనాలు రెండు మూడు (క్రింద పొందుపరున్తున్నామ. “ఉళ్ళపర శవాళయ 


$8 నవ౦తి 


య ను ల. 





మాడి నియారు, నానేను మాడువే ఐడవనయ్య యన్నకారే కంభ, దేహవే దేగుల, శిరవే 
పహోన్న3ళన నోడయ్య కూడల సంగమ దేవయ్య, శేళయ్య, స్థాబరక్కాళివుణ్ణు, జంగమక్కటళి 
వుంటే” ధనవంతులు శివాలయాలు నిర్మించగలరు. భగవానుడా నేనేమి నిర్మించగి లను ?(ప్రభూ! 
నేమ్మదరిదుడను. నాకా శ్ళే చేవాలయ స్తంభాలు, దేహమే దేవాలయము, నా శీరస్పే నువర్ణ 
కలశము. స్వామీ ; కూడల సంగమ దేవా! స్థావంరూపమైన శివాలయం వినాశం చెందు 
తుంది. కౌని జంగమ శివాలయం అవినాశ 3 మెనది. భక్తుని ఆఅర్హహృదయ ఆలాపాలు వినండి. 
భక్తుడు మోషకామియై భపుతుని ఇట్లు (ప్రార్థిస్తాడు. 

“విషయ వేంబ హగుంనన్నముండే పెసెరిస దీరియ్యాం పెపివేనబల్లదు హసురేం చేక్‌ను 
వదల్లదే ? విషయ వహితమాడి భ క్తింసివదణియ మేయిని సుబుదియేంబ ఉదికి వనేరేదు 
సంహయ్య కూడిం సంగమ చేవ 

స్వామీ : విషయవాసనరూప మైన పచ్చచినాన్ని నాఎదుట వ్యాపింపచేయబ. పకువుశేచి 
తెలియును ? వచ్చచినాన్ని చూచి ఆందుకోబోతుంది. కూడల సింగమ చేవా: నన్ను విషయ 


వాపనా రిహిశుజ్జేగా చేని భక్తి కివపమెన పెచ్చివను తీవిపించి సుబుద్రి అనేజంపును [రాగింపుము, 


“శేసింల్లి చద వెశువినం తే దేశే చేళి గ క ల దెస్తు ప్రవేనయ్య : అనై పెరి ఆరా; సమే 
ఎల్‌ ల్లా సు * 
'వేంచేన్న కూని సంగమ జామి! కోంబు హిడిచేరు మన న్యు. 
బుందలో చిక్కు నాన్న వసుపువం సహాయం కౌరికు నాలుదపుంకు అరదుచున్నాను. 


సహాయం చేసేవాడు లేదు. బాడం సంగమ దేవా! నావంటి పశువును ఉదిరించువు. 
gh 


వచనదిల్లి నామామృతతుంది, నియనదిల్లి మూరతియెంది, కివియర్లి నిమ్ముకీరుతి 
తుంబిీ, మనదల్లి విమ నేనవుతుంది కూల సంగమ దేవా! విమ్య్మచంణ మం చేజసోన 
ఘండమనుంఓతుంది యాగిర్వేనుొ_ జీహంలో వీనామమనే ఆమ్మతింసంది వుండాలి నయనాల్లో 
వీమూర్తి విండివుండాలి, మనస్సులో ప స్యిరణ నిండీపుండాలి. కూడిం నంగమ దేవా; 
సీదరణ కమలాల్లోవి మధుపును (గోల (భ్రమరార్వ్వై వుంటాను... 

“హారివహావిగందే ఉరియనాల్‌ గే గింజే, ఒరిగేయమనే ౧౦దే, ఓం దక్కుంజువే ఓం 
దక్కకుకువే పరశ్రీయేంబ జూచిగంజువే మున్నంజద రాపణవే విరిగే? గాద ఆంజావే నయ్య 
కూతల సంగమచేవ” - పరుగెత్తే సర్పాన్ని చూచి భయపడను, పదునైన బనవ్లపు మొనజూచి 
జరియను. వరత్తీ ఆనే వన్తుపును జూచి మాత్రం భయపడతాను. పూర్వం పరశ్రీని చూచ 
భయపడని రావణుడు చంపబడ్డాడు. అందుచేత ఓ కూడల నంగమడేవా! నేను పరత్రీని 
చూచి భయసడశాను. 


“ఆవేయే దాసత్వ, విరాశేచే ఈశర్వ, హపివింగేలయవిల్ల, విషయ క్కేరులవిల్ల, తన్న 
,శానరిడోడే తన్నరివే గురు, ఆత్మ సిశ్చయవాదన్ల కైవల్య," 


ఆయే సత్యము, విరాశయే ఈశత్వము. కృష్ణకు అంతులేదు. విషయవాసనకు 
జోతి మత ఖేదాలు. రేపు, తినను తాను తెలుసుకున్నపుడు ఆత్మళ్టానమే గురువగును. అత్మ 


కన్నడ సాహిత్యము = పూర్వ మధ్యయుగము 59 


enn 





కల్లు. ఆలో వజ వమ నునోప్త్యుల. చ నాశ. టం రా. క్యూ! అ వలో డని దాము. క. చపానా నం రోత ..4లొనన్యాంననో 


దర్శనమైనపుడు మోక్షం లభిస్తుంది. ఈయన తన ఉప్తలలో నీతి ఉపదేశాలు (వ్రాసినప్పటికీ 
అనుష్టానానికి ఆధికి 1పాధాన్యత నిచ్చాడు, 
“ దేవలోక మంర్హ్యలోర వేంబుడు జెరిల్ల (క్రాణిరో సత్యవనుడివుడే డేవలోక, మిధ్యవ 
నుడివుదే మర్థ్యలోక ఆదారవేసర్గ, ఆనాచారివే నరక కూడల సంగమ దేవ వీవే ప్రమాణి.” 
డేవలోకము, మృత్యులోంము వేరు పేరుగా రేవు. సత్యము పలుకుపే దేవలోకము. 
అనత్యమాడుపే మృత్యులోంము, నదాచారడు సర్గము, దురాచారమే నరకము. కూడల 
సంగమ డేవా ! నీవే దీనికి తార్కాణము" 





మహాచేవి యక్క(వుమాడు 1160) ;- 

ఈయ వీరశైవ కివయ్యిరి. ఈమె దక్షీణపేశంలోని ఉడుతడి అనే (గ్రామంలో జన్మిం 
చింది. చామరస౨వి 'ప్రభులింగి రం ఆనే తన కావ్యంలో ఈమె జీవితాన్నిగూర్చి కొన్ని 
విషయాలు వ్రాశాడు. ఈమె తల్లిపేరు విమం, తండ్రిపేరు నుమరి. ఈమె (గ్రామానికి రాజైన 
కౌళికుడు మహాదేవి యక్కంను చూచి మోహించి అచొను వివహమాడ దలచాడు. మహో 
దేవి యక్క కౌళికుడ్డే వీరశైవ మత మవలందించమని కోరింది. కౌశికుడు ఆమె కోరికను 
నిరాడరించగా ఆమె వివాహమాడుటకు నిరాకరించి జీవిశాం౭ము వరకును బ్రహ్మచారిణిగా 
ఉండి పోయింది. ఆ తర్వాతి ఆడు ఏల్యాజణ్‌ అనే క్షేత్రానికి చెళ్లిపోయి బసవేశ్వరుని అము 
భవ మండపంలో తన వచనాలద్వారా దిరిశైవమత (ప్రచారం చేయసాగింది. ఈమె వచనాలు 
సొంపైనవిగాగు, భావగర్భితాలుగాను ఉంటాయి. ఆరుల 80 వచనాలు, దజ్ఞాయకుల 20 వచ 
నాలు, ససభుచేపుని 10 వచనాలు, అజగజ్జ $ వచనాలు, మహా చేవయక్కావచనాల్లో ఒక్కువచ 
నావికి సదూనము. ఈమె తన అంత్యాకాంము శ్రీశెలంలో తన ఇష్టదేవత అయిన మల్లి 
ఖార్జున ఉపాసనలో గడిపింది. అక్కడే కిదిశీవనంలో శిచైక్యాన్ని పొందింది. 

ఈచె వచనాలు కొన్ని రంది దొందుఒరునాను. 

“దేహద మెలోందుమ నేయమాడి మృగగశిగంబిదో దే ఎంతయ్యా ? సమ్ముదద తడియ 
లోందుమ నేయమాడి నోరేతేరే ఇళిగంజిదోదే ఎంతయో ? సంతేయలోందు మనేయమాడి 
శబ్దక్కే_వాచిరోడే ఎంతయ్యా ? చెన్న మళల్లిభాద్దన, చేవకేళయ్యా లోకదల్లి దుహిదబశీక స్తుతి 
లించేగిళు బందరే శంణను మనదల్లి కోపనతాళదే సమాధాని యాగింబేకు” - వర్వతం 
మీద నివాసం ఏర్పిఆచుకొని సింహాలకు, పులులకు భయపడుపేల? సముద్ర తటంలో 
నివానం ఏర్పజచుకొని తుంగ కెంటారికు భయపడు కేల ? నడిబజారులో నివాస మేర్చణచు 
కొవి ధ్వనికి సిగ్గుపడుేల ? చెన్న మల్లికార్ణున దేవా! వినుము. (ప్రపంచంలో జన్మించిన 
శరువాత స్తుతి, నిందలు జరుగుతూనే ఉంటాయి. కాని భష్తలు ఈ విందాస్తుతులను చూచి 
దిగులు చెందక; కొంతెంగా ఉండాలి. 

“మంగళ వే మజ్జనవేనగే, విభూతియే ఓళ్ళు గుందదరినినవేనరో, దిగంబర వే దివ్యాంబర 
వేవగే, శవపాద రేణువే అనుచేవనలేనగే, రుద్రాషీయేమై దోడిగే ఎనిగే, శరణర పాదూం 
గశే తోండిల జానిగ వేనగే చెన్నమల్లికొర్చునగే మదువళగే, ఎనగేబేరే శృంగారవేకే హేళి 


శం ద్రవంతి 


కళ బ్రావో మారక చల వమా చనపు జతల పను 





యు కన న నను నను నలు. nana ean ha Tee ames steam ai saan an hae anaes ain De dann నను anna hia 





అతులు. లం 


రబ్బా” మాంగల్యమే నాకు మజ్జ్ఞనము. - భస్మ మే సాకు సుందరమైన పసుపు. దిళలే నాకు 
దివ్యవస్తాిలు. శివపాదధూశళి నా అనులేపనము. రుద్రాక్‌లు నాకు ఆభరణాలు. _చెన్న మల్లిఖార్డు 
కుర నావతి. నేను చెన్న మల్లిభార్డునుని వధువును. నాకు ఇతర ఆలంకొరాలతో ఏమిపని ? 


వెన్న దేవ, చెన్నబపవ మొదలయిన వచనకారులుకూడ చాల (ప్రసిద్ధులు. వీరి వచనా 
అన్నీ శక్తి రనంతో నిండి ఉంటాయి. వీనిలో జష్క.తర్య వాదం మచ్చుకుకూడా లభించదు, 
భక్తి హృదయంతో నిండిన వీరి వచనాలు సాహిత్య సౌందర్యాన్ని ఇనుమడింప చేసినవి. 
చిన్న చిన్న వాక్యాల్లో విపులమైన అర్థాన్ని కల్లి ఉండడమే ఈ వచనాల్లో ఉన్న విశిష్ట 
గుణము. కావ్యం కవి దర్శించే దివ్య దర్శనానుభూతికి వాణి. ఆనే ఉక్తికి వీరి వచనసాహి 
త్యమే నిదిర్శవము, చెన్నబసవేశ్వరుని జ్ఞానము, బసవేశ్వరుని భక్తి పారవశ్యము, (ప్రభు 
దేవుని వైరాగ్యము, చేడియ్య కిటువిడంబనలు చిత్తాన్ని ఆకిర్రించేవిగాను, హృదయాన్ని 
వుంకరింవజేవేవిగాను ఉంటాయి. సాహిత్యం విద్వాంనుైన వారికీ మనోరంజకమే గాక 
సామాన్య జనాన్ని తన ఉదాత్త ఉడేక్యాలతో ఆకర్షిస్తుంది ఆనే విషయాన్ని వీరి వచన 
పాహిత్యం నిజమని విరూపించినది. ౩న్నడ భాషలో వేదము, ఉ పినిషత్తులవల అర్ధ గర్భి 
తము, తేజోమయము ఆయిన (ప్రవాహం ఇమిడి ఉన్నది. ఆంకేకాదు. వచన సాహిత్యంలో 
అన్నుపాస మొదలయిన శబారంకొరాలు, ఉపమ, రూపవ, ఉ(ప్పేకీ మొదలయిన అర్హా 
చింకారములు గల నుందరమయిన (ప్రయోగాలను అక్కడక్కడ మనం చూడవచ్చును 
గుణావికి పాధాన్యత విచ్చే వచన సాహిత్యానికి ఒ5 ముఖ్యమైన ఆంగంగా భావించబడు 
తున్నది. కవి హృదయిము, వ్యక్తిత్వము కన్నడ సాహిత్యంలో అభివ్య క్రీకరింవి బడినంత 
(పస్ఫుటంగా ఇతర పాహిత్యాల్లో మనకు గోచరించడు, 


నాగచం్యడుడు (షుమారు 1100) : నాగచందుడు ఈ యుగపు మహాకపుల్లో ఒకడు" 
అభినవ వంపకిపితా మనోహర, సాహిధర మొదలైనవి ఈదున దిరుదములు. దీజొపురం 
ఈయన నివాసస్టానము. ఈయన రామచంద్ర చరిత పురాణము, మల్లినాథ పురాణము ఆనే 
రెండు మహాకావ్యాలు (వాశొాడు. ఈయన రామచం(ద్ర పురాణము పంపరామాయణము అనే 
పేడతో ప్రవిద్ధి చెందినది. ఈ కావ్యము చంపూరూపములో ఉన్నది. డీవిలో తైన సాంప్ర 
దాయ (ప్రకారం రామాయణకథ (వ్రాయబడింది. వాల్మీకి రామాయణ, పంపరామాయణ 
కథలలో చాల లేదములున్నవి. నంసరామాయణనులో పుతకామేష్టియాగ (ప్రసక్తి లేదు 
రాముని తల్లి అపరాజిత. సుమ్మిత్రకు లత్మణు డొక్కడే పుత్రుడు. శ్యకుఘ్నుని తల్లిపేరు 
మ్యవ్రళ. లక్మణువికి ఉపేర్యదుడు, వాసుదేపుడు అనే పేరులు కూడా ఉన్నవి. లత్మణుడే 
ముఖ్యమైన కభానాయకుడు, రాముని దేహవర్ణము ఎరుపుగొను, లత్మణుని దేహవర్గ్షము 
శ్యామలముగాను వర్ణింపబడినవి, విశ్వామిత్రుని (ప్రసక్కి లేదు. పంపరామాయణంలోని రాముడు 
. ఏకవల్నీ (వ్రతుడు కొడు. సుగ్రీవుడు దరిముఖ నగరరాజు, రత్నప్పరి రాజుల పృుశ్రికలను 
_వవోవహమాడుకాడు. సుగ్రీపుని సోదరీఐన శ్రీవ్రభను రావణుడు సెండ్లాడుతాడు. రావణుని 
“సోదరి చల్మదసనీ ఫుత్రికయైన అనంగ పృష్పను హమనుంళుడు 'పెండ్లాడుకాడు. బత్మజుడు 


కన్నడ సాహిత్యము - పూర్వ మధ్యయుగము ళ్‌! 
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తన విజయ యాశ్రలో ఆనేక వివాహాలు చేసుకుంటాడు. రావణుని లక్ముణుడే సంహరిపాడు. 
లవకుశులు జన్మించిన తర్వాత సీత ఆగ్ని(ప్రవేళం చేని ఆవతారాన్ని చాలిస్తుంది. ఈ కౌవ్యం 
లోని శబ్దాలంకారాల్లో అనుప్రాస యమకము మొదలైనవి, అర్థాలంకారాల్లో ఉపమ రూపకముల 
వంటివి అర్జాంతరన్యాస, ఉ(థ్రేశష మొదలైనవి ఉపయోగించ బడినవి. శాంతరసానికి ప్రాము 
ఖ్యత ఇప్వబడింది. ఈ కావ్యంలోని పదబంధం సులలితం గాను, మనోహరంగాను ఉంటుండి. 
మచ్చుకు రామవిలాపం చూడండి. “కళహంసాలసయానేయం మృగమదామో దాస్య నిశ్వా 
సేయం తళిరే తావరెయే మదాళ కులమే కర్నేయదిలే మత్త కోకిలమే కండిరే పల్లవాధరే 
య నంభోజా స్యేయం భృంగికుంత శేయం శ్రైరవ నేశ్రేయం పికరవ (ప్రభ్యాతేయం సీతేయం,” 
కీ కిసలయమా నీవు పల్లవాధరను చూచితివా? ఓ కలహంపా ! నీవు అలస గమనమ 
చూచినావా ? ఓమత్త (భ్రమర కులమా! మీరు భృంగ కుంతలను చూచితిరా? ఓ నీలోత్సలా! 
వీపు కైరవ నేతను చూచికివా ? ఓ కమంమా ; సీవు కమల ముఖివి చూచినావా? ఆలస 
గమనం కలహంసతో సమానంగాను, సుందర నేేతాలు పీలోత్పలాలుగాను ఈ వర్ణవలో 
చిత్రించ బడీనాయి, 


ర్ముదీళోటు (షుమారు 1180) : రుద్రభట్టు జగన్నాథ విజయమనే కావ్యానికి కర, 
ఈయన వైష్ణవ సాంప్రదాయము వాడు. (బ్రాహ్మణ మహాకావ్య కర్తలలో రుదభట్టు (వథ 
ముడు. ఈ కావ్యము చఉంపూరూపములో నున్నది. ఈ కావ్యంలో శ్రీ కృష్ణుని జన్మ మొదలు 
బాణాసురువితో యుద్దము వరకు గల విష్ణుపురాణకిథ (వాయబడినది. కవి తన కావ్యాన్ని 
“అనవద్యరీతిచోడ్యం సకల విబుధహద్యంో" ఆని అభివర్ణించాడు. తన కావ్యంలో పృరాతన 
జైనమత శైలిని అనుంరించాడు. రుదిభట్లు సంస్కృత భాషలోకూడ అసాధారణమయిన 
పాండిత్యముకలవాడు. ఈ కావ్యంలోని మొదటి క పద్యాలు చాలా క్రీష్టంగా ఉండడంచేత 
సంస్కృృుతభాషలోగాని వీనికి వ్యాఖ్య వ్రాయుటకు వీలులేక పోయినది. విద్వజ్ఞనులలో ఈ 
కౌవ్యానికి మిగుల పైళన్తి కలడు. ప్రతి పద్యంలోను 'ఎందవము, మధురము ఆయిన రచన 
గోచరిస్తుంది. కొవి తన కవిత్వాన్ని గూర్చి ఇలా (వ్రాశాడు. 


“వియతమ స్పర్శవలె నవీవ చూతవృక ళోభవలె, చందన రస విలేపనమువలె, 
పుష్పించిన మల్లికా లతవలె, పూర్ణిమ చంర్రుని కాలశివలె, శీతలమలయానిలాగమనమువలె 
ద్యదళట్టు కవిత్వం సజ్జనుల మనస్సును చూరగొంటుంది.” 


జన్నకబి చక్రవర్తి (నుమారు 1209) * జన్నకవి యళోధర చరిత్రము, అనంత నాథ 
పురాణాల కృతిక ర. ఈయన రాజా జనార్దన దేవుని ఆస్టానకవి. దండారీశుడు, మంత్రి 
కూడాను. రాజావీరబల్లాళుడు ఈ కవికి “కవిచక్రవ_ర్థి అనే విరుదిచ్చాగు. మధురుడు జన్న 
కివిని కన్నడ కవిత్వ సీచూపురుషుడు అన్నాడు. ఈ (ప్రశంస యథార్థముకూడాను. కౌవ్యఆ. 
కంద వద్యంలో (వ్రాయబడింది. ఈ కవిత్వంలోని భాష సరళమెనది. శైలి మిగుల నుందర. 
మయిభది. ఈ కొన్యములోని వర్ణనాభాగాలు మిగుల సుందర మైనవి. ఉపమా దృష్టాంత్భా 
ఆంశారాలు చిత్తాకర్షక ముబు, కవిత్వ నింధం ఆతిభలితము, 


$2 న్రవ౦తి 
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ఆంతయ్య (మమాలు 1885) : ఆండయ్య కవ్చిగర కొవ్యకర్త. ఈయన శన వి, 
ఈయన తన కావ్యాన్ని బద్ధ కన్నడ బాషలో (వానినాడు. సంస్కృతపండితు లీ కావ్యాన్ని 
“'మదనవిజయంి' అంటారు. ఈ కావ్యానికి *సంస్కృత నహోదరీ' అనే రెండవ పేరుకూడా 
వుంది. అనేకచోట్ల తద్భవ శబ్దాలు (ప్రయోగించబడినాయి. ఈ కవి తద్భృవ శబ్దాలను శుద్ధ 
కవ్నడ కోబ్దాలవినాడు. శుద్ద కన్నడ శబ్దాలతో శేషాలంకారము, విరోధాభాసాలంకారములను 
వయోగించడావికి సాహనించాడు. ఈ కావ్యంలోని కన్నడ దేశ వర్ణనము మిగుల సుందర 
'మైవది. కావ్యంలో సులలితము, మధురమునైన (ప్రవాహం ఉన్నది. 

ఈ యుగపు సత్కవులలో చొండంసుడు ఒకడు. ఈయన (ద్రాహ్మణ కవి. ఈయన 
(గ్రంథాలలో “అభినవ దశకుమార చరిత్రము" *నలచర్నితము' మాట్రము దొరకివవి. కావి 
చాణాసుర విజయము దొరక లేదు. ఈ కివి తన దశథకుదూర చరితశ్రాన్ని పండరినాథుడగు 
అభంగ విళల్‌కు అర్పించాడు. గద్యంలో (వ్రాయబడిన మూల 3థను కివి చంపూరూపంలో 
వాకాడు. దండి (వ్రానవిన దశకుమార చర్మిత్రంలోను ఈయన వ్రాసిన దశకుమార చరిత్రం 
లోను బేధము కలదు. కవ జైన శైలిని అనుఃరించాడు. 

ఈ యుగపు ౩వియైన నరహరి తీర్థుడు మూధ్యకఃవి. ఈయన విష్ణుస్తుతి చేస్తూ గీతాలు 











జా 


బ్రానివాడు, కిర్ణపార్యుడు (వానిన మాలతీ మాధవము, శేళరాజ్‌ వ్రాసిన సఫభ్మద్రా పరిణ 
యము నాటకౌలవలె నున్నవవి చరితికారులంటార, ఈ యుగపువాదే ఐన శ్రీరరాచార్యుడు 
(సుమారు 1049) జాఠకతిలక్‌ అనే జ్యోతిష (ంథఛాన్ని వ్రాసినాడు. ఇది జ్యోతిషశాస్త్రం 
లోని (ప్రథమ (గ్రంథమని భావింపదిడుతున్నది. 

- 


ఎ BRUNT: బి 0 న్యుచివ్నొ ణ్యం. 


అణాలు అరు జ wa ~~ WwW న 
విద్యాళశావామూత్యులకు మెమొరాండకముు 
(పాదరావొదు పొందీ (వచారనంథు వశమున (శ్రీ స్వామీ రామానంద 

టీర్జ్‌, (శ్రీ రామతృష్దధూత్‌ , (శీ చుండి జగన్నాథం, (క్రీ యన్‌. బి, లవ 
రామళర్భు. (శ్రీ వేమూరి అంజనేయ కర్భ్యుగారలు హైదరాబాదు (వభుల్ణో 
ఎద్యాకాఖామూత్యులట అందజోనిన మెమెరాండము. ) 


1. హిందీటోధన [ప్రారంభము 
(వస్తుతం ఈ రాష్ట్రములోని అన్ని పాఠశాలలలోను హిందీ మాతృభాషకొని విద్యార్థు 
మూడవ తరగతి నుండియే హిందీ నేర్పటం జరుగుతున్నది. 4, 5 తరగతులు 
(ప్రాతమః దళ లేక బేసిక్‌ దళలోనే చేరుకున్నవి. హిందీ (ప్రాంతీయ భాను కానట్టీ మరి యే 
వాస్ట్రింలోనూ యింత చిన్న తరగతులలో హెండీ (ప్రవేశపెట్టబడలేదు. హిందీ భాషకు చాలా. 
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సన్నిహితమైన బెంగాలీ, గుజరాతీ భాషా (ప్రాంతాలలోగూడా, హిందీ మాఛ్యమిక స్థాయి 
లోనే (ప్రవేశ పెట్టబడినది. (ద్రవిడభాషలైన తెలుగు, కన్నడము, తమిళము, మళయాళము 
మాట్లాడు దకీణ భారత మంతటా హిందీ ప్రాథమికతరగతులలో టోధింప బడుట లేదు, 
కొని మన రాష్ట్రంలో హిందీని మూడవ తరగతిలోనే (ప్రవేశపెట్టి వారానికి నాల్లు 
పీరియడ్లు కేటాయించ బడుతున్నవి. మన (ప్రాంతీయ ధాషలైన తెలుగు, కన్నడము, మహో 
రాష్ట్రము ఇంకొ తగినంత అభివృద్ధికి రాలేడు అను సంగతి మనం గమనిస్తూనే 
ఉన్నాము. మన పిల్లలు ఇప్పుడిప్పుడే తమతమ మాతృభాషలను చదువ (ప్రారంభిస్తున్నారు. 
అటి స్థితిలో ప్రాథమిక దశలోనే రెండవధాష నిర్బంధడముగా (ప్రభుత్వం జోధింప మొదలు 
పడుతున్నది. ప్రాథమిక దశలో మాతృభాషతవ్చ యే ఇతర ధాషకూడా వీరైనంతవరకు 
బోధించ కూడదని మా అభ్మిపాయము. 

ఈ సందర్భములో రాజధాషయైన హిండీని మాధ్యమిక స్థాయిలోనే (ప్రవేశ పెట్టవలె 
నని శేందీయ విద్యా సలహా సంఘము, సెకండరీ ఎజ్యుకేషన్‌ కమీషన్‌ మరియు అంత 
ర్దాతీయ విద్భావేత్తల సంఘము చేసిన నీఫారగుంను మీ దృష్టికి తెస్తున్నాము. * 

' వన షేరొ, గాన్న సంసల నిపారనుంకు గా, నూతనంగా పునర్నిర్మాణం 
చేయబద్ది విద్యా విధానంలో, హిందీ బోధన గాల్లవ తరగతిలోనే ప్రారింభించదిడ వలెను అని 
Special Implementation Committee వారు సిఫారసు చేసినట్లు తెలియ వచ్చినది. ఈ 
నాల్గవ తరగతి ఇప్పటి (ప్రాథియ్‌ం పారిశాలలలోని మూడవ తిరగక కాగలదు. దీవినిఐట్టి 


న. 


® డియిచోనే సెకండరీ ఎవ్బానేషక్‌ న చిక "పె అంతర్జాతీయ బద్యావేళ్త ల సంఘుం వ్యక్త 
ఎరిబిన అఖట్నివాయాలసు చూడగలదింాఫువి 71 దెగివి CRY. ఎజ్యాకేషిను శొషిషను 
శోబేదిత మెండీ ముఖ్యుమైానో అంకాలని వొందువడ్‌ పున్నామ, 

1. ఎద్యార్ధి తన మాత్యవొషను కది వర్‌వి నోర్చిాయుంటీ, ఇతమిుండచు వాొడొ నోత్చుచుండు 
నలో నీనియల్‌. లేన్‌ లేల మాత్యాయో దశలో హొందే మరియు శంగ్లీము భొషలమె (వవోళ 
పెట్టు వచ్చుయ, 

2. శావచు అథత్యినేంచో డదోగ్యాల వెవియంలో పై నివోదికీలో ఇలా ఉంది. “[వతిఖాషనూ 
అభ్యానీంభడింలో ర బిళ్చతమైన ఉద్దేళ్టాం ఉండిఎలె ననుట మావ నమ్భళతమే, (ప్రారంభ, దళ 
చుంజ్‌ మూల్ఫిఖావయే బోధనా భాషగా జండిడానితో తిగినదొని అందడూ ఆంగీకరించిన నూతం, 
ఉల్‌ (త్వ (పాంతంలో శివనించే. అధిక నంఖ్యాూశశానులు ఆ (ప్రాంతీయ ఖాననో మాబ్లాొశబం 
కోడు, తచుత (పౌంలీయ భాషా వరిచయం వాతా వాంఛనీయం. 

8. ఇక్‌ పొందీ విషయంలో అది కేంద వభుత్వానికేనీ, కొన్ని రాష్ట? (వభుత్వాలవమా 
అధికార భావ కొనున్నది. కనుక (వతి ఎద్యొర్థిరో మాధ్యమిక బళలో వొందీయొళ్ళ (లతల 
వాసం నంపాదించే అవకాశం తిల్చించతలెను. ఆ భాషా శ్రానాన్న ఆవనరాన్మ్మలల్టో వ్యద్ధివరతు 
కొవజం ఆ ఎద్యార్థికే వదలి వేయాలి, ఈ కారణంగానో వొంటీని మాధ్యమిక తరగతులలో,' 
లేశ నీచెయటు లేనిట్‌ తరగతులలో నోల్చువలెను. 
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'_్రన్తుత నరిన్ధితులలో బేనిక్‌ పాఠశాలలందు హిందీ భాషాభ్యాసము (ప్రారంభించే దళలో 
మార్చు ఉండటోదనుట విదితము. ఈ నీద్దాంతాన్ని మేము ఆంగీకరించము. హిందీ మాతృ 
భాషకొచి విద్యార్థులు, దానిని మాధ్యమిక (సీనియర్‌ బేనిక్‌) తరగతులలో నే రెండవ భాషగా 
అభ్యనించవలెనను సై విద్యావేత్తల, సంఘాల అభిప్రాయంతో మేము సంపూర్ణంగా 
ఏకీభవిన్తున్నాము. 

విద్యావేత్తల అభిప్రాయం (ప్రకారం నవీవ నెంండరీ విద్యా విధానంలో పొందీ 
6వ తరగతి లేక 7 వ తరగతిలో మాత్రమే (ప్రవేశ పెట్టవచ్చుననుట స్పష్టము. మన రాష్ట్రం 
లోవి మూడు భాషా ప్రాంతాల విద్యాట్ధిలును మొట్టమొదట తమతమ మాతృభాషలను 
వీరైనంత ఎక్కువగా నేర్చుకొనవలని యున్నది. ఆ తర్వాతి రాజధాష నేర్చుకోవడం నులభం 
కాగలదు. కమక ఆహిందీ (ప్రాంతాల విద్యార్యలు హిందీని 8 వ తరగితినుండియే అభ్యనించే 
టట్లు చేయలెవవీ, ఆంతుందె పూర్వము మూడవ తరిగితిలోగాసీ, నాల్గవ తరగతిలోగావీ 
పాందీ ప్రారంభించరాదని మేము కోరుతున్నాము. 


2. బోధనా ధాష (Medium of Instruction) 

పోలీను చర్యకు పూర్వము హైదరాకాదు రాష్ట్రంలోని (ప్రభుత్వ పాఠశాలలందు 
హిందీ బోధించడం జరిగేదికాదు. హైదరాబాదు సికిందరాబాదు నగరాలలోని హిందీ మాతృ 
భాషగాగల విద్యార్థుల కొరకై, ప్రభుత్వేతర సంస్థలచే విర్వహింపవిడు హిందీ ప్రాథమిక 
పాఠశాలలు పరిమిత సంఖ్యలో ఉండేవి, కొన్ని ఆర్యసమాజ సంస్థలు తమ ఉద్యమంలో 
ఒక ఆంగంగా హిందీ వాతి కొలంను నిర్వహిస్తూ ఉండేవి. హైదరాబాదు ధారతసిమాఖ్యలో 
చేరినతర్వాత, మన రాజ్యాంగం హిందీని రాజభధాషిగానూ, చేవనాగ రలివిని అరికార లిపిగానూ 
(గహించినవ తర్వాత, 1850 లో (వ్రభుత్వి పక్షన హిందీ బోధించడం (వారంభమైనది. 
ఈరాష్ప్రం భారత సమాఖ్యలో చేరక పూర్వం ఇచ్చట ఉర్హూకు అసారారణయున (వ్రముఖస్థానం 
ఇవ్వబడీ తెలుగు, కన్నడ, మహారాష్ట్ర భాషలు పూర్తిగా ఉపేక్ష చేయ బర్హవి. తల్ఫలి 
తంగా రాష్ట్రంలోని మూడు (ప్రాంతాలవారు, పరిసర ప్రాంతాల వారికన్న తమతమ మాతృ 
భాషలను అభివృద్ది చేసుకోవడంలో వెనుక పడ్డారు. పరిస్థితులు మారగానే ఇంచుమించు 
రాష్ట్రములోని అన్ని పాఠకాలంలోసూ (ప్రాంతీయ భాషలలో విద్య నేర్పటం (ప్రవేళపెట్ట 
ఐడీనది. మాతృభాషను అభ్యనించడం, ఆ భాషలోనే విద్యాబోధన జరగడం (ప్రాథమిక 
మాధ్యమిక తరగతులలో ఒశేపారి ఆమలు పరచ విడినది. (ప్రస్తుతం సికింధదాబాదు, 
హైదరాబాదు నగరాలలో తప్ప, ఇతర జిల్లాలలోని అన్ని పాఠశాలలలోనూ మాతృభాష 
ద్వారానే విద్యాభ్యావం జరగాలనే నూఢక్రాన్ని ఈ రాష్ట్రా (ప్రభుత్వం కూడా అంగీకరించినది. 
అయినన్పటీకీ, ఇంగ్లీషు బోధనా ధాషగాగల కొన్ని పాఠశాలలలోవలె, హిందీ మాతృభాషగా 
_.లేవ్‌ విడ్యార్థాలకుకూడా, హిందీ ద్వారానే విద్య గరపటానికి కొన్ని ప్రాథమిక, ఉన్నత పాఠ 
శాలలు అనుమతింప బిడ్డని. మారృభొష ద్వారానే విద్యాబోధన జఇరగవలెననే మాథ్రాన్ని 
(ప్రభుత్వ, [పభుత్వేళర పాఠశాలలు కొన్ని అమలు పరచడం లేదని తెలియ వచ్చినది, 
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హిందీకి (ప్రాముఖ్యత రావాలనే దృష్టితో చేసిన ఈ సడలింపు వాంఛవీయం కాదని మా అలి 
ప్రాయం. ,విటిమవారి రోజులలో భారతీయభాష లన్నింటికీ విఘాతం కలిగించి 
ఇంగ్లీషు బోధనా భాష ఆయినళ్లే, హిందీ కూడా రానురాను ఆలాంటి స్థానాన్ని ఆ(క్రమించ 
గలదు. అఆ స్థితిలో (ప్రజలు హిందీని వ్యతిరేకించవచ్చును. కనుక అఖిల భారత కాంగెసు 
కమిటీవారును, కేంద్ర (ప్రభుత్వం వారు, భాషా విషయంలో ఏర్పరచుకొన్న నిద్దాంతాన్ని 
మీ దృష్టికి తేదలచినాము. తదనుసారంగా ఉన్నత పాఠశాలలలోనే కొక, విశ్వవిద్యా 
లయాలలోను మాతృభాషయే బోధనా భాషగా అభివృద్ధి చెందవలసియున్నది. హిందీ రెండవ 
ధాషగానే అభ్యనీంప బడవరెను. హిందీని రాజభాషగా ఆభివృద్ధి చేయాలనే ఉత్సాహంలో 
ప్రభుత్వ, ప్రభుత్వేతర సంస్టంలో జరుగుచున్న పొరపాట్లను సరిదిద్ర వలసినదని మేము 
కోరుచున్నాము. (ప్రత్యేక పరిస్థితులలో, ఆవసరాన్నిజట్టి కొద్దిపాటి సడలింపు చేయవచ్చును. 
కాని సర్వ సాధారణంగా హిండీ మాత్యధభాషగావి విద్యార్థులు హిందీ ద్వారా విద్యను అభ్య 
వించడాన్ని నిషరించవలెను, విద్యాశాఖ ఈ సూత్రాన్ని వ సంస ఆమలు పరచవలెను. 


(ప్రాంతీయ భాషాధ్యాసం 

(ప్రస్తుత విద్యావిధానంలో, హిందీ మాతృభాషకాని విద్యార్థులకు హిందీ రెండవ భాషగా 
విధిగా నేర్చబడుతున్నది. పప్రాంతీయధాషయు మాతృధాషగాని విద్యార్థులకు తెలుగు, కన్న 
డము, మహారాష్టిములలో ఏడైనా ఒకటి నిర్భంధ ద్వితీయ ధాషగా బోధింపబడుతున్నద్మి 
ఈ (ప్రకారం రాజధాషయైన హిందీ, (ప్రాంతీయ భాషలలో ఏదైనా ఒకధాషా, (అది మాతృభాష 
కానివారికి) ఈ రెండూ ఒకే వర్గంలో చేర్చబడి, రెండవ భాషలుగా పరిగణింపబడి అన్నీ 
ఒశేస్థాయిలో ఆనగా మూడవ తరగతిలోనే (ప్రవేశ పెట్టబడి పదవ తరగతి వరకూ ఒకే రక 
మవ పాఠ్య ప్రణాశికరో బోధింపబడుతున్నభి, రెండవ భాషాభ్యాసం యొక్క ఉ సైళావ్ని 
పరిశీలించి చూచినప్పుడు, పొందీ, ప్రాంతీయభాషా రెండూ ఒకే వర్గంలో చేర్చవిడడం ఉచితం 
కొడు. కేంద్ర విద్యాసంఘంవారు. (ప్రాంతీయభాష మాతృభాషగా లేని ఆల్బసంవ్యాకుల విష 
యంలో, ఆ ప్రాంతం ప్రాంతీయ భాషను సాధారణ పాఠ్య (ప్రణాళికలో చేర్చవలనీనదవి 
విఫారసు చేనివారు. (ప్రాంతీయభాష ఆంపే ఆ (ప్రాంతంలో * నివసించే అధిక సంఖ్యాకుల 
భాష కొఐట్లి, ఆరే ఆ [ప్రాంతానికి రాజభాషగా కూడా కొవచ్చు; కనుక, ఆ ప్రాంతంలో 
నివనీంచే జమలకు (ఆ (ప్రాంతీయ భాష మాతృలాషకావి వారికి) ఆ భాషలో తగినంత జ్ఞానం 
కలుగడం అవసరం. ఈ సందర్భంలో కేంద విద్యాసలహా సంఘం వారి నీఫారమను దిగువ 
పొందువరచుచున్నాము. 

“జూనియరు బేనిక్‌ దశలో మాతృభాషయే బోధనా భాషగా ఉండవలయును. ఒకవేళ్ళ 
ఆ (ప్రాంతీయ భొషకంజి భిన్నమైన భావ మాతృభాషగాగల కనీసము నలు ఖైమంది విద్యార్థు 
లొక పాఠశాలలో ఉన్నట్లయితే, అలాంటి వారికి వారి మాతృభాష బోధించుటకు ఒక 
ఉపాధ్యాయుని వియమించి సౌకర్యం కిలుగజేయవలెము. ప్రాంతీయ ఖాన మాతృభావకన్న 
భిన్న మైన దయితే, డోనిని శీ న తరగతిలో నైనా లేక జూనియరు బేనిక్‌ దశాంతంలో నైనా 
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ప్రవేశ పెట్టవలెను. అలాంటి విద్యార్థులకు 'వెకండరీ దశలో ప్రాంతీయభాష మాధ్యమము 
లోవికి మారడానికి అనువగునట్లుగా చూస్తూ, జూనియర్‌ బేనిక్‌ దళ తర్వాత రెండేండ్లవరకు 
తమ మాతృభాషలో పరీక్ష పత్రాలు వ్రావే అవకాశం కల్పించాలి” 

అల్పసంఖ్యాక వర్గపు విద్యార్థులు ఆయా ప్రాంతపు రాజభాష ఆయిన ప్రాంతీయ 
భాషలో తగినంత జ్ఞానము సంపాదించడానికి గాను, ఆవకౌశము కల్ప్చింప బడవలెనని పై 
సలహా సంఘంవారు నిఫారసు చేనినట్లు స్పష్టం కాగలదు, ఆలా అయినప్పుడు ఆ విద్యార్థులు 
మలభంగా సెకండరీ దశలో (ప్రాంతీయ భాష మాధ్యమమునకు మారగలరు. మరాట్వాడాలో 
నివనించే కన్న డిగులును, తెలంగాణాలో ఉండే మహారామై్రలును రాజభాషయైన హిందీనే 
కాక ఆ (ప్రాంతీయభాషను కూడా నేర్వవలని ఉంటుంది కనుక ఈ రెండు విధాలైన భాషలను 
ఒకే వర్గంలో చేర్చడం ప్రయోజనకారి కాజాలదు. ఎట్టివరినితులలోను హిందీని (ప్రాంతీయ 
ధాషాధ్యాసానికి ముడీపెట్టుట సమంజసం కాదు. దాని ఉ చేశ్యమే నిన్న మెనది. హిందీ 
విషయంలో, మాధ్యమికిదశయందు (ప్రారంభిః జ్ఞానం సంపాదించడం చాలుసు. ఉన్నత 
తరగతులలో ఆవసరాని ్న విటి విద్యార్థి ఆ జ్ఞానాన్ని “వృద్రిచేసుకుంటాడు. కొని ప్రాంతీయ 
భాషావిషయంలో, ఆల్పసంఫభ్యాక వర్షానికి చెందిన విద్యార్థి అజ్ఞానాన్ని ఆధిక సతథ్యాక వర్ల 
విద్యార్ధులతో సమానంగా దైనందిన వ్యవహారావికి అవసరమైనంత సంపాదించ వలని 
ఉంటుంది. కను3 (ప్రస్తుతం మనరాషింలో ఉన్న పద్ధతిని పునః పరిశీలన చేయవం? 


శ్‌ 





న. 








4. రెండవ ధాషయెన హిందీపాళ్య (ప్రణాళిక 


హిందీకిని, ప్రాంతీయ ధాషలకును పాఠ్యక్రమముమను తియారుచేయు (పైిణాకకా సంఘా 
wes 1950 లో సెకండరీ విద్యా (ప్రణాశంలో (ప్రాంతీయ భాషలు చేర్చవడినప్పటిమండీ 

సంఘాలు 2 as తగిన పాఠ్య(ప్రణాశికిలు నేటివరకూ సిద్ధం చేయబడక పోవడం 
విచారకరం. ప్రస్తుతమున్న పాఠ్య (ప్రణాళికలో (ప్రథమ భాషశ్రై సిద్ధము చేయబడ్డ బాలశక్ష 
అదే భాష కెండవ భాషగా 7 కోధింపబదేటప డు మూడవ తరగతిలో ఉపయోగింపవంవవీ, 
అస్లు మొదటి ధాషనై పిద్దంచేయబడ్డ పాఠ్య (ప్రణాళిః రెండు మూడు ఈతరంతుల తేడాలో, 
రెండవ భాష కొరకు కూడా ఉవయోగింప ఐఒడవ3ననీ వ్రాయబడి ఉన్నది. ఇదే .విద్దాంతం 
(ప్రకారం 'ప్రస్తతం హిందీ మాతృ భాషగాగల విద్యార్థుల కొరకు (వాయబడ్డ పాఠ్య 
పుస్తకాలు, హిందీ మూత్కభాషకాని విద్యార్థులకు, ఉపయోగింవ బడుతున్నవి. రాష్ట్రంలోని 
వివిధ విద్యాసంస్థంలో పనిచేనే ఉపాధ్యాయుల ఆమభవాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని ఈ నద్దతి 
లోపభూయిష్ట మైనదవీ, రెండవ ధాషా బోధన పద్ధతుల సీర్ధాంతాలకు వ్యతిరేక మెనదనీ 
మేము చెన్పగలము. కసుక హిందీని రెండవ భాషగా బోరించడానికి వేరు విధమెన 
పాఠ్య ప్రజాశికలను ఆయా తరగరుల కొజకు వం చేయించాలని మా అభిప్రాయము. 
ఉన్నత విడ్యాభా్యనంలో కౌకున్నా, ప్రారంభదశలో 4, 5 సంవత్సరాల దాకా, మాతృభానగా 
శోరింపబడే హిందీకీనీ, రెండవ భాషగా బోధింనబడే హిందీకినీ, పాఠ్య (ప్రణాళికలో భేదం 
శప్పక ఫొదించన లెను, ఈ విద్ధాంతాన్ని దిగువ స్పష్టంగా విషరిన్తున్నాము, 
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తిం అ అలో 





 అలాలటప్సు అంట యంలో శనమటేస్‌ ఎంపి. కతన జో ఎడల మలో. పోటు పయన. ఇంకా జంత ్యూబముననకొనయసయలోరముంలొన్యా కస. యు ఎకె చను బాధలను ం గానో లాం వుండ నావా పాటునోనేనిబ్తజ నో కానన చాకో లాట. అంజనం అటుల" తో కతల. 1, 


(1) మాత్మ భాషను అభ్యనించేటప్పుడు విద్యార్థికి ఆ భాషా సరిచయం అలవడే 
ఉంటుంది. ఆతడు నిత్యజీవితంలోవి సాధారణ వ్యవహారాలశకై తన మాతృభాషను వాడగలడు. 
అర్థం చేనుకోగలడు. బాల్యంనుండి చిన్న చిన్న ధావాలను వ్యక్తం చేయడానికి కావలనిన 
పదజాలం కూడా నేర్చుకొని ఉంటాడు. పాఠశాలలో (ప్రారంభ దశలో తనకు ఇది వరకు 
వచ్చిన శబ్దజాలా న్నే (వాయ నేర్చుకుంటాడు, కనుక అట్టి విద్యార్హికి వాయబదే పుస్త 
కములలో పరిచితమునుండి అపరిచితం వైపుకు, సులభంనుండి క్తి సీ స్టరవై వైపుకు, చిన్నభావాలనుండి 
కఠిన ధావాలవైపుకు (క్రమంగా తీసుకొనిపోయే పద్ధతి అనుసరింప దిడుతుంది. (ప్రత్యక్ష 
బోధనా పద్ధతి ద్వారా విద్యార్థి ఆధిక శబ్దజాలాన్ని ((గహిస్తూంటాము, (కమానుసారంగా 
(వబ్రాయబిక్డ పాఠ్య పుస్తకాల సహాయంతో పప్రాదీన సాహిత్యాన్ని పరిచయం చేగుకుంటాడు. 
కాలగ్రమేణా తన సాంఘిక, రాజకీయ, జీవిత రంగాలలోను, ఇతర రంగాలలోను భావ (పకట 
నకు మాతృభాషను (ప్రధాన సాధనం అయ్యేటట్లు స్వాధీన వరచుకోవడం ఆతని అంతిమ 


లక్ష్యం. 


(2) హిందీ మాతృకాషకాని విద్యార్థి పరిస్థితి భిన్నమైనదిగా ఉంటుంది. 
తాను నేద్చుకోటోయే ధాషతో ఆతనికి ఏమాత్రమూ పరిచయం ఉండదు. ఆపరిచితంనుండి 
పరిచితం వ్రైప్పుకు తీసుక పోవడానికి, ఆతనియొద్ద పరిచితమైన పదజాల మేదీ ఉండదు. మొట్ట 
మొదట అతడు తన పరిసరాలలోని ఆనేః సామాన్య వ వస్తువుల పేర్లను కూడా చ చేర్చుకొని? 
అరి సాధారణమైన భావాలను (ప్రకటించడం ఆభ్యసించవరెను. అతనికి కావలసినది 
సాధారణ పదజాలం. సాధారణ ధావ (ప్రకటనకు అనువుగా ధాషయొక్క మూల సూత్రాలను 
అతడు నేర్చుకొని తర్వాత గ్రహంగా అలివృది చేగుకోవ౭ను. ఈ విధంగా (పాథమిః 
జ్ఞానం ఆలవరచుకొన్న తర్వాతనే గాని ఆ భాషలో ఆతడు ఉన్న తసాహాత్యజ్ఞానం సంపాదించ 
లేటు. అతని మాతృభాష భిన్న యెనది కనుక (ప్రత్యక బోధనా పద్దతి ద్వారా (వాయబడ్డ 
వాచకాల సహాయంతో [కొత్త భాషను నేట్బకోరేడు. (ప్రత్యక్‌ వద్ధతితోపాటు అమవాద 
పద్ధతి కూరా అతడు అనుసరించక తప్పదు, మొదట $4, న వాచకాలలోని శబ్రజాలము, 
విషయము, వీని సహాయంతో సిత్యజీవితానికి సంబంధించిన పాధారణ అభధ్నిపాయాలు 
వ్యక్తంచేయడం నేర్చుకొంటాడు. వెకండరీ ఎజుకేషన్‌ కమీషన్‌ భాషలను బోధించే 
విషయంలో విర్టిష్ట లత్యుం ఉండాలని నొక్కి. చెప్పుతున్నది. (ప్రత్యేకంగా పాండీ విషయంలో 
పై కమీషన్‌ తన వివేదికలో (ప్రతి విద్యార్థికి నెకండరీ స్థాయిలో హిందీ యొక్క ప్రాతివదిక 
జ్ఞానం సంపాదించే అవకొళం కల్పించాలనీ, ఆ తర్వాత అవసరాన్ని బట్టి ఆతడు ఆ భాషను 
వృద్ధిచేసుకోవచ్చునసీ న్పష్టం చేసినది. హిందీవి రెండవ భాషగా నేర్పడంలోగల ఉ ద్దేళ్యం 
అతవికీ ప్రాచీన ఆధునిక పొందీ సాహి త్యజ్ఞానం కలిగించాలని కాదు. సాధారణ నంభాషణా 
జ్లానం కలిగించి నిత్య వ్యవహారంలో విద్యార్థి దానివి వాడుకొనేటట్లు చేయడమే. పాఠ్య (ప్రణా 
?క సిద్ధం చేయడంలో (ప్రభుత్వం ఈ నూశ్రాలను గమనించలేదు. శను3 ప్రై ని ద్ధాంతాలను 
దృష్టిలో ఉంచుకొని పాఠ్య (ప్రణాళికను పూర్తిగా మార్నడం అననరం, 


టికి వ్రవరిశి 


హిందీ సంఘాలు -- పాథ్య వుస్తకౌలు : 


(1) హిందీ ప్రణాళిక అమలు పరచడంలో, వలహాలిచ్చి తోడ్పడటానికి విద్యాశాఖచే 
వియమింవబడిన సంఘ్లూ లెన్నో ఉన్నవి, వివిధ విషయాలశై ఇలాంటి (వత్యేక సంఘా 
చను విర్మించడం ఎంతో ఉపయుక్త మైన వద్ధతే, కాని అనుకొన్న సత్ఫలితాలు ఈ సంఘాల 
వల్ల కలుగురున్నట్లు లేదు. కారణం ఆ సంఘాలకు సభ్యులను ఎన్నుకోవడంలో (ప్రభుత్వం 
శగిన [శ్రద్ధ వహించక పోవడమే. కనుక ఈ రంగంలో వవిచేవే ముఖ్యమైన నంస్థలకు 
తగినంత (ప్రాశివిధ్యం ఇసూ అధికారేతర సభ్యులను, అరికొర సభ్యులను పై సంఘాలలో 
సభ్యులుగా ఎన్నుకోవాలని మేము నూచిస్తున్నాము. ఆలా ఎన్నుకోబడే సభ్యులకు హిందీ 
భాషలో గల (ప్రత్యేక యోగ్యత, వారి అనుభవం మున్నగు విషయాలను దృష్టిలో ఉంచుకో 
వలెను, 


(2) ఇదివరలో ఒకస్తారి ఈ సంస్థ (ప్రచురణ కర్తల కంపెనీలకు సంబంధించిన 
వారివి,-రచయితలను, సంకలన కర్మలను, పాఠ్య పుస్తకాలను విర్చారణచేనే సంఘాలలో 
నభ్యులుగా నియమింపిరాదవి (ప్రభుత్వం దృష్టికి తెచ్చినది. వెకండరీ ఎజ్యాకేషనల్‌ బోర్డువారు 
ఈవిద్దాంతాన్ని అంగీకరించి రచయితలు, సంకలన $ ర్తలు, ముద్రణ కర్తలు, (ప్రచురణకర్తలు, 
ప్రచురణ కర్తల 50పెవీలతో అర్థిక సంబంధాలు కలవారు పాఠ్య (గంఖాలు నిర్ణయించే 
కమిటీలలో సభ్యులుగా వియమించ బడరవి వ్మతికౌ (ప్రకటన చేనీ ఉన్నారు. కొని ఈ వియ 
మము ఆచరణలో పూర్తిగా పాటించబడ లేదు. ఇకముందు అయినను పాఠ్య (గ్రంథాలు 
విర్ధారణచే వే కార సభ్యులను ఎన్నుకోడంలో ఆ నియమాన్ని పూర్తిగా పాటించ 
గలరవి ఆశిస్తున్నాము. 


(క) హిందీ పాఠ్య పుస్తకాలు సీరం చేయడంలోనూ, హిందీవి మాతృభాషగానూ, 
రెండవ 'భాషగాము బోధిండడంలోనూ గమవించ నలనిన ముఖ్యాంశములను లోగడి స్పష్టం 
వేని యున్నాము, 

ఈ మెమొరాండంలో పొందుసర్శుపబడిన సలహాలను సహృదయరలో పొటింతుర ని 
అశస్తున్నాము. 
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